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llum iktar minn gabel hemm bzonn li lil uliedna
nghallmu I-Poezija sa minn eta ckejkna. II-Poezija hija
frott bnedmin sensittivi u riflessivi; hija wkoll Sbuhija
fiha nnifisha. U forsi minhabba din il-firda mid-dinja
tal-Poezija, il-bniedem illum tbieghed minn ommu n-
Natura, nesa japprezza l-isbuhija u |-htiega taghha
ghalih stess, u minflok mela mohhu bi hwejjeg
materjalistici |i bil-ftit il-ftit se jwassluh ghall-girda
tieghu nnifsu. llI-Professur Taljan Luca Serianni, awtur
tal-antologija poetika /I verso giusto. 100 poesie
italiane (Laterza, 2020), jemmen li l-ewwel lagghat
mal-Poezija ghandhom isiru diga ma’ tfal li jattendu I-
ewwel snin tal-iskola, ladarba huma sensibbli hafna
ghar-rima u ghar-ritmu tal-kelma, u t-taghlim bl-
amment tal-poeziji jghin biex jiffamiljarizzaw ruhhom
mal-poeziji u mhux biss biex isahhah il-kapacita li
jiftakru. Serianni pero jinsisti wkoll li |-Poezija
ghandha tigi mghallma lill-istudenti ta’ etajiet ikbar -
15 sa 18-il sena -, u dan permezz ta’ poeti
importanti. L-ghalliema hawn ghandhom
jikkoncentraw iktar milli fug i¢-cCirkustanzi li wasslu
ghall-kitba tal-poezija, fuq il-qari tat-test u l-analizi
tal-lingwagg uzat. Hemm bzonn ta’ iktar taghlim bhal
dan, li jghin lill-generazzjonijiet li telghin ikunu iktar
konxji ta’ dan li I-bniedem verament jehtieg: fost
dawn, il-paci interna, I-hena li mhix gejja mill-flus u
mill-hwejjeg materjali, ir-rispett lejn il-proxxmu u lejn
il-hlejjag kollha, u I-bqija. Il-hajja mhix biss numri,
kilba, u profitt, imma hemm iktar minn dan.

Dan hu marbut ukoll ma’ fenomenu iehor, pozittiv
ferm, li ged jissahhah fil-prezent. Qed jizdiedu z-
zghazagh |i permezz tal-mezzi socjali virtwali ged
ixerrdu |-imhabba taghhom ghall-kotba (ezempju
wiehed hu |-#BookTok). Huma bosta dawk li holqu
spazji virtwali kemm f'YouTube, kif ukoll f'TikTok,
imma anki f'siti ohrajn, biex jitkellmu dwar il-kotba
favuriti taghhom u b’hekk ihajru lil ohrajn bhalhom
biex jixtru, jissellfu, ipartu, u jagraw kotba varji. Dan
huwa ezercizzju validu tassew u jmur kontra t-
twemmin li I-mezzi teknologici I-godda qed jeqirdu I-
imhabba ghall-ktieb. Tkun idea eccellenti li d-djar tal-
pubblikazzjoni lokali jimpjegaw influencers zghazagh
bhal dawn biex ixerrdu I-interess fil-ktieb permezz ta’
videos qosra, kummenti kritici, diskussjonijiet (anki
mal-istudenti fl-iskejjel stess), u anki qari ta’ siltiet
gosra minn kotba ppubblikati. Jistghu wkoll joffru
spazji fejn jingabru z-zghazagh halli jagraw, jirriflettu
u jiddiskutu flimkien kotba differenti.

Dwar in-numru ta’ kotba |i qed jigu ppubblikati
lokalment... Hemm min ma jarax dan bhala haga
pozittiva, imma ghall-kuntrarju, bhala xi haga |Ii
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tirrifletti |-fatt li I-livell tal-letteratura Maltija ged
jongos. Personalment ma nagbilx ma’ dan. Filwaqt li
jista” jkun veru li mhux dak kollu li jigi ppubblikat
huwa ta’ livell, nemmen ukoll li llum hawn iktar
opportunitajiet biex dak li jkun johrog ghad-dawl il-
kitbiet tieghu. Meta gabel, in-numru ta’ djar ta’
pubblikazzjoni kien iktar limitat, bosta, kittieba nisa u
rgiel, kienu jagtghu qalbhom u jhallu lil kitbiethom
fil-kexxun bla ma jagsmu t-talent taghhom ma’ hadd.
Illum hemm pubblikaturi li fethu |-bibien taghhom u
jharsu lejn ix-xoghol u mhux lejn isem jew wicc dak li
jkun. U dan hu tajjeb ferm biex il-letteratura Maltija
tissahhah b’xoghlijiet miktubin minn kittieba godda.

U haga ohra: mhux kull minn jippubblika kotba variji
regolarment huwa “cacalibri”, kif xi whud ta’
Isienhom laxk isostnu. Hemm min ilu jistudja
decennji twal, b’sagrific¢ji kbar, inkluzi ljieli bla
mistrieh. Fost dawn hemm min ta u ghadu ged jaghti
kontribut gawwi lill-gasam tal-Letteratura u tal-
Kritika Letterarja Maltija. Ghandu jintwera rispett u
gieh lil individwi bhal dawn minn min ghandu |-kariga
u r-responsabbilta li jaghmel dan, filwaqt li min dara
jahli hinu minkejja I-pozizzjoni tieghu ghandu jsegwi
[-ezempju t-tajjeb u mhux igieghed il-bsaten fir-roti.

Kemm hi importanti s-sentenza “For individuals to
function in a healthy democracy, they must develop
a stronger understanding of the nation’s history.”
Din hi parti minn twegiba li taghti [-kittieba
zaghzugha Kanadiza-Maltija Marthese Fenech. Poplu
b’sahhtu demokratikament hu poplu li jaf |-Istorja ta’
pajjizu, mhux poplu mahkum mit-tnessija u minn
hwejjeg fiergha ohrajn. Iva, din id-darba IL-PONT ged
jintervista zewg kittieba li jghixu barra minn Malta
imma |i ghandhom kuntatti ma’ Malta: apparti
Marthese Fenech, insiru nafu ftit ahjar lill-poetessa
Marokkina-Taljana Dalila Hiaoui.

Nerga’ ntenni: min jagra I-pagni fejn hemm il-poeziji
jhoss li hemm ghajta komuni: ghajta favur il-gustizzja
u kontra I|-hazen, ghajta favur il-protezzjoni tal-
ambjent naturali u kontra I-girda tar-raba’ li tfisser
hajja u nutriment, bzonn ta’ hafna |li jgawdu arja
friska u nadifa, spazji hodor miftuha fejn jahkmu s-
skiet u t-trankwillita. Din ukoll hija I-Poezija u dan
ukoll jaghmel il-Poeta. IlI-Poezija hija d-Dawl li llum
tant ghandna bzonnu kontra d-Dlam li ged jhedded
minn fronti differenti. Nagraw il-Poezija u ma
ninsewx dak li verament jaghmilna bnedmin.




IMUT IL-PROFESSUR EDWARD DE BONO

Nhar id-9 ta’ Gunju 2021 halla din id-dinja |-
Professur Edward De Bono, fl-eta ta’ 88 sena. Kien
tabib, psikologu, konsulent, awtur, filosofu, u vvinta
t-terminu “lateral thinking”. Permezz ta’ Six Thinking
Hats (1985) huwa ppropona t-taghlim kif wiehed
jahseb bhala suggett fl-iskejjel. Studja fl-
Universitajiet ta’ Malta, Oxford u Cambridge, u
ghallem anki f'universitajiet bhal Londra u Harvard.
Huwa l-awtur ta’ 85 ktieb, tradotti ghal 46 ilsien
differenti. L-istess Universita ta’ Malta waqqfet I-
Istitut Edward De Bono ghat-Tifsil u I-lzvilupp tal-
Hsieb f-1992. Xi kotba ohra minn tieghu huma | Am
Right, You Are Wrong (1968), Lateral Thinking
(1970), Serious Creativity (1992), Parallel Thinking
(1994) u How to Have a Beautiful Mind (2004).
Jistrieh fis-sliem.

REBBIEHA U FINALISTI TAL-PREMJU PULITZER
2021

Nhar il-11 ta’ Gunju li ghadda thabbru r-rebbieha u |-
finalisti ghall-Premju Pulitzer 2021. Ir-rumanz
rebbieh fil-kategorija  tal-kitba fittizzja kien
The Night Watchman, ta’ Louise Erdrich (Harper).
Nominati bhala finalisti kienu wkoll
A Registry of My Passage Upon the Earth, ta’ Daniel
Mason (Little, Brown and Company), u
Telephone, ta’ Percival Everett (Graywolf Press). Ir-
rebbieh fil-kategorija tat-teatru kien ix-xoghol The
Hot Wing King, ta’ Katori Hall. Nominati bhala
finalisti kienu wkoll Circle Jerk, ta’ Michael Breslin u
Patrick Foley, u Stew, ta’ Zora Howard. Fil-kategorija
tal-poezija x-xoghol rebbieh kien Postcolonial Love
Poem, ta’ Natalie Diaz (Graywolf Press), filwaqt li
kienu nominati bhala finalisti anki
A Treatise on Stars, ta’ Mei-mei Berssenbrugge (New
Directions), u In the Lateness of the World, ta’
Carolyn Forché (Penguin Press).
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POETI MALTIN WAQT SERATA LETTERARJA
VIRTWALI BEJN MALTA U L-ITALJA

Nhar it-30 ta’ Gunju 2021, erba’ poeti Maltin hadu
sehem f’lejla letterarja virtwali bl-isem ta’ “Sicilia e
Malta: letterature mediterranee”, organizzata mis-
Salotto Letterario Tevere ta’ Ruma. ll-poeti Maltin li
hadu sehem huma Emmanuel Attard Cassar, Alfred
Grech, Therese Pace u Patrick Sammut. Min-naha ta’
Sqgallija hadu sehem Maria Federico (President tal-
Assocjazzjoni Kulturali /I Mondo di Damarete),
Giovanna Carlino Pirandello (President tal-
Fondazzjoni Fausto Pirandello), Alfonso Veneroso
(attur, kittieb u regista), u Anna Maria Andreoli
(President tal-Istituto di Studi Pirandelliani e sul
Teatro Contemporaneo). Dawn tal-ahhar graw
xoghlijiet marbutin mal-kittieb Sqalli Luigi Pirandello
u tifkiriet dwaru minn nies li kienu jafuh. IlI-
kontingent Malti qara poeziji bit-tema ‘Bahar’, |-
ewwel bl-ilsien Malti u wara tradotti ghat-Taljan, u
Patrick Sammut qara wkoll sagg qasir dwar |-
element ‘bahar’ fil-Poezija Maltija. Issemma |-Poeta
Nazzjonali Dun Karm Psaila u |-poeta Oliver Friggieri,
imma anki Alfred Palma bhala traduttur tad-Divina
Commedia ta’ Dante ghall-Malti. Is-serata tmexxiet
minn Carlotta Ghirardini (Fundatri¢i tas-Salotto
Letterario Tevere - Roma). Presenti kienet ukoll il-
poetessa Taljana Eliana Stendardo, li stiednet lill-
poeti Maltin biex jippartecipaw f'dan I-event.

KJAZMU. PROGETT TA’ KITBA LETTERARJA MIZ-
ZGHAZAGH

Kjazmu huwa progett mill-Agenzija Zghazagh biex
iheggeg liz-zghazagh li ghandhom ghal galbhom il-
letteratura u t-talent tal-kitba bil-Malti sabiex
jizviluppaw il-hiliet tal-kitba taghhom. L-ghan tal-
progett hu li jghin liz-zghazagh ta’ bejn is-16 u 1-25
sena jirfinaw il-kitba taghhom bil-Malti flimkien ma’
tutur jew tutric¢i sabiex ikomplu jixprunaw il-hiliet
taghhom bl-ghan li fl-ahhar jaslu biex jippubblikaw
ix-xoghol taghhom. L-applikazzjoni fethet fl-1 ta’
Lulju 2021 u trid tasal fuq
agenzija.zghazagh@gov.mt sa 12pm (nofsinhar) tad-
data tal-15 ta’ Ottubru 2021. Ghal aktar
informazzjoni tista’ tikkuntatja lil Maria C. Borg fuq
maria-carmela.borg@gov.mt jew 2258 6700. Ghal-
linji gwida ara I-holga: https://youth.gov.mt/wp-
content/uploads/2021/07/Kjazmu-Linji-Gwida-
Riveduta-02 _compressed.pdf
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JITHABBAR IR-REBBIEH TAL-PREMIO STREGA

Emanvuele Trevi

Emanuele Trevi rebah il-Premio Strega 2021 bir-
rumanz Due vite (Pubblikazzjoni Neri Pozza). Fit-tieni
post insibu lil Donatello Di Pietrantonio bir-
rumanz Borgo Sud (Einaudi), filwaqt li t-tielet post
inghata lil Edith Bruck bir-rumanz I/ pane perduto
(Pubblikazzjoni La nave di Teseo). Fir-raba’ post
insibu lil Quarta Giulia Caminito bir-rumanz L'acqua
del lago non é mai dolce (Bompiani), u fil-hames
post, ir-rumanz Il libro delle case ta’ Andrea Bajani
(Feltrinelli). Dawn l-ahhar zewg rumanzi ged
jakkwistaw il-kunsens ta’ kriti¢ci u qarrejja u ged
jikkompetu wkoll ghall-Premio Campiello. Is-serata
ta’ premjazzjoni tal-Premio Strega saret fil-Museo
Nazionale Etrusco tal-Villa Giulia, fRoma.

KORS GDID MILL-FONDAZZJONI AZAD - ‘GHAL
GENSNA - DUN KARM U OLIVER FRIGGIERI

FI-2021 Dun Karm jaghlag 150 sena minn twelidu fit-
18 ta’ Ottubru (1871) u 60 sena minn mewtu fit-13
ta’ Ottubru (1961). U Oliver Friggieri jaghlag sena
minn  mewtu fil-21 ta’ Novembru (2020).
Dan il-kors, organizzat mill-Fondazzjoni AZAD,
jipprezenta lil Dun Karm u lil Oliver Friggieri bhala
awturi ta’ gens. Jurihom fuq tliet principji: li I-
letteratura tinvolvi ruhha socjalment biex tohloq
gharfien xieraq; li I-letteratura tirrifletti I-umanita fit-
tfittxija taghha ghat-tifsir tal-hajja; u li I-letteratura
tibda mill-interpretazzjoni tal-ambjent ta’ pajjiz u
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timxi lejn tifsir universali. Id-dati tal-lagghat, li jsiru
kull nhar t'Erbgha bejn il-5.30 u s-6.30 ta’ filghaxija,
huma dawn: Novembru 3, 10, 17, 24; Dicembru 1, il-
Gimgha 10 (ghax |-Erbgha 8 ta’ Dicembru btala
pubblika). ll-kelliem se jkun il-Professur Charles
Briffa. Kull min jixtieq jirregistra jista’ jéempel lil
Roderick Agius, Kap Ezekuttiv Fondazzjoni AZAD fuq
99471549, 21220660, jew jibghat  email
lil roderick.agius@azad.org.mt. Il-hlas ghal dan il-
kors huwa ta' 80 ewro. Imma ghal kull min jirregistra
bis-sahha tal-informazzjoni li qed tidher hawn f’IL-
PONT il-hlas tar-registrazzjoni jongos bi skont ta' 10
ewro. Kull min se jattendi, jinghata wkoll kopja tad-
dokumentarju 'll-Bniedem wara |-Poeta’.

IRVINE WELSH MISTIEDEN INTERNAZZJONALI
TAL-FESTIVAL NAZZJONALI TAL-KTIEB 2021

' RS QIE 00 taren

Irvine Welsh

II-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb bi pjac¢ir habbar Ii I-
mistieden internazzjonali ghall-edizzjoni ta’ dis-sena
tal-Festival Nazzjonali tal-Ktieb se jkun il-kittieb ta’
fama mondjali Irvine Welsh. Maghruf I-aktar ghar-
rapprezentazzjoni tal-kultura Skoééiza, b’tip ta’ kitba
oskura u b’realizmu li ma jemmnux bi skrupli u
langas b’kompromessi, Welsh influwenza sewwa I-
letteratura kontemporanja, u huwa ikona tas-snin
disghin. Irvine Welsh kiseb il-popolarita tieghu meta
ppubblika Trainspotting f1-1993. FI-1995 Welsh telaq
I-impjieg professjonali tieghu, sakemm kompla jikber
fil-fama meta r-rumanz gie adattat ghal film fl-1996
mid-direttur Danny Boyle. Welsh hu maghruf ghar-




rapprezentazzjoni brutali tal-hajja f'Edinburgu, id-
djalett skjett Skocciz, I-uzu tad-droga u |-kultura tar-
rave. Trainspotting biegh kwazi miljun kopja fir-
Renju Unit biss u huwa fenomenu dinji. Rumanzi
ohrajn ta’ Welsh huma Marabou Stork
Nightmares (1995), Filth (1998), Glue (2001), The
Bedroom Secrets of the Master
Chefs (2006), Crime (2008), The Sex Lives of Siamese
Twins (2014), A Decent Ride (2015), kif ukoll is-serje
ta’ Mark Renton |i tiffoka fuq il-karattri
ta’ Trainspotting,  fosthom  Porno  (2002)
u Skagboys (2012). Recentement Welsh rega’ zar
dis-serje bil-pubblikazzjoni tar-rumanz Dead Men’s
Trousers (2018) |i jaghlagha. Waqt il-Festival
Nazzjonali tal-Ktieb lil Welsh se ssirlu intervista mill-
awtur, drammaturgu, u eks gurnalist tal-muzika
Wayne Flask. Welsh se jinghagad ukoll mal-poeta u
kittieb Immanuel Mifsud f'diskussjoni dwar |-
influwenza tal-istess awtur Skocciz fuq il-letteratura
Maltija. L-attivita se tkun immoderata minn Mark
Vella, il-fundatur ta’ Minima Publishers.

PROPOSTA TA’' RIGENERAZZJONI GHAL-
LIBRERIJA PUBBLIKA CENTRALI

[I-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb u AP Valletta nghaqdu
bl-ghan li jesploraw il-potenzjal ghar-rigenerazzjoni
taz-zona tal-Librerija Pubblika Centrali filwaqt i
jipproponu wkoll spazji u uzi godda li jistghu jigu
introdotti fil-Librerija Pubblika Centrali. Il-kuncett
huwa li terga’ tissawwar ir-rabta storika li tghaqqad
[-iswar ma’ firxa hadra mgedda li tghaddi mis-sit, u li
tghaqgad il-MICAS mad-dahla tal-Belt Valletta, kif
ukoll li jinholog spazju gdid imhaddar, miftuh u
sikur. “ll-libreriji pubbli¢ci huma parti essenzjali tal-
industrija tal-kotba kif ukoll wirt nazzjonali,”
irrimarka Mark Camilleri, Kap Ezekuttiv tal-Kunsill
Nazzjonali tal-Ktieb. “Ghandna nassiguraw i |-
libreriji pubblic¢i jkunu acéessibbli, attraenti u li
jilgghu lill-pubbliku. Is-sitwazzjoni attwali taghti lok
ghal hafna titjib, u nittamaw li permezz tal-pjan
taghna nirrigeneraw il-Librerija Pubblika Centrali u
nzidu l-uzu taghha b’rata esponenzjali.” Bhala
rizultat tal-fazi preliminari ta' analizi u ricerka tas-sit,
il-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb u AP Valletta
identifikaw erba' pilastri ghar-rigenerazzjoni: i. It-
titjib tal-vizibilita u l-accessibilita permezz ta' access
gdid pedonali ahdar li jhajjar lin-nies jesploraw iz-
zona u jiffacilita l-ac¢cess ghall-bejt bhala dahla gdida
ghal-Librerija Pubblika Centrali; ii. It-tisbih u z-zieda
ta’ spazji ta’ gewwa kif ukoll ta’ barra, li jistghu jigu
organizzati mill-gdid biex jinholqu zoni godda b’uzi
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differenti; iii. Li jigu pprovduti serje ta' spazji
flessibbli sabiex jigu diversifikati |-attivitajiet u |-
avvenimenti pubbli¢i, bhal seminars u lagghat
informali organizzati mill-komunita, marbutin mal-
kultura, il-letteratura, l-edukazzjoni u attivitajiet ta'
divertiment; u, iv. Hinijet tal-ftuh estizi, li jzommu I-
librerija hajja u miftuha sa tard billejl. Din il-proposta
ta’ disinn indipendenti hija wkoll parti minn 'Building
Futures ', kollaborazzjoni bejn AP Valletta u I-Kamra
tal-Kummerc¢ ta’ Malta, li gieghda tapprova dan il-
progett.

KUNSILL GDID GRALL-AKKADEMJA TAL-MALTI

lI-President tal-Akkademja tal-Malti, Dr George Farrugia

Nhar id-9 ta’ Lulju 2021 saret il-Laggha Generali
Ordinarja tal-Akkademja li fiha nhatar il-Kunsill il-
gdid ghas-sentejn li gejjin. Dr George Farrugia gie
nnominat bhala I-President il-gdid flimkien ma’
ghaxar persuni ohra bhala membri tal-Kunsill kif
jitlob l-istatut. Fl-ewwel laggha tal-Kunsill tal-
Akkademija, li saret fit-22 ta’ Lulju 2021, il-membri
nghataw il-karigi uffi¢jali. II-Kunsill ghas-snin 2021-
2023 huwa ffurmat kif gej: President — Dr George
Farrugia; Vici Presidenta — Ann Marie Schembri;
Segretarju — Joseph P. Borg; Assistent Segretarju —
Dwayne Ellul; Tezoriera — Phyllis Debono; Assistenta
Tezoriera — Rita Saliba; Uffi¢jali ghar-Relazzjonijiet
Pubblici — Sergio Grech, Doris Zammit; Arkivista —
David Agius Muscat; Membri — Charles Bezzina, Dr
Emmanuel Schembri. Matul il-laggha, il-President
elenka I-progetti li ghandha quddiemha |-Akkademja
fis-snin li gejjin u li dawn jistghu jitwettqu bil-
kollaborazzjoni tal-membri kollha, kemm fl-irwoli
taghhom kif ukoll skont il-htiega tal-progetti
nfushom. IlI-Kunsill se jzomm ukoll hidma
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organizzazzjonijiet ohra biex iwettaq il-hidma tieghu
ghall-gid tal-Malti.

OLIVER FRIGGIERI MFAKKAR FL-UNIVERSITA TA’
MALTA

Fit-22 ta' Lulju ttelghet ir-rapprezentazzjoni artistika
'249. ll-Kobor tal-Umilta tal-Prof. Oliver Friggieri' fil-
kwadranglu tal-Universita bhala parti mill-APS
Summer Festival. Gabriel Lia, il-mohh wara I-kitba u
I-produzzjoni ta' dan ix-xoghol teatrali hass li ghandu
jfakkar il-memorja kollettiva ta' Prof. Friggieri bhala
lettur aktar milli bhala poeta u ghaldagstant
idahhalna fl-ufficcju tieghu biex nghixu ftit mill-hafna
realtajiet li |-Prof. gasam mal-istudenti. Il-qalb
generuza tieghu, l-imhabba tieghu ghall-annimali, il-
fidi f'Alla u d-dedikazzjoni ghall-harsien holistiku tal-
istudenti jintisgu lkoll flimkien. Friggieri aktar milli
sempliciment sors ta' gherf jidher bhala nannu,
missier u habib. Kienet decizjoni konxja li l-atturi,
Mariele Zammit, Luke Vella, Maria Agius u Thea
Farrugia jkunu kollha ex studenti tal-Prof. Friggieri
ghaliex Lia, li hu nnifsu ex student, hass li hekk it-
tribut jiehu bixra ferm aktar awtentika anke ghaliex
l-anedotti msemmija fix-xoghol huma kollha veritieri
frott ir-ricerka u l-intervisti ma' ex studenti, li saru fil-
process tal-kitba. Li x-xoghol ha |-hajja fuq il-kampus
tal-Universita wkoll kienet ta' sinifikat kbir ghax I-
Universita kienet donnha saret it-tieni dar ghal dan
il-ggant letterarju li Gabriel jirreferi ghalih bhala
ggant gentili. Din il-lejla kienet wahda sabiha,
b'element qawwi ta' nostalgija ghal kull min kien
iltaga' mieghu u emozzjonanti ghaliex fakkret is-
sbuhija tal-personalita tal-Prof. Oliver Friggieri.

MEMBRI GODDA TAL-KUMITAT TAL-GHAQDA
TAL-MALTI - UNIVERSITA

Waqt il-Laggha Generali Annwali i saret fil-31 ta’
Lulju 2021, inhatar uffi¢jalment Kumitat gdid ghall-
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Ghaqda tal-Malti - Universita |i se jservi lill-istess
Ghaqda bejn [-2021-2023. I[l-membri tal-Kumitat
eletti huma Keith Attard (President), Raquel Sammut
(Viei President), Anthea Enriquez (Segretarja),
Romario Sciberras (Assistent Segretarju), Deborah
Muscat (Tezoriera), Raffaello Bezzina (Assistent
Tezorier), Nicole Mangion (Ufficjal ghar-
Relazzjonijiet Pubbli¢i), u Sara Abela. (Assistenta
Ufficjal ghar-Relazzjonijiet Pubblici). Dr Michael
Spagnol huwa Membru Ex Officio. Din is-sena ma
saritx |-elezzjoni minhabba li kien hemm biss tmien
nominazzjonijiet. Madankollu kull nominat gie
approvat mill-membri kollha prezenti ghal-laggha.
Saret ukoll I-ewwel Laggha tal-Kumitat fejn inghatat
harsa tal-attivitajiet il-kbar li |-Kumitat irid jibda
jipprepara ghalihom, fosthom Zanzan Kelma, Il-Jum
Ewropew tal-Lingwi, Freshers’ Week tal-Universita, u
[-attivitajiet marbuta mal-Festival tal-Ktieb, b’mod
specjali t-tnedija ta’ Lehen il-Malti — Ghadd 40. II-
Kumitat il-gdid lest jibga’ jahdem fuq il-progetti
mibdija mill-kumitat l-antik waqt li jahseb ukoll
f'modi friski biex il-lingwa u I-letteratura jkomplu
jistaghnew. IlI-Kumitat jixtieq ukoll ikompli
jikkollabora ma’ Thafna aktar ghaqdiet u
organizzazzjonijiet. Fil-prezent, |-GhMU qieghda
tghin fil-Festival Mediterranju tal-Letteratura,
organizzat minn Inizjamed.

lI-Kumitat gdid tal-Ghaqda tal-Malti - Universita 2021-2023
IMUT L-ING. U KITTIEB MAURICE MIFSUD BONNICI

Nhar it-13 ta’ Awwissu 2021 halla din id-dinja |-
Inginier, poeta u kittieb Maurice Mifsud Bonnici.
Huwa twieled #al Lija fl-4 ta’ Lulju tal-1926 u
ppubblika ghadd ta’ gabriet ta’ poeziji kemm bil-
Malti kif ukoll bl-Ingliz u bit-Taljan. Serva bhala




Mavurice Mifsud Bonnici (bilwieqfa) waqt Lejla ta’ Poezija
organizzata mill-Ghaqda Poeti Maltin fir-Razzett tal-Markiz
fil-Mosta

Tezorier tal-Akkademja tal-Malti matul is-snin 2009 -
2017. Kien ukoll it-Tezorier tal-Ghaqda tal-Malti mill-
2012 sal-2013, u membru tal-Poetry Society ta’
Londra, tal-Ghaqda Poeti Maltin, u tal-British Haiku
Society. Gie moghti |I-Midalja tal-Fidda tal-President
tar-Repubblika Taljana, u onorat b’Gieh #al Lija.
Ghal 13-il sena kien ukoll editur u konsulent editur
tal-magazin ‘L-Anzjani’. Fost il-kotba tieghu: il-gabra
ta’ esejs Kassjopea (2006), ir-rumanzi Gwerra ta’
Mhabba (2005) u Id-Debha tal-Fejgan (2010), il-
gabra ta’ novelli ll-Hares taz-Ziju Daddu, Novelli
Ohra u Xi Grajja (2007), u gabriet poeti¢i bhal In a
Nutshell (1980), Mill-Bikri ghall-Imwahhar (1996),
Zoomery (1998), Bushido (2002), L-Ghanja tal-
Limerikki (2007), Hajkumanija (2008), Hajku tal-
Punent/Western Haiku (2011), Hsibijiet Harkiena/
Ardent Pondering (2011), u Variegated Pansies/Viole
del pensiero variegate (2013). Hareg ukoll A Malta
Teenager at War, Vol. 1 (2017). ll-gabra ta’ poeziji
vizwali Weraq Sfajjar fix-Xaghri rebbhitu I-Premju
Nazzjonali tal-Ktieb fl-2009. Jistrieh fis-sliem.

JITHABBRU L-FINALISTI TAL-PREMJU NAZZJONALI
TAL-KTIEB U TERRAMAXKA 2021

[I-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb ippubblika I-lista tal-
kotba finalisti ghall-Premju Nazzjonali tal-Ktieb u I-
Premju Terramaxka 2021. ll-finalisti ntghazlu minn
bord tal-aggudikazzjoni indipendenti. Il-lista tal-2021
fiha 62 ktieb minn 154 li gew sottomessi; 46 ktieb
ghamluha mal-finalisti f'seba’ kategoriji tal-Premju
Nazzjonali tal-Ktieb ghall-adulti, filwaqt li s-16 I-ohra
huma finalisti tal-Premju Terramaxka ghat-tfal u I-
adolexxenti. Minn dis-sena |-kategorija tat-
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Traduzzjoni twessghet biex lagghet xoghlijiet ta’
letteratura mhux fittizja, poezija, u drama, kif ukoll
xoghlijiet ta’ finzjoni bhal gabel. ll-kategorija tal-
Poezija regghet inghagdet biex lagghet fiha gabriet
bil-Malti u bl-Ingliz. 1l-kategoriji ufficjali tal-Premju
Nazzjonal tal-Ktieb jinfirxu minn dawk letterarji ghal
ohrajn ta’ ricerka, fosthom ir-Rumanzi, il-Poezija, in-
Novelli, it-Traduzzjoni, u n-Novelli. Din tal-ahhar dis-
sena tigbor ismijiet varji bhal Trevor Zahra, Joe
Friggieri, Rita Saliba, Joe Camilleri, u r-rebbieha tal-
Premju tal-Unjoni Ewropea ghal-Letteratura 2020
Lara Calleja. 1z-zewg kategoriji tar-ricerka, ir-Ricerka
Generali, u r-Ricerka Bijografika u Storjografika,
jigbru l-akbar ghadd ta’ finalisti, b’kotba ta’ pregju li
jkopru minn suggetti ta’ Melitensia sa ohrajn. II-
kategorija tad-Drama ma kellhiex sottomissjonijiet.
Ma ntghazlux finalisti fil-kategorija tax-Xoghlijiet
Originali ghall-Adolexxenti (etajiet 13-16) tal-Premju
Terramaxka, filwaqt li I-kategorija tax-Xoghlijiet
Magqlubin ghall-Malti (etajiet 13-16) ma kellhiex
kotba sottomessi. ll-process tal-aggudikazzjoni beda
f'Mejju meta giet ippubblikata I-lista shiha ta’
sottomisjonijiet eligibbli ghall-Premju Nazzjonali tal-
Ktieb u I-Premju Terramaxka 2021. Imbaghad il-
finalisti gew ikkomunikati lill-Kunsill Nazzjonali tal-
Ktieb fis-26 ta’ Lulju. ll-bord tal-aggudikazzjoni se
jkun ged jaghzel ir-rebbieha f'kull kategorija tal-
Premju Nazzjonali tal-Ktieb ghall-adulti, kif ukoll tal-
Premju Terramaxka ghat-tfal u l-adolexxenti gabel
ma dawn tal-ahhar jithabbru waqt ¢erimonja li tiftah
il-Festival Nazzjonali tal-Ktieb 2021, it-Tlieta 2 ta’
Novembru. Imbaghad ir-rebbieha tal-Premju
Nazzjonali tal-Ktieb 2021 jithabbru waqt cerimonja
ohra f'Dicembru. Ghal aktar aggornamenti ara I-
pagna tal-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb fugq Facebook u
I-websajt fuq https://ktieb.org.mt.

O Alla!

Cekkinni fid-dinja
u kabbarni
fil-Genna.

Il-mewsg jissielet
fug wicc il-bahar.
O Alla harisni
mill-kurrenti
tal-giegh!

MAURICE MIFSUD BONNICI
(minn Hsibijiet Harkiena/Ardent Pondering, 2011)



https://ktieb.org.mt

Email minghand Therese Pace, it-22 ta’ Guniu 2021
Ghaziz Patrick,

Ghal darb'ohra rroddlok hajr ghall-ahhar harga ta' IL-
PONT. Nistgarrlek li nkun ged nistennieha b'herqa, I-
iktar bhalissa fiz-zmien tal-pandemija li minhabba
fiha nqtajt xi ftit mix-xena letterarja lokali. IL-PONT
izommni aggornata u joffrili gari ghal galbi. Il-kitbiet
li tinkludi huma kollha ta' livell gholi u jaghmlu unur
lill-kittieba nfushom kif ukoll lilek li tipproduci b'hila
u pacenzja fuljett ta' stoffa ma' kull harga.

Fl-ahharnett hajr ukoll li ghogbok tinkludi anki I-
kitbiet tieghi.

Tislijiet,
Therese Pace

Email minghand Miriam Cassar, it-2 ta’ Lulju 2021
Insellimlek Patrick,
Nittama li tinsab tajjeb. Nirringrazzjak ghall-kopja ta'

IL-PONT, ir-rivista digitali ppakkjata b'kitbiet
interessanti, attwali u versatili.

Hadt gost nagra s-silta ta' Carmen Refalo fuq I-
esperjenza taghha f'Lazzarett. Inhossni naqgbel
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perfettement maghha meta spiccat il-kitba: "ma
nixtiegx narah jiggarraf u sahansitra jispi¢ca u jmut"
mill-kitba ta' Carmen Refalo, Haduni I-Lazzarett -
Nov. 1952.

Hajr mill-gdid u awguri dejjem,
Miriam Cassar (VersAghtini IKM)

Email minghand Michael Zammit, it-2 ta’ Lulju
2021

Inhossni  fid-dmir nghid li fik I-ilsien Malti sab
haddiem mill-aktar habrieki li ma jiegaf ghaddej
gatt. Li tipproduci zewg edizzjonijiet ta’ IL-PONT fi
Zmien relattivament qasir, hija xi haga ta’ min
isemmiha b’tifhir. Min ghandu xi esperjenza fil-
produzzjoni ta’ fuljetti bhal dan jaf bizzejjed
x'battikata jkun hemm tistennieh! Izda min ix-xoghol
jaghmlu b’tant imhabba, jibga’ ghaddej minkejja kull
diffikulta u ostaklu. Nammira I-kuragg u d-
determinazzjoni tieghek biex twassal tant kitbiet ta’
livell u dagstant iehor varji. IL-PONT dahal f'qalb
dawk kollha li tassew ihobbu Isienna u jgisuh bhala
ghajn tgelgel ta’ ilma frisk f'mewga ta’ shana kbira.

Sahhiet,
Michael

Email minghand Dr. John Consiglio, it-2 ta’ Lulju
2021

Grazzi Patrick u bhal dejjem prosit tassew... harga
ohra mimlija bhal bajda. Verament tistaghgeb
kemm, f'dan id-dagsxejn ta’ pajjiz, hawn attivita
letterarja, kemm hawn kittieba tajbin, u anki kemm
regolarment hergin kotba u studji.

Prosit.
John

Email minghand Rita Saliba, it-3 ta’ Lulju 2021
Ghaziz Patrick,

Nittama |i tinsab tajjeb. Qed naqra IL-PONT bhal
kaxxa cikkulatini, nibxa, nibxa. Ippakkjat bir-rikkezza.

Ipprintjajtu u ged izommli kumpanija hdejn il-bahar.

Grazzi ta' hinek,
Rita




Email minghand Carmel G. Cauchi, it-3 ta’ Lulju
2021

Ghaziz Patrick,

Minn qalbi nizzikhajr ghall-harga zejda ta' IL-PONT
ghas-sajf. Bhas-soltu hija mballata  b'xoghlijiet
letterarji, recensjonijiet u ahbarijiet mill-kamp
letterarju.

Bhalma gieli ghedtlek, int gieghed timla vojt kbir li
nholoq meta ngatghu kwazi ghalkollox il-pagni
letterarji mill-gurnali. IL-PONT ged iservi ta'
pjattaforma ghal kittieba, kemm emergenti kif ukoll
stabbiliti, filwagt |i jdewwagna xi kampjuni tal-
letteratura barranija kontemporanija.

U jisthoqqglok apprezzament specjali ghax ix-xoghol
kollu li titlob rivista bhal din gieghed taghmlu kollu

wahdek u b'mod regolari u puntwali.

Prosit tassew.
Carmel G. Cauchi.

Email minghand Maria Camilleri, it-3 ta’ Lulju 2021
Bongu Patrick,

Grazzi hafna li bghattli IL-PONT, il-harga specjali tas -
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Sajf. U grazzi immens li gibt I-intervista mieghi. Taf
kemm hadt gost naraha! Napprezza immens.

Nirringrazzjak u nifrahlek ghal din il-bicca xoghol li
taghmel b’mod hekk professjonali. Grazzi!

Inselli ghalik
Maria

Email minghand Paul P. Borg, il-5 ta’ Lulju 2021
Grazzi u proset Patrick.

Harga mzewqa ohra li min jaf kemm haditlek xoghol
u hin u min jaf ukoll kemm sa tferrah nies biha huma
u jixtarru dak li fiha!

MIll-ftit 1i grajt s'issa laqgtitni hafna I-poetessa
Iranjana Safaz u t-Taljana Irene, |-aktar tal-ewwel.
Poeziji jidhru gejjin mill-biza', mill-mewt u mill-
imhabba f'pajjizha. Laqtitni wkoll I-intervista ma'
Marija Camilleri xandara u kittieba.

Inkompli nagra... mill-gdid hajr.

Tislijiet,
Paul P. Borg

Email minghand Frank Zammit, is-7 ta’ Lulju 2021
Ghaziz Patrick,

L-ewwelnett hajr talli ghogbok tippubblika |-poezija
tieghi lill-Prof. O. Friggieri, anzi anki tlabtni ritratt u
xi disinnji minn tieghu.

Naf li m'intix tistenna t-tifhir tieghi, ghax jien diga
wrejtek l-apprezzament tieghi ghal hidmietek tant
fejjieda, izda Ilum nixtieq inzid riflessjoni li int
gieghed taghmel dan ix-xoghol kollu minghajr
kumitati, segretarji u tezorieri b'hila u sagrific¢ji kbar
- u nzid nghid: Mank li mgar uhud minn dawk I-
ghaqdiet stabbiliti joffru l-istess opportunita lil tant
kittieba tal-Malti madwar id-dinja kif ilek taghmel
inti b'tant sagrificcju u b'interess genwin |i tkompli
tkattar il-letteratura taghna (u ta' ohrajn), f'Malta u
lil hinn minnha.

Prosit, sahha u sliem!
Habibek Frank Zammit,
Sydney, Awstralja.




Email minghand Rita Saliba, it-13 ta’ Lulju 2021
Ghaziz Patrick,

Kulma jmur IL-PONT ged isir aktar interessanti u
jilhaq firxa wiesgha ta' garrejja. Qed napprezzah
wisq izjed f'dan iz-zmien ta' pandemija li qatghetna
mill-hbieb u awturi ohrajn li forsi xi drabi konna
niltagghu u nagsmu |-hsibijiet taghna dwar il-kitba.

Permezz tar-rivista qed tghaggad komunitajiet ta'
kittieba ta' kull generu, hsieb u kultura - izda kollha
b'ghan wiehed. It-tagsima tal-ahbarijiet qged
izzommna aggornati f'dak li ged jigri fid-dinja tal-
letteratura filwaqt li t-tfakkira ta' personaggi bhal
Saydon, Friggieri, u Galea hija xhieda ta' kemm il-
kelma miktuba tibga' hajja.

Imprezzabbli wkoll il-kontribut ta' awturi ohrajn
bravi fir-rivista. Grazzi mill-galb, ta' dan il-gid li gqed
tghaddilna b'tant dedikazzjoni.

Tislijiet u sahhiet,
Rita
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SIGRA

Is-sigra twaqqa’
weraq fug werag.

Tahtha,

ghajnejk johorfu wkoll
u hogrok joffri biss
dehriet minzugha.

Hemm riha t’ghera fl-arja,
u subghajk

jikluk ghaz-zokk ewlieni
f’'ghatx biex tifhem.
Imm’iebsa l-iskorca

biex tinfed sal-galba.

Ghajnejk ikomplu jwaqqghu
dehra war’ohra,
u hogrok mimli.

II-frieghi tant nezghu
li jidher is-sema.

GIOELE GALEA

(minn Ghera, Horizons, 2018)

POETI

Ghaliex tidhku bina

ghax tarawna ngallbu
I-kirxa ta’ mohhna

biex insibu r-raguni mxaqqa
u |-hsieb fragli tal-poezija?

Ghad jigri li r-rigel tal-hajja
jnixxi taqtir iz-zmien

u jagqghu ghad il-kwiekeb minn posthom,
jisplodu I-gmura tal-pjaneti

u r-raggi tax-xemx jingazzaw
lill-plasma u ¢-celloli tad-demm,
imma |-poezija tibga’ eterna

bla gatt tmiem,

ghax kien fomm Kristu stess

li sawwar il-poezija,

fis-sinsla tal-galb,

fl-akkwarju tal-mohh

u fl-ghadajjar tar-ruh...

JIMMY BUHAGIAR
(minn Hsusi u Mhabbti, The Farsons Foundation, 2017)




IL-PONT JINTERVISTA LIX-XANDAR
PAUL VELLA (L-Awstralja)

ll-kontribut tieghek fil-qasam tal-Malti permezz tar-
radju f’Melbourne (Victoria) ilu ghaddej snin twal?
Kif u meta bdiet inizjattiva bhal din?

Kien fl-1996 meta kont wagaft mix-xoghol bhala
typesetter fi stamperija fejn konna nippubblikaw xi
40 gazzetta komunitarja fil-gimgha u s-sid il-gdid
Rupert Murdoch kien baghat ix-xoghol kollu barra u
spiccajna bla xoghol. Kelli 52 sena u ma tantx kien
facli li ssib xoghol f'dik I-eta spic¢ajt b"hafna hin
liberu u ghazilt li niehu kors estensiv mar-Radju
Komunitarju f'Melbourn 3ZZZ li kien ixandar tliet
programmi bil-Malti fil-gimgha, it-Tnejn 5-6 pm, il-
Gimgha 5-6 pm u s-Sibt 10-11 am. Meta spic¢éajt il-
kors bdejt inxandar il-programm tal-Gimgha.

Fiex jikkonsistu l-programmi taghkom u liema
huma I-ghanijiet ewlenin taghhom?

L-ghanijiet ewlenin taghna huma |i nzommu lis-
semmiegha taghna maghqudin flimkien u jibgghu
japprezzaw dak kollu li hu Malti. Fil-programmi
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taghna dejjem nuzaw materjal varjat biex
nikkuntentaw lil kulhadd. Materjal bhal marc¢i minn
baned Maltin, ahbarijiet, ahbarijiet sportivi, il-qari u
t-tifsir tal-Vangelju tal-Hadd [li jkun gej minn
sacerdot minn Malta jew minn hawn, qari letterarju,
gari letterarju minn Malta (b’ringrazzjament tar-
Radju tal-Universita ta’ Malta Campus FM u
ringrazzjament ukoll lill-Kavallier Joe M. Attard, tar-
Rabat, Ghawdex) |i nircievu hafna ghajnuna
minghandhom. Il-programmi tas-Sibt li huma aktar
allegri jkunu programmi ta’ dedikazzjonijiet fejn is-
semmiegha jcemplu ghal xi kanzunetta ghal xi
avveniment li jkunu ged ji¢¢elebraw u jkollna xi ftit
cajtiet li s-semmiegha jkunu tant jistennew. Fil-
programm tas-Sibt ikun hemm ukoll segmenti ta’
interess u storja komika mix-xandar veteran taghna,
Mario Sammut, li ilu jxandar mill-1989. Barra minn
hekk ikollna hafna u hafna kanzunetti Maltin li s-
semmiegha taghna tant ihobbu u jitolbuna. Meta
jzuruna xi kantanti minn Malta dejjem jghidulna li
ahna ndoqqu aktar kanzunetti Maltin milli jdoqqu
f'Malta. Ghandna hafna kuntatti ma’ kantanti,
awturi u kompozituri Maltin li dejjem jibghatulna
materjal gdid u jirringrazzjawna |i ndoqqu |-
kanzunetti taghhom fuq il-programmi taghna avolja
'l boghod minn Malta.

Kemm u minn min huwa segwiti |-programmi
taghkom?

Skont ricerka tal-ABS Melbourne, hu stmat i
madwar 20,272 Maltin f'Melbourne minn 30 sena ’l
fug isegwu |-programmi taghna, hafna minnhom
anzjani li dejjem imxewqin ghal dak kollu li hu Malti.
Barra minn hekk ghandna hafna semmiegha madwar
[-Awstralja u barra li jsegwu I-programmi taghna
minn  fuq l-internet  jekk  jidhlu  fis-sit
www.3zzz.com.au u jkunu jistghu jisimghu il-
programmi minn hemm. Il-programmi jmorru fuq is-
sit siegha wara li jixxandru u jdumu hemm madwar
xahar u wiehed ikun jista’ jismaghhom fi xhin irid.
Barra minn hekk, jiena, wara kull programm nibghat
rapport u l-link tal-programm permezz ta’ email jew
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Facebook ‘il fug minn 400 persuna madwar id-dinja
li jsegwu I-programmi taghna u jekk ikun hawn min
irid ikun fil-lista jista’ jibghatli messagg fuq
paul.velladd@gmail.com

Apparti inti, naf li huma involuti ghadd ta’ persuni
ohrajn. Min huma dawn u x’'inhuma r-rwoli
taghhom?

Barra jiena, li bhalissa minbarra li jien xandar ghandi
I-pozizzjoni ta’ Convenor li niehu hsieb kumitat tal-
programmi Maltin li nkun cert li kollox sejjer sew,
ghandna zewg xandara ohra: Mario Sammut li kif ga
ghidt hu I-iktar xandar veteran minna ghax ilu
jxandar mill-1989, u xandara ohra, Liz Phillips, i
ghalkemm twieldet fl-Awstralja titkellem tajjeb bil-
Malti u nhossuna kburin biha minhabba dan u anki
s-semmiegha japprezzaw li ghalkemm twieldet hawn
kapaci tiehu hsieb programm bil-Malti. Il-mara
tieghi, Salvina, tissapportjani bis-shih u Alla hares
ma tkunx hi. Hija tghin fuq il-programm tas-Sibt billi
tkun fuq it-telefon tiehu t-telefonati mis-
semmiegha. Barra minn hekk ghandna kumitat ta’
tmien persuni biex jiehdu hsieb i |-programmi
jibgghu sejrin.

Waqt dawn il-programmi kemm tinghata
importanza lill-qasam letterarju? Kif isir dan v min
ikunu I-mistednin?

Il-letteratura Maltija dejjem ghandha post fil-
programmi taghna. lkollna hafna qgari bil-Malti i
nircievi bil-permess tar-Radju tal-Universita ta’
Malta Campus FM u grazzi lil Celaine Buhagiar.
Grazzi wkoll lill-Kavallier Joe M. Attard li dejjem
jibghatilna qari interessanti. Dan l-ahhar ircvejna
hafna ghajnuna f'materjal letterarju minn Amanda
Busuttil u Nunziella Zahra Giglio u ohrajn.

Gieli jkollkom mistednin kittieba Maltin ta’
generqz.zioniiiei differenti, li mhux bilfors jiktbu bil-
Malti? Gieli kellkom mistednin kittieba minn Malta?

Gieli kellna mistednin kittieba minn Malta fintervisti
wagt li jkunu fuq zjarat hawn bhal Emmanuel Attard-
Cassar, Adrian Muscat, Adrian Grima u ohrajn. Barra
minn hekk kont ghamilt intervisti meta kont Malta
spec¢jalment wahda mal-mibki u gatt minsi |-
Professur Oliver Friggieri.

Programmi bhal dawn kemm jghinu biex il-
komunitajiet Maltin f’Melbourne v fl-Awstralja
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Grupp tax-xandara: Fuq quddiem, Mario Sammut; wara, mix-
xellug: Liz Phillips, Paul Vella, Salvina Vella

jhossuhom qrib xulxin v anki grib il-Maltin v I-
Ghawdxin li jghixu tant ’il boghod minnhom?

Iva, veru, li dawn il-programmi jzommu lis-
semmiegha taghna maghqudin flimkien u jistennew
il-programmi minn gimgha ghal ohra u jixtiequ li dik
is-siegha  tal-programm ma  tispicéa  gatt.
Specjalment dawk is-semmiegha li huma wahidhom
u wagt il-programm ihossuhom maghqudin flimkien.
Fil-programm tas-Sibt meta jcemplu u jitkellmu mal-
mara tieghi, Salvina, li tkun fuq it-telefon u ma’ Liz,
ikunu jridu jibgghu jitkellmu. #afna mis-semmiegha
jsibu I-hin biex i¢emplu d-dar u jitkellmu ma’ marti u
b’hekk ikunu jistghu jitkellmu fit-tul.

Naf Paul li inti involut ukoll fattivitajiet ohrajn
apparti r-radju. Ghandi fmohhi I|-pubblikazzjoni
ta’ fuljetti imma anki I-kitba ta’ poezija. Kemm hu
minnu dan?

Iva, veru li bhala membru tal-Grupp Letteratura
Maltija tal-Victoria kont nippubblika Folju ta’
Ahbarijiet letterarji minn hawn u f’Malta darba kull
xahar u dan ghamiltu ghal aktar minn 15-il sena u
kont waqaft nippubblikah meta ghamilt xhur inbati
b’artrite kbira f'idi u ma kontx nista’ nittajpja. Dan il-
Folju kien imur ghand aktar minn 400 garrejja
madwar id-dinja. Ktibt ukoll xi ftit poeziji u proza u
hafna minnhom kienu ngraw mill-mibki u gatt minsi
Gorg Saliba fug Radju Bastjanizi FM. U hawn irrid
insemmi u nirringrazzjak ghall-hargiet ta’ IL-PONT li
nsibu tant interessanti u mimli b’ahbarijiet letterariji.
Barra mir-radju u I-letteratura, jien u marti, Salvina,
bhala segretarju u Presidenta rispettivament
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flimkien ma’ kumitat tar-Reskeon Maltese
Association Seniors Group niehdu hsieb ta’ grupp ta’
madwar 200 anzjani li kull nhar ta’ Erbgha
norganizzaw hafna attivitajiet fosthom Bingo
(tombla), loghob tal-bocéi, hargiet u ikliet ghal Jum |-
Omm, Jum il-Missier u I|-Milied. Din I|-ghaqda
norganizzaw ukoll il-Festa ta’ Marija Bambina
f'Melbourne f'Settembru fisem il-patrijiet tas-
Soc¢jeta Missjunarja ta’ San Pawl... jigifieri dejjem
sejrin.

Kif v kemm influwenzat il-pandemija lilkom il-
Maltin fl-Awstralja? Naf li bosta li xtaqu jigu Malta
ma setghux u dan lagathom b’mod negattiv. Xi
tghid dwar dan?

[I-Pandemija tal-Covid-19 bidlitna ghalkollox. Domna
aktar minn sena maghlugin u ma niltagghu,
specjalment il-grupp tal-anzjani. Issa ergajna bdejna
imma xorta b’hafna restrizzjonijiet. Imma |-
pandemija ma ghamlitx problemi fix-xandir tal-
programmi tar-radju. Ghalkemm ghal xhur shah I-
istazzjon tar-radju kien maghlug u ma setghux
jixxandru programmi “live” mill-istudios minhabba
restrizzjonijiet tad-dipartiment tas-sahha, jiena kont
ged nipproduci I-programmi u nirrekordjahom id-dar
fi studio |i ghandi u kont nibghathom
elettronikament permezz tal-internet u gatt ma
tlifna programm wiehed. Dejjem grazzi ghas-sapport
ta’ shabi x-xandara l-ohra u s-sapport kbir u I-
pacenzja li tiehu bija marti, Salvina. lva, il-pandemija
waqgfet ukoll milli hafna Maltin ma setghux jaqtghu
ix-xewqa taghhom li jzuru |-ghaziza Malta taghna.

HAJKU

lI-lejl hu prova
ta’ kemm Is-skiet hu sagru
go galb il-bniedem.

Bizzilla I-hajja
u t-trajbu ghaddej sieket
sakemm ilesti.

Il-mewt ta’ sigra
abort atroci u fahxi
gol-istess gufna.

AMANDA BUSUTTIL

IL-PONT

IL-PONT JINTERVISTA LIL LINA
BROCKDORFF DWAR KTIEB GDID
TAGHHA

Sailor Jack u Stejjer Ohra huwa gabra ta’ 34 rakkont.
Minn fejn u kif twieldu stejjer bhal dawn? Inhoss li
b’xi mod hemm rabta ma’ Sireni v Serenati: kemm
hu minnu dan?

Bdejtli bl-iebes! Qed nghid hekk ghax mhux
ghalkemm tipprova ssib kif jitwieldu I|-ideat. Li naf
zgur hu, li fil-fehma tieghi I-ahjar rakkonti huma
dawk li jigu f'rasi minghajr ma nistedinhom, biex ma
nghidx ukoll xhin ma jkollix aptithom wisg. Nghidu
ahna qed insajjar u l-icken hsieb ikolli tal-kitba u
f'salt jigi car kristall pjan jew bidu ta’ pjan ta’
rakkont.

Dwar jekk dawn ir-rakkonti ghandhomx xi rabta ma’
Sireni u Serenati ma narax li hemm x’jorbothom.
Imma jista’ jkun li ghandek ragun, ghax mhux |-
ewwel darba nsib li I|-qarrejja jindunaw b’certi
dettalji u karatteristiéi li lili jkunu gabzuli ghalkollox

billi mohhi jkun biss fuq kif ser tkompli u tispiéca I-




istorja.

Personaggi u temi partikolari li tittratta fi stejjer
bhal dawn?

Dejjem nipprova nzomm mar-realta tal-hajja ta’
kuljum. Infatti fl-ebda rakkont ma messejt ma’
grajjiet straordinarji jew avventuri li rari jigru billi
nkun nixtieq li I-qarrej jidhol kemm jista’ jkun f'dak li
ged jaqgra, ihossu bi¢éa mill-istorja, haga li aktarx
tigri awtomatikament.

ll-personaggi nsawwarhom fuq nies li nkun naf sew,
jew li ghallangas iltgajt maghhom u naf xi ftit jew
wisq xi jsarrfu, kif igibu ruhhom f'dik i¢-cirkustanza
partikulari tal-grajja.

Inti llum kittieba ta’ esperjenza kbira. Kemm iddum
biex tikieb rakkont wiehed u fiex jikkonsisti I-
process tal-kitba min-naha tieghek? lkun hemm
Zmien meta tirfina wkoll il-prodott finali?

Dwar kemm indum biex nikteb rakkont ma nistax
nghidlek preciz. Ladarba jigini l-ewwel hjiel tal-pjan
nibda nibni fuqu — dejjem f'mohhi bla ma nikteb
xejn. Ma nibdiex nikteb gabel ma jkolli I-istorja
kollha lesta f'mohhi. Dan huwa l-istadju li jiehu |-
itwal hin ghax jien ftit fitta u ghalhekk jista’ jkun li
ndum jiem shah bla ma nibda nikteb dak li ghaddej
minn mohhi, li jista’ jkun xi drabi fi stat imgerfex
gmielu. Inkun fuq ix-xwiek f'dan l-istadju billi jkolli
genn li nara l-istorja titwieled.

Wara li nikteb in-novella tghidx kemm-il darba
nagraha u xi drabi nibdel frazijiet jew kliem, qisni
gatt ma nkun sodisfatta bizzejjed. Kemm iddum
guddiemi I-kitba nibga’ nibdel.

Dan tieghek hu kontribut iehor minn kittieba mara
lill-qasam tal-letteratura Maltija. Xi tghid dwar
dan? Kemm hu importanti li iktar nisa Maltin
johorgu ghad-dawl il-kitbiet taghhom?

Kemm ghandek ragun! Ftakar li mara tara d-dinja u
kulma jigri fiha minn lenti differenti minn dik ta’
ragel u ghalhekk ikun ferm interessanti li kieku aktar
nisa jithajru jiktbu. B’dankollu mara dejjem ghandha
ntoppi li ragel m’ghandux. Mhux billi nhambqu i
mara u ragel huma indags, ikollna nammettu li |-
mara iggorr fuq spallejha bosta izjed toqol, I-aktar
ta’ risponsabbilta tal-familja milli jgorr ragel. F'kull
pajjiz issib ferm aktar irgiel minn nisa kittieba.

[IL-PONT

Min jaf kemm ‘sraqt’ sighat ta’ mistrieh bil-lejl meta
wliedi kienu ghadhom zghar billi matul il-jum il-kitba
kienet tkun impossibli.

ll-letteratura li toffri divertiment; dik li tistieden lill-
qarrej jirrifletti; u dik li trid tghaddi messagg jew
tghallem lill-qarrej. Fejn tpoggi dawn I-istejjer
tieghek?

Zgur li ma nistax inpoggi l-istejjer kollha tieghi (li
llum jghoddu aktar minn erba’ mija) fl-istess keffa.
Ikolli nghid li kull storja tidhol xi ftit jew wisq taht xi
generu li semmejt int.

Messagg tieghek lit-tfal v liz-zghazagh tal-lum
rigward il-qari, u forsi anki dwar il-hajra li jkomplu
jikkontribwixxu ghal-letteratura Maltija?

Kif ged tghid int, li biex tibda tikteb trid tkun grajt u
grajt, mhux bilfors kitba bil-Malti biss. Hawn min
jeghidlek li jsibha bi tgila biex jagra bil-Malti, imma
din hija prova ¢ara li huma jehtigilhom jagraw ferm
aktar bil-Malti. Ghax kull ma nagraw, xi ftit jew wisq
ihalli I-marka tieghu fil-hazna enormi ta’ ideat Ii I-
mohh kapaci jzomm.

Inhajjar liz-zghazagh biex ma jaqtghux qalbhom
jiktbu. Jista’ jkun li fil-bidu ser isibuha xi ftit bi tqila,
imma ladarba jkunu rebhu dak l-imblokk ser ihossu
sens kbir ta’ sodisfazzjon li huwa uniku u mhux
ghalkemm tispjegah fi kliem.

Xi jmiss wara dan?

Wara dan hemm gabra ohra ta’ rakkonti bl-isem ta’
Olivia u stejjer ohra. Fil-verita din il-gabra ilha xi jiem
lesta imma nibga’ nifliha sa ma nkun kuntenta
ghalkollox.

HAJKU

Kmieni dil-gimgha
habbtu zewg galoppini.
Tharrket ras kbira.

L-onorevoli
fis hareg mill-uffi¢cju
jigbor il-voti.

PATRICK SAMMUT




RUMANZ TA’

ALAIN-FOURNIER

M eaulnes

migjub ghall-Malti minn

Pauls-Zahlra

INTERVISTA MA' PAUL ZAHRA DWAR
MEAULNES IT-TWIL TA" ALAIN-FOURNIER,
MAQLUB GHALL-MALTI U STAMPAT
MINN FARAXA PUBLICATIONS

Ghaliex ghazilt dak ix-xoghol partikolari biex
tagilbu ghall-Malti? It-titlu kif jintrabat ezattament
mal-kontenut tal-ktieb?

Le Grand Meaulnes ta’ Alain-Fournier kien |-ewwel
ktieb tal-letteratura Franciza li ghallimt fil-livell
postsekondarju. Ittraducejtu snin wara meta ma
kienx ghadu fuq is-sillabu tal-livell avvanzat tal-
Franciz ezattament minhabba li fost ohrajn it-temi li
jinsabu fil-ktieb huma t-temi universali tat-tfulija,
tal-adolexxenza li tiltaga’ ghall-ewwel darba mal-
imhabba b’mod idealistiku u fl-istess waqt innocenti,
u fuq livell allegoriku tal-waqgha tal-bniedem mill-
genna tal-art. It-titlu hu wiehed eponimu billi
jirrapprezenta l-isem u |-lagam tal-persunagg ewlieni
tar-rakkont.

[IL-PONT

Tiftakar meta kien l-ewwel kuntatt tieghek mal-
ilsien Fran¢iz? U max-xoghlijiet ta’ Alain-Fournier?
Zgur li dan jintrabat mieghek kemm bhala student
kif ukoll bhala ghalliem.

II-Franciz I-ewwel li bdejt nistudjah kien fis-70ijiet fi
Stella Maris; dak iz-zmien kien jghallimni Brother
Mario, imbaghad komplejt nistudjah fl-Iskola
Sekondarja tal-Marsa mill-ghalliem u llum habib
tieghi Victor Sammut. Wara komplejt nistudjah is-
Sixth Form il-Belt u I-Universita ta’ Malta. Aktar tard
mort naghmel il-Masters fl-analizi letterararja fl-
Universita ta’ Poitiers fi Franza. L-ewwel darba li
ltgajt ma’ Alain-Fournier kien meta kont ged
ingalleb past papers tal-Matrikola Avvanzata tal-
Universita ta’ Malta biex nuza xi ezercizzji minnhom
mal-istudenti u f'wahda minnhom kien hemm
komprensjoni mehuda minn Le Grand Meaulnes, is-
silta kienet tittratta I-harba ta’ Meaulnes mill-iskola
u l-wasla tieghu f'dominju gol-kampanija li fih kienet
ged issir il-festa misterjuza.

Kif ktibt inti fid-Dahla ghall-ktieb, ir-rwol tat-
traduttur hu anki dak li jkompli jzid mal-ghadd ta’
xoghlijiet letterarji tradotti ghall-Malti minn ilsna
barranin differenti biex b’hekk il-qarrej li jhobb
jaqra bil-Malta jkollu ghazla usa’? Xi tghid dwar
dan?

ll-qgari bil-Malti m’ghandux jigi limitat biss ghall-
awturi Maltin. Min ihobb jagra bil-Malti jehtieglu li
jagra wkoll xoghlijiet letterarji ta’ awturi li hallew il-
marka taghhom fuq il-letteratura dinjija. Sintendi,
biex dan isir jehtieg li jkun hemm tradutturi li
jinteressaw ruhhom li jittraducu xoghlijiet letterarji.
Lingwi bhall-Ingliz jittraducu x-xoghlijiet letterarji
barranin kwazi kwazi immedjatament meta dawn
jigu ppubblikati fil-pajjiz ta’ origini taghhom. Din
ghandha tkun il-prassi ta’ kull lingwa ghax kull
lingwa li tezisti tibbenefika mit-traduzzjonijiet kemm
fl-izvilupp lingwistiku kif ukoll f'dak letterarju.
Lingwa maqtugha mid-dinja ma tizviluppax ghax il-
hsieb jizviluppa b’ideat u b’esperjenzi xxerjati u
komuni ghall-umanita kollha irrispettivament
b’liema lingwa poplu partikulari jitkellem. L-ghadd
ta’ traduzzjonijiet bil-Malti ghalkemm qed jizdied
xorta wahda ghadu limitat u jehtieg li jizdied b’ritmu
aktar mghaggel.

Inti semmejt numru ta’ tradutturi ohra li jaqilbu
mill-Franc¢iz ghall-Malti bhal Anthony Aquilina,




Alfred Palma, v jiena nzid ukoll Carmel Mallia.
Qatt giet organizzata xi inizzjattiva fejn laqqghet
lilkom flimkien v tkellimtu mal-pubbliku jew
studenti interessati l-iktar fil-letteratura Franéiza?
Xi tghid dwar dan?

Kollettivament safejn naf jien gatt ma saret attivita
fejn persuni li ttraducew mill-Franéiz iltagghu
flimkien mal-pubbliku jew mal-istudenti interessati
fil-letteratura  Franc¢iza. = Madankollu fil-livell
individwali nahseb li dan sehh fattivitajiet i
jorganizza I-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb. Mill-banda I-
ohra I-lettertura tradotta ghandha tingara mill-
pubbliku ingenerali spec¢jalment minn dawk li ma
ghandhomx il-kompetenza |i jagrawha bil-lingwa
originali u preferibbilment I-ghazla taghhom tkun li
jagrawha bil-Malti anke jekk it-traduzzjoni tkun
disponibbli b’lingwi ohrajn. Ghandha wkoll tingara
minn studenti interessati fil-letteratura komparattiva
billi din tinkludi bosta awturi minn diversi lingwi.

Alain-Fournier miet ta’ 27 sena fuq il-front matul |-
Ewwel Gwerra Dinjija. X’kien ix-xoghol tieghu
qabel il-gwerra v x’lahaq kiteb qabel mewtu? Dan
ir.rumanz jintrabat b’xi mod jew iehor mal-
Gwerra?

Hekk hu. Alain-Fournier miet f'eta zaghzugha fi
gwerra |li gerdet miljuni ta’ zghazagh fl-aqwa
taghhom. B’'mewtu |-letteratura Franciza tilfet awtur
li kien ghadu ged jinbet. Certament li kieku baga’ haj
kien ihalli kontribut letterarju enormi. Le Grand
Meaulnes / Meaulnes it-Twil hu l-ewwel u l-uniku
rumanz li lahaq kiteb li fih kien ged jesplora t-
teknika narrattiva tieghu. Colombe Blanchet kellu
jkun it-tieni rumanz tieghu izda dan ma lahagx
spiccah. Il-ktieb ta’ Alain-Fournier, Le petit B.
jinkonsisti f'numru ta’ ittri lil B jigifieri lil René Bichet,
poeta, habib antik, mil-lycée Lakanal, ta’ Alain-
Fournier u tal-kittieb Jacques Riviere, ir-ragel ta’
Isabell Alban-Fournier oht Alain-Fournier |i t-tifla
taghha gentilment kienet baghtitli r-ritratt li jidher
fil-qoxra tal-ktieb ippubblikat minn Faraxa. Alain-
Fournier ghandu wkoll numru ta’ poeziji migburin
flimkien i jgibu Il-isem ta’ Miracles. Ir-rumanz
Meaulnes it-Twil ma ghandu ebda rabta mal-Ewwel
Gwerra. It-tema tieghu hi marbuta mat-telfa taz-
zghozija, mac-ciklu tal-mewt u tat-twelid mill-gdid,
man-nostagija ghall-passat |li ma jistax jittregga’ lura.

IL-PONT

Alain Fournier

Kemm temmen li anki xoghol bhal dan tieghek fl-
ahhar mill-ahhar, minkejja li originarjament
twieled f'art barranija, isir parti integrali mil-
lefteratura lokali?

Il-letteratura universali tpoggi lill-bniedem, lin-
natura, l-istorja u l-ambjent taht il-lenti biex
tanalizzahom sahansitra kemm b’mod teleskopiku
kif ukoll b’mod mikroskopiku. Fost dawn I-erba’
elementi huma I-istorja u l-ambjent biss li huma
lokali. L-isfond storiku u I-ambjent li fih isehh ir-
rakkont ma jistghux jigu lokalizzati ghax dawn
jaghmlu parti mill-istorja u l-avvenimenti li sawruha
fil-kuntest Franciz li kienu qed jghixu fih il-
protagonisti tar-rumanz. Ghalija, il-letteratura
tradotta hi parti mil-letteratura lokali bhalma hi
letteratura lokali dik li tinkiteb bil-Malti minn awturi
barranin. ll-mistoqgsija tieghi hi jekk awturi barranin
jiktbu bil-Malti xogholhom kif xieraq jitgies bhala
letteratura lokali; mela ghal liema raguni xoghlijiet
miktubin b’lingwi barranin minn awturi barranin
m’ghandhomx jitgiesu lokali meta t-tradutturi i
jittradu¢uhom huma Maltin?




Paul Zahra

X’kienu l-ikbar sfidi matul il-process ta’ traduzzjoni
li ghamilt fuq dan ix-xoghol? Meta tkun ¢ed
tittraduci tkun konxju tal-fatt jekk intix tuza kliem
gej mis-Semitiku jew mir-Rumanz jew minn gheruq
ohrajn, jew dan tieghek hu process naturali u
inkonxju?

Kull traduzzjoni fiha I-isfidi taghha. L-akbar sfida ta’
Meaulnes it-Twil kienet it-titlu nnifsu. Dwarha ktibt
fl-introduzzjoni u minhabba nuqqas ta’ spazju f'din I-
intervista nistieden lil min jixtieq jara kif ipprovaijt
insolviha li jagra dak li spjegajt fiha dwar il-process
tat-traduzzjoni. Ghalija t-tahlita bejn is-Semitiku, r-
Rumanz kif ukoll I-Anglo-Sassonu tohloq il-Malti
modern. II-Malti meta jintuza ghall-kitba hu lingwa
shiha u indiviza. Meta nghid indiviza ged infisser li
wiehed ma jistax jogghod jifred bejn l-origini tal-
lessiku uzat fil-kitba specjalment fit-traduzzjoni fejn
I-ghazla tal-kliem hi maghmula minn awtur barrani.
Kliem li dahal fid-dizzjunarji Maltin ghalija hu kollu
kemm hu kliem Malti u validu. L-elementi Semitici,
Rumanzi u Anglo-Sassoni ghandhom jigu studjati u
osservati fil-lingwistika izda mhux fil-kreazzjoni
letterarja. Apparti dan kollu hu finalment il-kuntest u
[-awtur innifsu li ghandhom imexxu lit-traduttur fl-
ghazla tal-lessiku li jehtieglu juza.

Tikkunsidra rumanz bhal Meaulnes it-Twil bhala
parti minn dik li llum tissejjah “global literature”
jew huwa xoghol li jibqa’ marbut mad-dimensjoni
lokali? U din tal-ahhar m’ghandhiex tinftiehem
dejjem bhala nuqqas. Xi tghid dwar dan?

[IL-PONT

Definittivament naqgbel |li Meaulnes it-Twil jaghmel
parti mill-“global literature”. Biss, biss, hu gie tradott
f’aktar minn 60 lingwa differenti u dan ifisser li gqed
jingara prattikament kwazi fil-pajjizi kollha tad-dinja.
Xoghlijiet letterarji universali m’ghandhomx konfini
geografi¢i jew limitazzjonijiet ta’ Zmien. Minhabba
f'hekk huma jibgghu validi u jsiru parti mill-kanoni
letterarja dinjija. Dan ifisser |i kulhadd jista’
jidentifika ruhu maghhom. B’hekk, il-fatt li rumanz
hu lokalizzat f'pajjiz ma jfissirx li m’ghandux jinghata
importanza f'pajjiz iehor. Kull letteratura ta’ valur
lokali jew mhux ghandha tinghata I-mertu taghha.
Mill-banda I-ohra li kieku |-Malti bhala lingwa tal-
gari jigi limitat biss ghax-xoghlijiet lokali, il-qarrej
Malti verament ikun fgir meta mgabbel mal-qarrejja
tal-pajjizi Ewropej l-ohrajn li ghandhom letteratura
immensa kemm f'termini ta’ kwantita u ta’ kwalita.

ll-letteratura bhala pont li jqarreb il-popli ta’ kulturi
differenti lejn xulxin. ll-bzonn li l-istudenti sa minn
eta zghira jaqraw mhux biss ix-xoghlijiet ta’
kittieba lokali, imma anki dawk ta’ kittieba
barranin, v dan anki ghal dawk I-istudenti li ’l
quddiem ikunu se jahdmu ffoqsma li m’ghandhom
x'jagsmu bl-ebda mod mal-qasam letterarju,
edukattiv jew kulturali. Kemm hu minnu dan?

Il-gari  hu tal-akbar importanza fl-izvilupp
intellettwali  tal-istudenti. ll-problema hi i
ironikament hafna Maltin ma jhobbux jagraw bil-
Malti u jekk jaghzlu li jagraw xoghlijiet letterarji
tradotti jagrawhom bl-Ingliz. Madankollu, dawn
ghandhom jirrealizzaw li t-traduzzjonijiet letterariji
minn tradutturi Maltin joffrulhom |-opportunita biex
jiskopru xoghlijiet barranin bil-verzjoni Maltija flok
dik Ingliza. Kotba tradotti jimirhu f’kulturi differenti li
I-garrej ghandu jiehu gost jiskoprihom ghax isibha
ehfef li jagrahom bil-vernakolu. Ghalhekk jehtieg li
jkun  hemm aktar sforz nazzjonali biex aktar
xoghlijiet barranin jigu tradotti ghall-Malti sabiex il-
garrej Malti jinghata l-istess opportunitajiet ta’ qari
bhalma ghandu |-garrej barrani u biex il-Malti bhala
lingwa jsir il-mezz li bih niskopru |-letteratura globali.
L-iskuza li m’hemmx x’tagra bil-Malti trid tispicéa u
din tista’ tispicca principalment bit-traduzzjonijiet ta’
xoghlijiet ta’ awturi barranin.

Meaulnes it-Twil iwasslilna hsus attwali immens,
fosthom il-fatt li hemm fostna li nhossuna bhal hut
barra mill-ilma fl-ambjent fejn nghixu u ghalhekk
inkunu nixtiequ naharbu u nsibu serhan f'postijiet
’il boghod li ghandhom mill-genna v mid-dinja tal-




hrejjef. Kemm hu veru dan?

It-tema tal-harba, tat-telf u tas-sejbin mill-gdid tal-
Eden allegorikament jaghmlu parti min-narrattiva ta’
Meaulnes it-Twil. Wistin Meaulnes, wara li jahrab
bil-hmara mill-iskola, jintilef fil-labirint  tal-
moghdijiet tal-kampanja Franciza, u, mitluf kif kien,
isib ruhu f'dominju fejn kienet ged issir festa
maskarata. B’dan il-mod, Wistin ghalkemm mhux
mistieden jippartecipa fiha. Matulha jiltaga’ ma’
Yvonne de Galais li aktar tard wara |i jitlifha
minhabba li ma jkunx jista’ jsib fejn toqghod u wara
hafna gtigh il-qalb u avventuri, johodha b’martu. L-
istorja ddahhal lill-qarrej fambjent ta’ holm u ta’
surrealizmu mimli b’simbolizmi, b’parallelizmi mal-
hajja ta’ Alain-Fournier innifsu u allegoriji.
Ghalkemm ir-rumanz hu forma ta’ hrafa li tiehdok lil
hinn mir-realta, hu jista’ wkoll jitgies bhala tragedja
minhabba t-tmiem tragiku tieghu. Ill-mewt ta’
Yvonne, hi u twelled lil bintha, tnikket lill-qarrej
sensittiv.

Fid-Dahla mdaqqsa inti tirrifletti dwar aspetti
differenti, inkluzi t-temi u d-diffikultajiet meta
wiehed jigi biex jittraduci, imma anki nota
bijografika qasira dwar Alain-Fournier. Kemm
huma importanti taqsimiet bhal dawn biex ihajru
iktar Maltin jaqraw u jifhmu xoghlijiet importanti
miktubin filsna ohrajn?

It-traduzzjoni mhix semplicement ftaht ktieb u gbadt
tittraducih. ll-process mehtieg biex wiehed jittraduci
ktieb jehtieg xoghol ta’ ricerka intensiva. Biex
traduzzjoni ssir b’'mod tajjeb it-traduttur jehtieg li
jistudja lill-awtur, lil xoghlu, lil zmienu, lill-kultura li
jappartieni ghaliha. Jehtieglu wkoll hakma shiha fuq
il-lingwa li minnha jkun ged jittraduci dan ghax hafna
drabi I-konnotazzjonijiet kemm lingwistici u |-
intertestwalitajiet kulturali marbutin maghhom
mhumiex facli li jingabdu minn min ma jkollux
gharfien profond tal-lingwa sors. Il-lingwa mira
m’ghandhiex tkun problema ghal traduttur nattiv.
Nispicca biex nghid li ftit li xejn mit-tradutturi Maltin
jiktbu dwar il-process tat-traduzzjoni u dwar id-
diffikultajiet li jiltagghu maghhom. Ghalija, il-kitba
ta’ traduttur dwar xoghlu hi forma ta’ awtokritika u
ta’ awtoanalizi li dawk kollha interessati fit-
traduzzjoni letterarja jistghu jibbenefikaw minnha.
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IL-PONT JINTERVISTA LILL-KITTIEBA
MALTIJA-KANADIZA MARTHESE
FENECH (lt-tieni parti. L-ewwel parti
dehret f’IL-PONT ta’ Lulju 2021)

Did you ever manage to read other novels about
the same historical period? | have in mind words
like Tim Willock’s The Religion, David Ball’s The
Sword and the Scimitar, and Ernle Bradford’s The
Shield and the Sword, but also novels in Maltese
written by Guze Aquilina, Emilio Lombardi, Guzé
Muscat Azzopardi, and others.

As a voracious reader, my favourite genres are
historical fiction, post-apocalyptic fiction, and
dystopian fiction.

| have read dozens of works set in and around
sixteenth-century Malta.

David W Ball’s epic, The Sword and the Scimitar (or,
Ironfire, as is its title in North America) is
sensational. David is not only a gifted storyteller, he
is a wonderful, generous individual. | wrote to him
almost two decades ago to express my admiration
for his talent. He became a mentor, offering
profoundly helpful advice. In the preface of Eight
Pointed Cross, | thank him for his guidance and




friendship. In turn, he wrote a moving speech for my
wedding and had my maid of honour surprise me by
reading it aloud during my reception.

When | first set out to write my novels, Ernie
Bradford’s The Great Siege: Malta 1565 served as a
vital source of information. He brought life to the
siege in a way that made it human and visceral. |
consulted also with Diary of the Siege of Malta of
1565, a day-by-day eye-witness account of the siege,
by Francisco Balbi di Correggio, a Knight of St John.

I’'ve read Charles Micallef St John (Suwed Ulied il-
Lejl) and had the pleasure of meeting with him at
BDL in San Gwann during my last visit to Malta.
Raymond Fenech Gonzi (The Incident of the
Mysterious Priest and other stories) and | became
acquainted through Canadian Poet Laureate George
Elliott Clarke. Raymond has invited me to contribute
to his highly-acclaimed Literature for the People
publication, which features writers, poets, and book
reviewers.

| have consulted the works of many amazing
Maltese authors and historians, incluidng Min Kien
Callus, Evarist Bartolo, Histories of Malta — Versions
and Diversions, Giovanni Bonello, Daughters of Eve,
Carmel Cassar, The Knights of St John in Malta,
Simon Mercieca, Knight Hospitaller Medicine in
Malta (1530-1798), C Sarona-Ventura, and Armoury
of the Knights, Stephen C. Spiteri. Stephen also
provided me with intricate, hand-drawn maps and
images for use on my website.

What is your relation to the Maltese language and
literature?

Languages fascinate me. | spoke Maltese before
English and studied French in school. I'd love to
learn conversational Spanish—beyond asking the
location of the nearest bathroom.

My parents spoke and continue to speak Maltese at
home. Travelling to Malta every year immersed me
in the language, as | would spend time with my
cousins, play outside with neighbourhood kids, and
interact with shopkeepers and market vendors.

When | was three, | returned to Canada after
spending the summer in Malta and had stopped
speaking English entirely. My brother Dave got a kick
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out of hearing me ask for ice cream in Maltese.
Needless to say, | got a lot of ice cream.

These days, | don’t much get the chance to speak
Maltese but am always happy when the opportunity
arises. It’s such a melodic, expressive language, and |
hope the Maltese diaspora pass it down to their
children. Few gifts are as valuable as that of a
second language.

| try to infuse Maltese phrases here in there in my
novels, because it is so vivid (more) and adds
authenticity to my characters. And some of the
expressions simply do not pack the same punch
when translated into English.

The relation between a people and their history.
How important is this? Are Canadians conscious of
their history, especially the younger generations?

History is not consigned to the past. It surrounds us.
It interacts with the present and future constantly.

Even though my books are set five hundred years
ago, | write in the present tense to make history
immediate. Current. Relatable. Immersive.

My job is to pull history from the past and show how
it has shaped us and continues to shape us, that it is
relevant and informs much of our decision-making,
whether or not we realize it.

Past is prologue.

We are witness right now. And may we all be on the
right side of history.

| strive to portray both sides of the battlefield fairly,
with heroes and villains operating within each
sphere. | hope readers will root for Maltese and
Turkish characters alike, cheer for their successes,
lament their losses, and wish for them to prevail—
despite that they can’t all prevail.

Rather than focus on the big players exclusively, |
tell the story from the perspective of regular
people—ones not bound by oaths or position or
politics but average people flung into situations
beyond their control, determined by geography and
religion, and choices made by the governing powers.




Likewise, instead of concentrating on one specific
culture or history, | tried to intersperse a variety of
histories from several locations to help readers
better understand the different, sometimes clashing
cultures and perspectives of the day. My novels
offer glimpses into not only Malta and Turkey’s past
but also North Africa’s and Continental Europe’s.

| aim to give a balanced view of institutions while
staying true to the reality of the era. The Church, for
example, is usually vilified in novels and films, often
rightly so. However, | juxtapose the evil of the
Inquisition with a compassionate, progressive-
minded character, Fr Anton Tabone.

| hope my novels impart to readers that the vast
majority of people truly believe they are on the side
of righteousness, that heroes and villains are a
matter of geography and often misguided
perspective, and that it is critical to question the
narrative one is fed. We have much to learn from
cultures separate from our own.

Christians and Muslims were raised to distrust one
another. Both groups justified killing the “infidel”
and worked to dehumanize their “enemy” through
stories and depictions, easy enough to accomplish
among a mostly illiterate population. Access to
information was extremely limited and controlled,
especially in sixteenth-century Malta. Town-criers
shared only what was deemed necessary. Peasants
accepted whatever they were told as they did not
have an opposing point of reference. And
encountering someone of a different culture was
unlikely unless that person had come to invade their
homeland—not exactly conducive to debunking
cultural myths.

In my second novel, Falcon’s Shadow, protagonist
Domenicus realizes this when he is press-ganged
into a Christian-led invasion of Zoara. As a Maltese
peasant who experienced constant raids of his home
by corsairs, he views North Africans as the villains,
the monsters in his nightmares. But his perception
changes when he is forced to join an attack on a
sleeping village located in the Maghreb. He becomes
the monster in someone else’s nightmare. For him,
the experience is a life-altering revelation.

Throughout my novels, “enemies” show one
another kindnesses. They start to see each other as
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human beings, forge friendships. The true enemy is
ideology. The moment divisive, false notions are
stripped from the equation, what remains are
people who have far more in common than they
have differences.

In Canada, we need to do a better job of teaching
our young people Canadian history. To be fair, |
can’t speak about the quality of history education
across Canada, as curriculum falls under individual
provinces. However, in my experience as a teacher
in Ontario, we tend to focus only on two or three
major events but leave out so much of what has
shaped our nation. Part of that could be due to the
time constraints of packing so much into a semester;
however, we need to engage our students to render
them well-informed global citizens.

For individuals to function in a healthy democracy,
they must develop a stronger understanding of the
nation’s history. It is staggering that students can
graduate from high school with only a few lessons
about the World Wars and without in-depth
exploration of Canada-U.S. relations, slavery, or the
history of Indigenous People.

A textbook cannot be the only source of
information. We need an inquiry-based approach.
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Learning history is not simply about memorization of
dates or knowledge specific to an event, but
acquiring important skills, such as research, analysis,
and critical thinking.

Over the past year, we have seen a seismic shift. The
world is undergoing sorely needed social change.
There are so many excellent, creative teachers out
there, many of them my colleagues, who bring
engaging lessons to the classroom.

They ask their students why they think there has
been erasure of certain aspects of Canada’s history.
They teach students the skills necessary to challenge
the narratives presented to them.

An example of this shift is the way 1920s America
has been presented to students. In the past, the
focus was on the Roaring Twenties, a time of
unbridled prosperity and celebration. However, my
colleague asked her students if they believed the
20s roared for everyone. After exploring and
analysing the battles for political and civil rights, the
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widespread nativist and anti-immigration hysteria
that swept the land, the collapse of the wheat
market and its effect on Prairie farmers, the class
determined that no, the 20s did not roar for
everyone.

When | was in high school, my history teacher would
present three different accounts of the same event
written by historians from different backgrounds.
This taught us how perspective and bias can shape
the narrative, an effective approach as it forced us
to cross-reference, conduct independent research,
and challenge information.

Developing those skills as a teenager proved
instrumental as | pursued a diploma in Journalism
and later carried out research for my novels.

You are also a high school teacher. What are the
subjects you teach? What do you think about the
importance of education, the role of the teacher and
the love for reading and literature in general?

| teach English, history, and social science
(anthropology, sociology, and law). | also teach
world religions and physical education.

This past year, | worked very closely with special
needs students and was responsible for instructing
them in physical education and art. One of our
projects involved painting canvasses and auctioning
off the pieces to raise money for a rhino orphanage
in Africa.

My job as a teacher is to inspire my students to
become life-long learners. To be curious. And never
to lose their sense of wonder. | encourage them to
travel because their experiences abroad will teach
them not only about the world but about
themselves most of all.

My greatest strength as an educator is the
connection | make with students. | genuinely care
for them, and | demonstrate that through our
interactions. | laugh with them and poke fun at
myself. There is no hierarchy in my classroom. We
are all human beings with an equal stake in our
collective success.

As an English teacher, | hope my love of literature is
infectious. | select novels and short stories that will




resonate with my students, diverse pieces with
themes they can relate to, and in which they can see
themselves represented. | strive to help them
become media literate in a time when they are
bombarded by messaging from countless sources,
and the need to be responsible creators and
consumers of media is at an all-time high.

| try to infuse my lessons with cross-curricular
instruction. Literature provides a stepping stone to
just about any subject. When | introduce a novel,
short story, or play to my class, we take time
unpacking the history around it and connecting it to
current events.

| recently taught the play Kim’s Convenience by
Korean Canadian, Ins Choi. This piece references the
1992 Uprising in L.A., which occurred in the
aftermath of the acquittal of four police officers
charged with the brutal beating of motorist Rodney
King. We spent the period discussing the many
factors that led to the civil unrest and connecting it
to the 2020 protests surrounding the murder of
George Floyd.

My goal as an educator is to appreciate, value,
nurture, and support individuality in an environment
that fosters creativity and critical thinking. Just as
my students are required to grow and learn, so am I.
My objective is to create a classroom that will be a
place of safety, a place of discussion, a place of
tolerance—a place of learning.

The process of writing a novel takes a long time.
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What stages do you go through when you write?

| tend not to follow a linear trajectory when | write. |
have a vague idea of where I'd like the plot to go
and what I'd like to happen, but my characters often
have different ideas about that.

| put them in some messed up situations without
any clue how I’'m going to get them out. We usually
figure it together.

Creativity and inspiration do not follow schedules or
commands, so some days present more challenges
than others when it comes to writing. Sometimes |
experience a creative downshift, and other times |
can’t get the words out fast enough. It ebbs and
flows.

While every writer has a different method, my
typical approach involves writing the first draft of a
chapter, doing a few revisions, getting preliminary
editorial feedback, then moving on to the second
chapter. | carry on until the novel is “finished.”

Then, the real fun begins. | dive back in for second,
third, fourth, fifth and maybe more revisions. | am
merciless, cutting anything unneccessary, adding
and subtracting, infusing humour and detail where
possble.

| love the editing process. Creating can be
intimidating—a blank screen and a blinking cursor
can be the stuff of nightmares. But once | have
words written, | can carve and shape and whittle
until | feel I've gotten it right.

I’ll then pass the manuscript along to a few trusted
beta readers who will read it in full and offer their
feedback.

Finally, the publisher will bring on an editor who
gives me notes.

Letting go is the hardest part for me. | never think
it's good enough. But I've learned perfectionism is
the enemy of creativity.

You believe that it’s important for an author to take
some leave and put some distance between her/
himself and her/his work after finishing writing it
and handing it to the publisher. Why is this?




| take some time between finishing a draft and going
back in to revise because the distance creates less of
an emotional attachment. If it’s something I've just
written and spent hours paining over, I’'m less likely
to cut it. But, if a couple of weeks or months have
passed, | can be ruthless with what | cut or trim back
because | haven't just spent five hours working and
reworking a sentence only to delete it.

Distance allows me to be more critical and less
emotional about what stays and goes. Every word
needs to serve a purpose. The break between
completing a project and doing final edits makes me
more objective. It gives me perspective and a
chance to read with fresh eyes, critical to ensure all
plot points are cohesive and make sense.

Canada is well-known for her women writers. Do
you have any favourite women writers, and if so,
how do you connect with them an their works?

Extraordinary things are borne of collaboration. The
truth of this reveals itself to me daily in my work as
both an author and a teacher.

| recently came across an excellent article, “On
Making a Living as a Writer,” which underscores the
importance of cultivating meaningful relationships
with fellow authors.

Many years ago, | tried to do exactly that. | attended
a fancy book launch at a fancy hotel attended by
fancy people who wore fancy scarves. | didn’t think
I’d ever fit into literary circles.

Soon after, however, | joined an online writing
group, founded by Marsha Forchuk Skrypuch, award
winning historical author of Don’t Tell the Nazis and
Stolen Girl. She has offered me so much brilliant
editorial advice over the years. In our writing group,
members review each other’s works-in-progress,
and the feedback is often the calibre for which
serious writers would pay.

One such person is Canadian author Anitha
Robinson. She and | have spent countless hours
critiquing each other’s work and cheering on each
other’'s accomplishments. Last October, we
collaborated with my special needs students on a
project based on her children’s book, A Family for
Faru, which highlights conservation efforts in Africa.
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As | prepared for my July 2020 Facebook Live book
launch event, an unexpected and amazing outcome
was connecting with Darcie Friesen Hossack, fellow
Humber College School for Writers alumna and
gifted Canadian author of Mennonites Don’t Dance.
Without even knowing me, she promoted my virtual
launch on her social platforms. Having the support
of such a profoundly beautiful, highly acclaimed
writer was nothing short of galvanizing. She is the
powerhouse founder of WordCity and has graciously
invited me to contribute poetry, novel excerpts, and
book reviews to this literary journal of social
conscious.

Governor General Award-winning Canadian author
and poet, Karen Connelly, has my abiding gratitude
for her editing prowess and inexorable insights. She
is an unstoppable advocate for human rights—her
heartrending novel, The Lizard Cage, gives
testimony. My mentor through HSW, Karen inspired
me to write bravely and helped me develop my
literary voice—no, my literary roar.




Tina S. Beier is Canadian indie-author and producer
of BookTube channel, Sound and Fury. Her novel,
What Branches Grow, is a post-apocalyptic tale that
pulls the reader into its vortex of action. A mutual
bond with Karen Connelly acquainted us, and we’ve
been good friends since, promoting one another’s
work at every opportunity.

One of the most beautiful things I’'ve learned as a
female author in Canada is that we want to help
each other, to lift each other up, like the winds
generated by the collective beating of butterfly
wings. Together, we rise.

Next moves... Publishing the final volume of this
trilogy, and perhaps seeing it transformed into a tv
series or film. Your thoughts?

| am completing final revisions on the third, yet
untitled novel in my trilogy, with a goal of releasing
it in May 2022 to coincide with what would have
been the start of the Great Siege of 1565, since that
is the focus of the third novel.

Seeing my novels come to life on the screen is my
biggest dream. For years, | have wished and prayed
someone—a director, a producer, an actor—would
approach me about adapting my books. It suddenly
dawned on me that | am capable. | wrote the novels,
after all.

In February 2021, | enrolled in an excellent
screenwriting course specifically designed for novel
adaptation. | have since completed the pilot episode
of a series | plan to pitch to streaming services, HBO,
and the History Channel. Stay tuned.

Over the past few months, | have worked to adapt
my novels into a series, Empires of Smoke, and have
since been pitching to producers. In July 2021, my
pilot script was selected to be included in the
Toronto Lift-Off Film Festival.
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IL-PONT F’INTERVISTA MAL-POETESSA
MAROKKINA LI TGHIX FL-ITALJA,
DALILA HIAOUI

Qual é il suo mestiere/la sua professione?

Innanzitutto vorrei ringraziare IL-PONT, e il grande
poeta Patrick, per quest’opportunita di riabbracciare
Malta, la sua cultura e i suoi lettori, dopo tanti anni.
adesso posso rispondere alla tua domanda dico che
sono uno staff member delle Nazioni Unite a Roma.

Luogo di nascita, e luogo dove abiti nel presente? Il
bello e il brutto di tali luoghi?

Sono nata a Marrakech (Marocco). Marrakech e il
Carrefour delle culture: berbera, africana, europea/
andalusa, ed araba, la citta rossa, la citta
dell’allegria, la citta del Sufism, la citta dei 7 santi,
I'unica citta nel mondo in cui la neve della montagna
TOUBKAL (4167 mt), la seconda montagna del
continente africano, accarezza ogni mattina e sera le
palme del deserto! E da 16 anni, e 5 mesi, mi ha
abbracciata con amore Roma, la citta eterna, il




museo aperto passo per passo, dove tesso i bei
tappeti di amicizie con il filo magico di cultura. Amo
la mia Marrakech, amo la mia Roma, ed amo anche
Mosta dove abitavo nella veste della studentessa, e
ovviamente gli occhiali delllamore sono sempre
cechi.

Da dove nascono le tue poesie? Perché scrivere la
poesia?

Scrivo poesia per non commettere un reato, perché
spesso scrivo quando sono arrabbiatissima anche se
sono di natura calma. Perd succedono nella vita
alcuni episodi che hanno proprio la capacita di
rompere la bolla di cristallo chiamata calma! Quindi
scrivo per mantenere il mio equilibrio psichico. la
scrittura € un Tiramisu! (Tirami + su).

L'inchiostro delle mie poesie, romanzi, ed anche
teatro e di natura sociale. Non scrivo per dire: il cielo
e blu, gli uccelli cantano, il sole brilla; scrivo per per
aprire gli occhi della societa magari vedesse la
guestione dell'immigrazione, scrivo per difendere le
donne, per sottolineare le loro sofferenze anche
dentro le loro famiglie, il rapporto nuora-suocera
per esempio, I'impiegata e il capo al lavoro, I'amore
clandestino, i politici corrotti, i giovani persi tra le
ideologie violente. Insomma sto cercando di creare
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un puro e sincero specchio per far notare alla
societa i suoi veri problemi.

Quali sono i temi prin¢ipali trattati?

Donne, immigrazione, terrorismo, politica, coraggio
femminile, solidarieta, dignita, liberta ...

Alcune dei suoi libri pubblicati preferiti? Di cosa
trattano?

Non ho preferenze, tutte le mie parole che siano
prosa o poesia sono le figlie che non ho avuto. Dal
1998-1999 la diva della canzone marocchina “Hayat
El Idrissi” ha cantato le mie liriche con la musica di
“Said Chraibi”. Nel 2000 ho pubblicato il romanzo:
LE JOURNAL DE LA FEMME D’UN RESPONSABLE A LA
COMPAGNE; nel 2009 in Egitto ho pubblicato: Vela
d’inchiostro e Luciole; nel 2010 in Marocco: Posta
dal passato; poi la mia rinascita letteraria in Italia nel
2013, poi in altri paesi (Bosnia, Macedonia, Albania,
Kosovo, Giordania, Egitto - di nuovo, Siria, Taiwan,
Bangladesh, Iraq, Tunisia, Olanda, Belgio, Messico,
Chili, Venezuela, Bulgaria, ...) era con la Stanza del
Poeta dell’'amico Giuseppe Napolitano, tramite il
libro Brezza del sud, che é stato tradotto dai miei
studenti di lingua e cultura araba in italiano, poi in
inglese, spagnolo, mandarino/classico cinese,
bangalo, albanese, berbero, nepalesi, ed altre
lingue. Mentre I'amico regista Salvatore Nappa mi
ha aperto le porte dell’esperienza teatrale tramite
Mare Mostrum, e ovviamente c’erano altri libri
pubblicati in Egitto come: In un’altra vita, nel 2016;
poi con |'Universita telematica di Roma il libro
Imaparo I'arabo - il tesoro delle lettere; poi nel 2019
con Volturnia e La Stanza Del Poeta I/ Sibilo dello
zafferano, ed altri libri, in totale sono 44 le mie
pubblicazioni come “author & co-author”.

Il poeta come cittadino cosmopolita. Cosa ne
pensi?

Il poeta e la lingua della sua era, la sua epoca.
Riflette tramite i suoi versi tanti episodi felici e non.
La poesia € un ramo dall’albero della cultura, e la
cultura non ha un alfabeto specifico, cioe una lingua
precisa, non ha nazionalita, non riconosce le
frontiere, e per concludere la risposta, vorrei
sottolineare una cosa: in arabo, la parola poesia
“shiér” viene dal verbo della prima forma: “shaaara”
vuol dire sentire, avere una sensazione o provare un
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sentimento.. quindi il poeta sente quello che non
sentono gli altri, e percid il poeta e il megafono di
tutti quanti.

Sei stata anche a Malta. | tuoi ricordi?

Nella mia adoratissima Malta, mi sono sentita a
casa. Le sue citta che portano nomi come le citta del
mio Marocco: Rabat, Nador, Isla. Le sue mura, la sua
lingua cosi particolare, I'accoglienza con il timbro
mediterraneo della sua gente, la sua storia antica, le
sue feste religiose cosi colorate, la bonta della sua
cucina, la dolcezza della sua pasticceria, la bellezza
della sua natura, il suo sole, il colore turchese della
Blue Lagoon. La sabbia fina di Ramla Hamra, il-
miracolo di Mosta, i suoi santi. Malta € un paese da
portare sempre nel cuore.
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Se ho deciso di allontanarmi

Non ¢ perché sono stata rinnegata dalla mia specie
O perché i miei amici si disinteressano

Ma per ricostruire i frammenti provocati dalla
stupidita

Con i proiettili della delusione...

Nei pozzi dell’ipocrisia.

Quando I'aquila si ribella al precipizio e si innalza
Rimane viva e fa nido

Sulle alte vette!

SAN VALENTINO

Oh Adamo!

Non accetterd come regali, rose

Poiché hai reso la mia vita odio!

Sei un artista nel conficcare spine...

Tramonta insieme ai tuoi paffuti peluches,
Mastica i tuoi maledetti dolci

E tagliami addosso, come tua abitudine,

Una falsa accusa.

Non mi interessa piu la frusta della lingua che ferisce
O il rumore della ghigliottina

E nemmeno l'indulgenza del tuo perdono.

Fammi ingoiare I'amaro della tua rabbia

E bruciami con le flamme del tuo comportamento.
Il mio orgoglio accresce e si salda.

Indossa la clemenza e tingi i tuoi attributi

La tua ipocrisia non ingannera l'asceta!

NEL NOSTRO MAROCCO

Oh mia cara, dolce penisola,

Che raduni i tuoi commercianti e i tuoi pastori
Riportandoli alle tue dune

Affinché si completi il gregge di cammelli.
La ricchezza delle voci del nostro Marocco
E incomprensibile,

Per I'ignoranza degli irragionevoli

Siamo stati i protettori della religione

e lo siamo ancora...

Custodi della memoria del Corano
Custodi con i nostri cuori

Non come pappagalli...

La loro capitale & la lingua!

(minn Il sibilo dello zafferano, Volturnia Edizioni,
2019)




GHASFUR NOVELL TAL-BEJT
Kitba ta’ Mario Attard

Ghadna fl-ewwel terz ta’ Gunju u dan is-sitt xahar
diga wera snienu. Is-shana tas-sajf, ghad li baga’
jiem ohra x'tghodd sa ma nghidu li s-sajf dahal,
hassejtha gmielha dalghodu. Iva, jiena u nterraq
mat-toroq tar-rahal, issa jitwessghu mbaghad
jidjiequ, is-sirga tax-xemx ghanniet gmielha. Qajla
dehru xi nies ghajr ghal ftit ’l hawn u ’l hinn. Imnalla
kienu ghal xi bejjiegha bil-vann mimli haxix u frott u
xi iehor b’riha ta’ hut tagsam. Ma nistax nghid I-
istess ghall-ghasafar tal-bejt. Daz-zmien huwa
zmienhom u jekk ma tarahomx bhal-lum meta trid
tarahom!

Ghat-tieni darba f'ingas minn erba’ hamest ijiem
ergajt iltgajt ma’ ghasfur tal-bejt novell, ckejken
ckejken. Kien imlibbes sew u qistu li titjira kien jaf
itirha. Imma meta wasalt hdejh, zammejt il-pass
ghax ma c¢caglagx. Mhux bhal dak li rajt ftit jiem ilu
mela! Ghedt bejni u bejn ruhi.

Mal-hamest ijiem ilu ltgajt ma’ ghasfur tal-bejt
ckejken iehor. Huwa wkoll kien imlibbes tajjeb u
hsibtu i kien jaf itir imma ma kienx hekk.
B’danakollu dan tal-bejt kien hafif u I-giri tieghu kien
ipatti xi ftit ghat-titjira li kien ghadu ma jafx itir.

Min jaf x'haseb li kont se naghmillu? Forsi li nagbdu,
nifirdu mis-sbuhija tal-Hesri, daru, u naghlqu gewwa
gagga bejn l-erba’ hitan ta’ kamarti. Dal-hsieb ma
lahagx ghaddieli minn mohhi, ghax fis nisma’ gawwa
ta’ ghana gej minn fuq cint fil-grib. Kien ghammiel
bil-maskra sewda. Dlonk wiegbet ghammiela.

Sadanittant dhalt gol-karozza minn fejn stajt
inkompli nara I-bicéa kif sejra tintemm. Flimkien
mal-ghammiel u |-ghammiela nizlu hdejh xi tnejn
ohra tal-bejt. Fi ftit hin smajt gegwigija ta’ tpespis illi,
li kieku kelli I-hila nifhimhom zgur |li ma kontx
illahhag maghhom. Imbaghad skiet. Ma rajthomx
iktar u ma smajthomx iktar.

Nistgarr li fraht u hassejtni xortija tajba li kont jien li
ghaddejt minn hdejn dak il-ferh u mhux xi hadd
iehor li biex igawdih huwa personali jagbdu u
jzommu f'gagga. L-istess sentiment Thassejt
dalghodu.

L-ghasfur novell ma ccaglagx. Baga’ fejn kien...
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langas kif hassni mmidd il-pass magenbu. Apprezzajt
il-fatt li ma bezax minni ghad li mhijiex imgiba solita
ghal kull xorta ta’ ghasfur. Harist lejh u rajtu jhares
lejja. Min jaf x’haseb dwari bejnu u bejn ruhu! Stajt
gbadtu minghajr tahbit ta’ xejn. Dak |-ghasfur novell
seta’ spicca Isir tieghi — rahan tal-egoizmu tieghi!
Imma le! In-Natura Omm riedet lili li nerga’ nigi wicc
imb wic¢ ma’ ghasfur tal-bejt novell. Donnha taf li
jiena wiehed minn dawk li nterraq mal-widien u qalb
ir-raba’, nitghaxxag b’kulma tohloq in-Natura...
ahseb u ara kemm kont sejjer nisirqilha zewg pari
gwenhajn u zewgt imnieger li minnhom johrog
tpespis ta’ ghana li jserrah lill-mohh u jhenni lill-qalb.

Ghamilt cert li I-ghammiel u I-ghammiela jinsabu
jfittxuh u maghhom nahseb hemm ghasafar ohra.
Ma rridx li kif indawwar wicci jitfacéaw u ma jsibuhx.
U dak il-hin ergajt hassejtni kif hassjetni erba’
hamest ijiem ilu.

(Mill-Manuskritt “Stejjer tal-Bierah”)

A NIGHT IN AUTUMN

When summer is drugged

by the poppy-seeds of autumn,

and dusk gropes impatiently into the night,
| feel the turpitude of life,

and my heart sinks from adumbral sadness
to nigrescent despair,

and stridulates for commiseration,

but is choked by deglutition

of the solemn silence,

lurking in the interminable night.

MAURICE MIFSUD BONNICI
(minn Zoomery, 1978)




MARUA NAJTHEFER
POETESSA SIBERJANA

(materjal ipprovdut minn Alfred Massa)

POPOV -

Min hija Marija Najthefer Popov?

Marija Najthefer Popov twieldet is-Serbja fil-11 ta’
Marzu 1958. Kitbet ghadd gmielu ta’ poeziji, hafna
minnhom ippubblikati f’rivisti lokali u barranin;
ohrajn ixxandru kemm fuq stazzjonijiet radjufonici u
televizivi jew ingraw waqt manifestazzjonijiet
kulturali.

FI-2018 ippubblikat l-ewwel Gabra Poetika taghha.
l-ktieb jismu | Write A Woman. F’din il-Gabra Marija
fissret id-dinja tal-mara, kixfet il-kreattivita taghha, |-
imhabba, |-eleganza u l-vera tifsira femminili fid-
dinja tal-lum.

Bil-poeziji taghha Marija thossha taqdi missjoni,
wagt li tistgarr li ghaliha I-poezija hija arti sabiha li
kapaci tikxef helsien spiritwali gdid u toffri tifsira
tan-natura sabiha li ddawwarha.

Marija Popov rebhet diversi premjijiet
internazzjonali. Uhud mill-versi taghha gew tradotti
f'diversi lingwi. Ix-xewga taghha hi li tissokta tikteb
biex twassal il-messaggi pozittivi taghha. Dan I-ahhar
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dahlet ghal bi¢éa xoghol kbira. Peress li tokkupa I-
kariga ta’ President tal-Ghaqda tal-Poeti tas-Serbija i
dis-sena ged tfakkar il-100 anniversarju mit-twaqqif
taghha, iddecidiet li bl-ghajnuna teknika ta’ Goran
Redicevic tippubblika antologija ta’ poezija bl-isem
ANTOLOGY SRBIJA 2021 (Anthology Seria 2021 -
World Poets).

Dan kien progett kbir ghax gew mistiedna jiehdu
sehem fih numru ta’ poeti mill-hames kontinenti.
Malta hi rapprezentata wkoll mill-poeta Alfred
Massa.

Marija Najthefer Popov hi msiehba f'bosta Ghaqdiet
Letterarji u Kulturali. Hija nhatret bhala
Ambaxxatrici tal-Paci fid-dinja. Hija tahdem hafna
favur il-hbiberija, I-imhabba u r-rispett bejn bnedmin
minghajr distinzjoni. Temmen hafna li I-poezija hija
mezz effettiv biex izzomm il-bnedmin maghqudin
flimkien.

II-fatt li hija poetessa ghaliha huwa rigal minghand
Alla u ta’ dan tirringrazzjah pubblikament. Tghix u
tahdem gewwa Zranjanin, fis-Serbja. Mizzewga u
hija omm.

MARA MILL-BALKANI

Jien mara Balkana!

Inhobb lil pajjizi.

M’ghandix passaport

ghax ma nemminx fil-firdiet bejn pajjiz u iehor.
Nisthajjilni f'xi waqtiet nara festa ta’ tieg
bin-nies mixjin wara xulxin

kollha bl-abjad imlibbsin.

Izda dik il-bjuda

wara ¢-cekcik tax-xampanja

tispicca thammar, imdemmija.

Fl-istess waqt jinstemghu jidwu d-daqgiet tal-frosta
fuqg gisem gharwien.

Matul il-Blue Streams

lil gismi nhoss imtertaq,

jitbandal,

imxekkel,

b’katina madwar qalbi.

Niftakar meta kontra r-rieda kelli niffirma l-amar
biex ma nhallix aktar movimenti ostili

jsehhu go paijjizi.

Sadattant, xalla kebbibt madwar qalbi....




JEKK...

Jekk tixtieq issir tafni sewwa

aghzaq I-ghelieqi ta’ go fija,

ukoll jekk iebsa il-hamrija.

Int liilek issa go galbi mizrugh

fittex lil gherugi ghalkemm imdemmija
gis ma thallihomx bla tisgija.

Ftakar li darba int u jien konna wkoll xtieli zghar
li wara kbirna flimkien

u minna xxettlu t-tfal.

[llum kbirna u sirna foresta

li ma cedietx lanqgas fl-eqqel maltempati;
foresta mzejna b’sigar gholjin

ifittxu spazju ghall-helsien.

Int aktar b’sahhtek minni,

bi gwenhajk berah miftuhin
b’ghajnejna f'ta’ xulxin imsammrin
nisthajlekl il-bastun

jew l-umbrella tieghi

li minn kull deni iharsuni

ghax b’sahhti iriduni

halli nibga’ soda

sa minn gherugi.

JA, SULTAN!

Nghid lili nnifsi:
La tibzax.
Idhol gewwa, strieh u wara ibga’ sejjer...

L-istess nghid lilek:
Ftakar,

li biex ingorr din it-tbatija spallejja wisq dghajfin.

Nixtieq kieku naghmel sforz
biex nidher fi Breaking News
bhala s-siehba tas-Sultan.

Izda jien sempli¢i qaddejja

hdejn il-kobor tieghek,

Ja Sultan.

Lesta niftahlek il-bibien kollha tieghi

izda le ninzel gharkubbtejja,

langas rasi baxxa ma rrid nidher quddiemek.
Ir-raggieri madwar rasek ma jghammxuli
ghajnejja

u kliemek nizgurak li mhu se jsib qatt widen

f'widnejja.
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Il-kobor tieghek jikxef dghjufitek

kif jixhed il-fatt li d-dawl jghammixlek lil ghajnejk.
Nehhi mela minn fuq rasek il-kuruna

u meta nidhol fis-swali tieghek

gis li ssakkar il-bibien warajja.

Naf li ghandek bzonn Sultana.

Gejja hdejk ghalkemm bezghana.

Isma’ lil ghadmi jfagga’ donnu jkecci jrid il-mudullun.
Qajjem il-passjoni nobbli tieghek

imsejsa fuq l-imhabba.

Aghtini setghatek

u jien naghtik lili nnifsi,

kollni kemm jien.

Filwaqt li tahbini f'gismek hieles
tibga’ ssaltan

izda basta int tibga’ biss inkurunat
bis-setgha tal-imhabba

U hienja tibga’ ruhek bla imtabbgha.

ll-qoxra tal-gabra poetika | Write A Woman, 2018.




IL-HADD, 15 TA' MARZU 1942
Kitba ta’ Ramon Bonett Sladden

Kien il-Hadd imgaddes. Pawlu gam ghall-habta tal-
hamsa ta’ filghodu. Kien spizjar jahdem mal-Eighth
Army u kien imissu jidhol xoghol fil-bazi tal-armata
fil-kwartieri ta’ Tigne minkejja li kien il-Hadd. Martu
Stella lestietlu ftit te u xwietlu bi¢ctejn hobz li dilket
bit-Trex, ghax la kellhom butir u langas gobon jew
perzut. Kien jogghod fi Strada Nuova f’'Tas-Sliema,
triq li tinsab bejn Triq Sir Adriano Dingli u Victoria
Avenue, u ma kellux wisq boghod biex jasal ix-
xoghol.

Stella ratu hiereg mid-dar bil-bagalja. Appena mexa
ftit passi, hares lura lejha, u min-nuécali bil-lenti
tondi tieghu, ghemizha u xejrilha. Ma setax ma
jghaddix minn mohhha kemm zewgha kien mislut u
hwejgu illamtati. Minkejja |-fagar taghhom, xi
kultant fagar estrem, kien jinsisti li |-familja tilbes
b’mod dinjituz. Kien hemm min kien jarah liebes
illamtat u langas kien jemmen i, fil-verita, kienu
fgar. Mur ghidilhom kemm minn hwejjighom kienu
karita!

Sadanittant kienu saru xi I-hamsa u nofs ta’ filghodu
u lahqu gamu z-zewg uliedhom. Lorenza, il-kbira,
kellha wiehed u ghoxrin sena. Tereza, iz-zghira,
kellha dsatax-il sena. Kollha kellhom jaraw x’jaghmlu
biex ikampaw. Stella kienet maghrufa ghall-kpiepel
sbieh li kienet taghmel u fost il-klijenti taghha kien
hemm Sybil Dobbie, mart il-Gvernatur Sir William
Dobbie. Lorenza u Tereza kienu jahdmu bhala
hajjata mal-Eighth Army f'bazi fejn illum jinsab Ta’
Xbiex.

Pawlu, Lorenza u Tereza kienu thabtu fuq li thabtu
biex inghataw impjieg mill-militar Ingliz. Fis-snin
ghoxrin u tletin, il-familja batiet il-guh. Ghal diversi
snin, ghexet fuq il-providenza billi I-awtoritajiet civili
ma ridux jirrikonoxxu I-kwalifiki li kellu Pawlu u
b’hekk ma setax jahdem bhala spizjar u jghajjex lill-
familja. Kellha tkun l-armata Ingliza li ssalvahom
mill-fagar. Mhux ta’ b’xejn kienu jaraw I-Inglizi bhala
salvaturi ta’ gziritna!

“Kemm hi kbira I-hniena ta’ Alla; il-providenza ma
tongos gatt!”

Hekk kienu jitolbu ghal hamsin darba fuq il-kuruna
tar-ruzarju. Stella dlonk ftakret kemme-il darba meta
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t-tfal kienu ghadhom Zghar kienu jitolbuha bil-
hniena, “Ma, meta se nieklu? Saru d-disgha ta’ billejl
u ghadna ma kilniex.” Imbikkma, ommhom kienet
tghidilhom, “Stennew ftit, uliedi. #Halli nergghu
nitolbu r-ruzarju.” Wara li jitolbu r-ruzarju, kienu bi
stennija jaraw jekk fil-frattemp, xi ruh tajba tkunx
hallitilhom xi turtiera pastizzi jew xi hobza tal-Malti
friska wara I-bieb.

Ma kinux issa f’sitwazzjoni wisq ahjar, imma almenu
ma kinux ged imutu bil-guh. L-armata Ingliza kienet
thallas tajjeb.

Matul il-gurnata tal-Hadd, Stella, Lorenza u Tereza
lestew xi facendi hfief tad-dar u marru I-quddies.
Imbaghad, qaghdu jahdmu ftit rakkmu u Stella
kompliet tahdem fug kappell |li kienet ged
tipprepara ghal klijenta. Kmieni waranofsinhar kien
hemm attakk mill-ajru gawwi fuq Tas-Sliema u
kellhom jinzlu fix-xelter ma’ familji ohrajn. Stella
inkwetat ferm ghal zewgha billi I-kwartieri tas-
suldati u |-Forti Tigne kienu bla dubju fil-mira tal-
attakki tal-ghadu. L-attakki mill-ajru komplew u t-
talb hergan tal-Maltin mix-xeltrijiet ma wagafx.

“Salus in periculis, foedus pacis”, kienu jitolbu lill-
Madonna. “Idhol ghalina fil-periklu; aghtina |-paci!”
Sal-hamsa ta’ waranofsinhar kien hemm dizastru fl-
inhawi tal-Forti Tigne. Il-fortizza u I-kwartieri ntlagtu
diversi drabi mill-bombi tal-ghadu. Stella kienet ilha
inkwetata. Pawlu kellu jispicca mix-xoghol ghall-
habta tal-erbgha ta’ waranofsinhar u suppost kien
ilu li wasal id-dar. Dahhlitha f'mohhha li riedet tmur
il-fortizza. Hbiebha u |-girien taghha kienu ged
jimmaginaw x’kien gara u ma ridux ihalluha tmur. Fl-
ahhar cediet u minflokha baghtet lil bintha I-kbira,
Lorenza.

Lorenza mxiet il-mixja gasira minn Strada Nuova sal-




fortizza b’galbha thabbat b’ritmu mghaggel. Qatt
gabel ma kienet hasset qalbha thabbat b’dak il-mod
feroci. Qalbha riedet tohrog minn postha. Kif waslet
fl-inhawi tal-fortizza u |-kwartieri, sabet herba. Kull
fejn thares kien hemm muntanji ta’ gebel. Kellha
mappa mentali ta’ fejn kienet l-ispizerija fejn kien
stazzjonat missierha u ppruvat tmur s’hemm. F'dak
ilF-mument, lemahha |-kmandant Ingliz tal-fortizza u
gharaf li kienet bint Pawlu I-ispizjar. B'harsa gentili
izda soda, taha x’tifhem li ftit li xejn kien hemm tama
li missierha kien haj. Bil-paniku li kellha fugha riedet
tersaq lejn l-eqreb borg gebel biex thottu u forsi xi
mkien issib lil missierha, anki jekk kien bla hajja.

Dak il-hin, resag kapural lejn il-kmandant u tah
bagalja. Lorenza gharfitha bhala [-bagalja ta’
missierha.  Bid-dmugh  f’ghajnejh, il-kapural
gharrafhom i kien ra bomba tolgot I-ispizerija
direttament u li Pawlu kien gewwa meta waqghet il-
bomba.

Hadet il-bagalja minn idejn il-kmandant u telget lura
d-dar galbha magsuma. X’kienet se tghid lil ommha
u lil ohtha? Kienu geghdin jistennewha fit-triq.
Rawha mill-boghod u I-mixja taghha, b’rasha
baxxuta, qaltilhom kulma riedu jkunu jafu. Pawlu, I-
ispizjar mahbub u generuz, kien ingatel ghalxejn
minn dak [-annimal tirann, Adolf Hitler.

Qatt dags dak il-mument ma xeghlet fihom korla
ghall-ghadu u herqga sabiex jaghmlu kulma jistghu
biex jghinu |-Gran Britannja, omm i¢-cCivilta, tirbah il-
gwerra mhux wisq ghat-territorju, izda ghall-veru
helsien ta’ Malta, tal-Ewropa u tad-dinja.

Il-ewerra ma kellhiex biss vittmi umani. Il-verita
kienet ukoll vittma. Kwazi kull persuna kienet taghti
verzjoni differenti ta’ kull attakk u bumbardament.
Mifnija kif kienu, waslitilhom verzjoni ohra tal-mewt
tal-ghaziz Pawlu. Xi hadd galilhom li fil-fatt, kif beda
l-ewwel attakk, Pawlu hareg mill-ispizerija u gera
lejn ix-xelter. Gara izda li ra tifla zghira |li donnha
kienet intilfet. Gera lejha biex jehodha fix-xelter. It-
tifla donnha fehmet u telqet tigri lejn ix-xelter. lzda
dawk il-ftit sekondi li Pawlu hela biex biddel id-
direzzjoni lejn it-tifla swewlu hajtu. It-tifla lahget
dahlet fix-xelter izda kif Pawlu kien ghoddu fil-bieb,
nizlet bomba viéin tieghu u hezzet is-sisien tal-
fortizza. ll-qawwa tal-bomba u I-forza tal-ispluzjoni
gabuh fix-xejn. Farrkitu fuq livell atomiku u langas
biss kien hemm katavru x’'wiehed jidentifika.
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Ghalkemm ma kinux certi liema verzjoni kienet il-
verita, Stella fehmet li I-ahhar verzjoni kienet iktar
tagbel mal-karattru ta’ zewgha. Wara kollox, zewgha
kien bniedem li kif tidhollu I-paga, minkejja I-fagar
taghhom, kien imur igassam nofsha lill-familji fil-
bzonn li kienu joqoghdu fit-trig taghhom stess. Kien
imur id-dar u jghid lil martu, “Stella, tajt nofs il-paga
lill-familja ta’ faééata.” Minflok iccanfru, martu
kienet tghidlu, “Sewwa ghamilt Pawl. Dawk
ghandhom bzonn aktar minna.”

Izda I-hajja kellha tkompli minkejja l-in¢ertezzi u t-
tbatijiet tal-gwerra. Alla biss kien jaf x’kien hemm
lest ghalihom.

L-Erbgha, 15 ta’ April 1942

Malta gamet ghall-ahbar |i |-Maesta Tieghu r-Re
Gorg VI kien personalment ordna li Malta u niesha
kellhom kollettivament jigu ppremjati bil-George
Cross. Dan kien istitwit minnu stess fl-24 ta’
Settembru 1940 bhala l-oghla rikonoxximent ghall-
glubija fil-kamp ¢civili, ekwivalenti ghall-Victoria
Cross, li kien l-oghla rikonoxximent ghall-glubija
f'¢irkostanzi ta’ periklu estrem fil-kamp militari.

Mal-gzejjer kien hemm xeni ta’ ferh li m’hemmx
kliem li jiddeskrivih. It-tbatijiet tal-gwerra gew
mibdula f'¢elebrazzjonijiet ta’ gratitudni, imhabba u
devozzjoni lejn ir-Re grat u rikonoxxenti. Qatt dags
dakinhar Malta ma twahhdet mal-Gran Britannja u I-
Familja Rjali. Ma kien hemm ebda dubju li ghalkemm
il-Maltin Mediterranji u I-Inglizi Anglo-Sassoni kienu
popli ferm differenti fil-karattru u t-temperament,
kienu sabu sostenn f'xulxin li ssarraf f’alleanza




zongrija li kienet kapaci tiegaf lil kull min kien iblah
bizzejjed biex jazzarda jipprova jeghleb lill-fortizza li
gatt ma setghet teghreq.

Langas l|-attakki horox tal-ghadu ma setghu jitfu I-
lehha f'ghajnejn il-Maltin. Anzi, il-Maltin iddefendew
gzirithom b’aktar energija bhallikieku sabiex jaghtu
prova li verament kien jisthoqqgilhom dak il-premju.

Wara nofstanhar fix-xeltrijiet b’riglejhom
iggammijati, Stella, Lorenza u Tereza marru
passiggata max-xatt fl-inhawi ta’ Fond Ghadir mexjin
fid-direzzjoni lejn Spinola. Hin bla waqt tfaccaw xi
ajruplani tal-ghadu. Kienu ngabdu fil-berah u
hakimhom paniku. lzda I-ajruplani ma bdewx
jattakkaw minnufih. Dahlu ’l gewwa fuq Tas-Sliema u
wara xi ghaxar sekondi bdew jinstemghu |-
ispluzjonijiet. ll-bombi kienu qatlu lil Pawlu xahar
gabel. X’seta’ jinqala’ issa? Zgur ma seta’ jigri xejn
aghar.

L-attakk ma damx aktar minn minuta. Waslet
skwadra ta’ Spitfires mill-bazi fTa’ Qali |i bdiet
tispara fuq l-ajruplani Germanizi. Dawn dawru
denbhom u harbu lejn Sqallija.

Stella, Lorenza u Tereza bdew resqin lejn Trig Sir
Adriano Dingli u raw xena li f'dawk iz-zminijiet kienet
ferm komuni. Nies miksija bid-demm u bit-trab
abjad tal-gebel, fdalijiet ta’ djar se jagghu u ma
jagghux, ghajjat ta’ nies ifittxu lil grabathom
mirdumin u air raid wardens jippruvaw izommu
nagra ordni fil-kaos. Telghu Trig Sir Adriano Dingli u
bdew mexjin lejn Strada Nuova. Nofs Tas-Sliema
kienet ingemghet, min b’kurzita u min biex jghin.
Xejn ma ppreparahom ghal dak li raw. It-trig
taghhom, Strada Nuova, ma kinitx hemm. Ma kinitx
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ghadha tezisti. Bagghu ssummati. Kienu hargu mid-
dar u meta waslu lura, sabu li darhom, bhad-djar
kollha f'dik it-trig, kienet waqgghet. Ma kienx fadal
gebla wahda fuq ohra. Dawk I-ajruplani kienu battlu
I-bombi kollha fit-trig taghhom.

Stella tniehdet tnehida u harset lejn is-sema. Bhal
hafna, kellhom isiru refugjati f'pajjizhom stess.

Raw x’setghu jigbru mill-fdalijiet tad-dar taghhom u
bdew jippruvaw jaraw fejn kienu ser jaghtu rashom.
Ruh tajba offritilhom li jmorru jghixu f'dar li kellha
f'Birkirkara.

Ittamaw li jippruvaw jergghu jibnu hajjithom, b’ta’
fughom sendughom. Ma kinux maghmulin nies li
jagtghu qalbhom. Kienu jemmnu fihom infushom.
Kellhom attitudni pjuttost soda u xi ftit stojka.

Qamu, taw harsa ahharija madwarhom, u mxew.

QAWMIEN

Meta f'mument
mhux mistenni
I-eklissi ta’ hajti

bhal holma jghib

u f’ghajnejja x-xemx
raddiena traxxax
zaffiri u zmeraldi
bhal nahla biezla

li tithallem bil-warda
mxennga ghall-hazna
tal-benna

nidhol insoff

is-swali arkitettonici
mimlija dija

nistenna li I-gewwieni
bhal murtal jisplodi
b’qgilla

immensa

go fija

u bhal Lazzru

mahlul mill-faxex
inqum

ghat-tieni rebbiegha.

ANDREW SCIBERRAS

(minn Rikorrenza Eterna, 2019)




IR-RAGEL LI GIE MAL-LEJL ta’ Alfred

Massa, Horizons, 2021
Jikteb Patrick Sammut

Ir-Ragel li Gie mal-Lejl huwa 1-20 rumanz ta’ Alfred
Massa. L-ewwel rumanz tieghu kien deher fl-1972
taht t-titlu ta’ /s-Salib tal-Gizirana. Minn dak iz-
zZzmien Massa ma wagqafx jikteb in-narrattiva u fl-
2022 huwa jiccelebra I-50 sena bhala rumanzier,
apparti li jikteb ukoll il-poeziji u n-novelli.

Dan ix-xoghol jifrex fug 145 pagna u huwa mgassam
f'16-il kapitlu. L-istorja hija ambjentata fil-prezent
(jissemmew il-Bundesliga u l-internet), u Massa
jlaggaghna ma’ familja gejja mill-klassi tal-bdiewa,
mela li jahdmu l-art. Ir-ragel tal-familja ewlenija,
Victor, huwa mejjet, u ghalhekk dan bhal huwa biss
prezenti fl-assenza tieghu. Massa bhal iridna nifhmu
li I-hajja tal-bidwi mhix facli u I-hidma tieghu mhix
apprezzata. Oggetti bhall-“arlogg tal-mazzri” u I-
karrettun ta’ Girgor jitfghu r-rakkont lura fiz-zmien u
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jaghtuh certa xejra nostalgika. ll-karozza, min-naha I-
ohra, hija weghda ta’ hrug minn ambjent zghir u
maghlug.

Diga fl-ewwel kapitlu tithaddem il-flashback fejn
naraw lil Victor haj, ewlieni fit-twaqqif ta’ unjin tal-
bdiewa, u nagraw ukoll dwar l-ewwel laggha bejn
Victor u Bettina. It-toponimi u r-riferimenti ghall-
Istorja jghinu biex lir-rakkont fittizzju jaghtuh sfond
solidu u reali.

Lura ghall-prezent nifhmu li “Victor kien ilu mejjet
hames xhur”, u huwa hawn meta jasal fir-rahal
strangier imcercer li jsib kenn fil-garaxx tal-familja
ewlenija. Aktar tard insiru nafu li jismu Konrad, u
permezz tieghu l-awtur jintroduéi hajja gdida lir-
rakkont, filwaqt li jolgot ukoll it-tema tal-
immigrazzjoni. Fl-omm, Bettina, naraw |-importanza
tal-valur tal-karita — apparti dak tal-familja -, li lil
bintha Kristina, li hija kawta u xettika, tghidilha, “II-
karita gatt mhi Zzball, Kristina.” Jinhass li t-telfa tal-
missier halliet vojt kbir warajha, u dan jitwassal
simbolikament permezz tal-ghalga mimlija haxix
hazin.

Il-kelma “destin” — li hija kelma li tirrikorri spiss fix-
xoghlijiet narrattivi ta’ Massa — tissemma diga fil-
bidu tar-rumanz: “Wara kollox, jaghmel hu! Jimxi
mad-destin tieghu; l-agwa li jkun kuntent.” Mill-gdid
il-kelma “destin” tissemma darbtejn aktar tard
f'kapitlu 13: “Xejn. Ahjar xejn, Tom. Ahjar xejn!
Destin, wara kollox. Destin li m’ghandniex kontroll
fuqu. Dak jitwieled maghna u dejjem maghna.
Nemmen li anki I-Mulej jifhem dan.” Huwa tip ta’
destin li mhu kontra I-ebda taghlim Kristjan.

Tinhass ukoll il-generation gap. Minkejja li ghall-
ewwel ikun hemm nuqqgas ta’ gbil bejn I-omm u I-
ulied, wara, dawn tal-ahhar jifhmu d-decizjonijiet
ghaglin tal-omm. Naraw ukoll fuq naha, il-genituri li
ghadhom bit-tradizzjoni tar-ruzarju filghaxija, u fuq I-
ohra l-ulied li jridu I-indipendenza taghhom.

Jinhass bhal kuntrast bejn Bugibba, minn fejn gej
Konrad, u l|-post rurali fejn jogqoghdu Bettina u
wliedha. Hemm ukoll il-kuntrast bejn il-kalma ta’
barra fejn hemm in-natura, u t-taglib li ghaddej
minn go mohh u qalb Bettina li tilmah f’Konrad xi
haga minn zewgha mejjet.

II-familja f'dan ir-rumanz mhix biss valur, imma anki




tema b’sahhitha. Massa bhal jistagsi: X'taghmel
mara armla? Tibga’ mwahhla mal-passat jew
taghmel kuragg u thares ‘il quddiem? Fuq livell
iehor, tinbet ghal xi waqtiet ¢erta firda bejn I-ahwa —
naraw lill-oht tiddeverti u lill-iben jistudja -, jew
dizgwid fil-hsibijiet taghhom. Hemm ukoll ir-
relazzjoni bejn l-omm u I-bint, bil-kunflitti kollha
taghha.

Stilistikament, Massa jintroduci novitajiet narrattivi li
jzommu lill-garrej kurjuz jagra. ll-misteru dwar min
hu verament Konrad — |i aktar tard jasal biex
jirrikatta lil Kristina - ikompli jikber. Nistagsu: Min
gibed ir-ritratti? Min huma ezattament iz-zewg irgiel
li jigu jitkellmu ma’ Konrad? ll-verita dwar dan il-
personagg Massa jaghtihielna bil-ftit il-ftit halli bhala
garrejja jhallina kurjuzi sal-ahhar. Huwa hawn fejn
Massa jibda jizra’ numru ta’ dubji f'mohh il-qarrej
dwar il-vera identita u passat ta’ Konrad.

Misteru iehor hu dak ta’ Kristina: nistagsu bhala
garrejja, fejn ged tmur mal-habiba taghha, u xi jrid
minnha Konrad? Il-kittieb jipprova ma jraggadx ir-
ritmu narrattiv tar-rakkont billi “jikkomplika” t-
trama: naqraw dwar relazzjoni lesbika; ommijiet li
minkejja affac¢jati minn imgibiet ta’ natura
moderna, jittrattaw lil uliedhom b’mohh miftuh u
jaccettaw ukoll li wliedhom jikkonvivu taht saqaf
wiehed; it-tajjeb u I-hazin tan-nies tar-rahal, kurjuzi
dwar slaleb haddiehor, imma wkoll generuzi u lesti
jghinu.

Massa jalterna bejn wagqtiet ta’ niket u ohrajn ta’
ferh, uhud mimlijin tensjoni, ohrajn ta’ serhan. Ma
fhimtx kif tidhol il-mewt f'daqqa ta’ Saverja fil-plott?
Kien hemm bzonnha? Hemm ukoll partijiet fejn iz-
Zmien jigri u jsehhu bosta hwejjeg fi ftit paragrafi.

Certi partijiet ta’ dan ir-rumanz ifakkru fit-tema
ewlenija ta’ rumanz iehor li kiteb Massa - Weragq tal-
Harifa li kien hareg fl-2014 -, il-mewt. Lejn it-tmiem
ta’ Ir-Ragel li Gie mal-Lejl naraw lill-armel, Girgor, Ii,
“Meta aktar tard beda jhoss fuqu t-toqol taz-zmien u
I-gheja bdiet taghmel taghha, mhux I-ewwel darba li
beda jahseb li jgabbel ir-raba’ tieghu jew ibighu
b’kollox.” Tinhass sew I-idea |i aktar kemm il-
bniedem jikber, aktar isib ruhu wahdu u jikber il-piz
tal-vojt fuqu. Ghalhekk, dwar Bettina, li z-Zmien
ghadda minn fugha wkoll, nagraw: “ld-dar kienet
vojta. Dan kompla kattrilha d-dwejjaq tas-solitudni li
kienet ghaddejja minnha. [..] Id-dar [...] bhalissa
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vojta gisha qabar kbir.” Tissemma wkoll il-marda
kiefra tad-dimenzja.

Kollox isib postu lejn tmiem ir-rumanz. Tohrog il-
verita dwar Konrad li jghib ghal xi jiem. Punt li
lagatni hu li Massa jerfghalna bhal sorpriza fl-ahhar
tar-rakkont, ladarba jhallih bhal miftuh, u b’hekk
wiehed ihoss li facilment jista’ jinkiteb prequel jew
sequel ghalih.

Bhal dejjem, il-kitba ta’ Massa thaddem bla diffikulta
[-Malti idjomatiku, u dan zgur mhux zvantagg. Dawk
tieghu m’humiex rakkonti kumplessi li jkiddu lill-
garrej, imma bhalma ghandna hawn, stejjer li jimxu
ritmikament u li jingraw facilment fjum, I-iktar
jumejn, filwagt li jintrabtu ma’ esperjenzi i I-
bniedem komuni jgarrab ta’ kuljum u ghalhekk
facilment jidentifika ruhu maghhom. Ninsab cert li
hawn bosta qarrejja li qraw ix-xoghlijiet narrattivi
kollha ta’ Alfred Massa u li jkunu jistennew bil-herqa
biex dan il-kittieb ta’ eserjenza jippubblika xoghol
gdid minn tieghu. Ir-Ragel i Gie mal-Lejl mhux se
jiddeludi.

FUQ L-GHATBA TA’ GHABEX ILSIENNA

llu d-dawl inin;

dawl bati fug xefag kewnna.
Marida qalb is-sigra xiha;
itghakkret, bla hadd tizbira jtiha.

Kien ilha mdardra r-ruh imsejkna,
"mma r-rjieh li I-hajja jtennu

ma waslux. Bhal gqasba f’dezert niexef,
bla wens, bla raghaj,

dbielet w ghoddha nfniet.

Fug ghatbet il-ghabex
il-kelmiet imnaqqxa
“thallix lil min

bla htiega jdakkrek

u f'wagaghtek

joghla hu. La thozz
tieghek il-habar.”

_RIGU BOVINGDON
(minn Aporija. Mill-Gdid, Horizons, 2019)




“|L-POEZIJA MAGHZULA” TA’ JOE

SALIBA
Jikteb Rodrigu Bovingdon

Ix-xahar ta’ Settembru jfakkar it-tmien anniversarju
mill-mewt ta’ poeta Malti-Awstraljan kbir. Huwa
twieled f'Birkirkara fis-26 ta’ Jannar tal-1941 u miet
f'Melbourne fit-18 ta’ Settembru tal-2013.

Ghal dawk li tul hajjithom gatt ma sabu xi waqt
isoffu I-benna tal-poezija, dawn fil-hajja taghhom
jisfaw dagstant ifgar fl-izvilupp umanistiku.

Kull meta jixref xi lehen angeliku fostna I-poeti
Maltin, moghni bil-hlewwa ghaslija migbura mill-
gonna mfewha tal-hajja Maltija, il-qalb tirrispondi
bhal meta zewg namrati jaghmew bil-ghogba ghal
xulxin.

Kien Dun Karm li bexxaq ix-xatba biex ta’ warajh
setghu jimirhu fil-kampanja tal-ghana Malti li sa dak
ilr-waqt, kien baga’ donnu mimnugh fil-forma
miktuba, ghajr ghal xi hidma bikrija minn xi Richard
Taylor, xi Gan Anton Vassallo jew xi Kantilena
mitlufa fil-pagna tan-nisi.

Ghal sawwar il-kelma Maltija Karkariz Joe Saliba, li
aktar minn nofs seklu ilu refa’ I-ankri mill-art Maltija
biex beda hajja gdida go din l-art imbieghda fiz-
zmien, fid-distanzi, fid-drawwiet, fil-lingwa u fi
grajjietha, il-gmiel u s-seher ta’ kelmet il-Malti, mhux
biss ma majnawx imma ghall-kuntrarju kotru,
issahhew u staghnew bil-kif.

Isimghu mieghi fis-sikta ta’ glubkom u ghoxew bis-
sbuhija tal-versi maghzula mill-poezija “llhna tar-
Rebbiegha”:

Tfulija, tfulija,

ja misrah ta’ lwien

fejn gtajt I-ewwel Qronfol
u sirt naf min jien,

tbissimli bhal dari;
ged nahsbek becéun
bla tebgh’abjad qotna,

ghall-berah mignun.

Ghal min huwa midhla tal-poezija Maltija, hawnhekk
ghandu jilmah bhal diwi mill-ghana ta’ Mary Mejlaq
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Joe Saliba (1941-2013)
u ta’ Anton Buttigieg.
Minn poezija ohra, “ll-Gmiel” nislet:

Noghxa u niccekken u mal-hsieb nittajjar
meta fuq rasi, f'lejla mbierka, is-sema
iferrex hogru u bit-tleblib tal-kwiekeb
jehaxxaq il-gemgha.

Mitluf inhossni meta I-bahar sieket
il-hmura jtenni tax-xemx niezla mkabbar,

u s-safa, il-hemda, il-lewn u I-gmiel tax-xefaq
jum bnazzi thabbar.

Hemmx id-diwi tal-imhabba kbira li ghanna Gorg
Zammit fuq il-pajsagg Malti fil-ghana tieghu f'dawn
il-versi tal-poeta Melborniz?

Izda dagskemm tispikka senghet |-ghannej Karkariz
minn Melborn fit-tiswira dunkarmjana tal-vers
klassiku tal-hdax imkien izjed. Dan il-vers mill-intek
nett li nqgdew bih il-versaturi I-kbar tac-¢ivilta, jixref
helu helu minn fomm Saliba bhalma I-ghasel frisk
jingabar mix-xehda ta’ gata’ nahal biezel.

Jidher car li I-poeta Saliba gara, fela, xtarr u fehem il-




JOE SALIBA

GABRA POERIN
MILL-AWSTRAL:

JOE SALIBA

gofol tal-ahjar versaturi tal-gens Malti. Minnhom
gharaf isawwar il-hsieb matur ta’ poplu li tul is-sekli,
irnexxielu jilma b’karattru uniku mfisser shih u
setghan fl-idjoma, fil-kelma, fil-hsieb ta’ kulma
jaghmilna Maltin.

Ghannejja poeti tal-kelma Maltija, gawwijin dags il-
kuncetti mistura f'dawn il-battuti fil-poezija ta’ Joe
Saliba, illum huma rari. Id-dinja nbidlet! L-ambjenza
soc¢jali hawdet Il-imhuh. L-agir politku gerfex lill-
umanita. Ill-bniedem mank fadallu fejn imidd rasu
taht sema safi, ghas-skiet, mill-ghagha maqtugh.
M’hemmx lok ir-riflessjoni.

Izda ghall-individwu artist li jkun xorob mill-kus u
merah fil-wesghat tal-hajja Maltija ghaqlija u soda
mnejn rabba sies u gafas godlin, dil-galb umana,
assedjata mill-herba tal-genn taghna, tistejqer,
titpaxxa, tistrieh u tiehu s-sahha biex, terga’ tghix
hajjitha mill-gdid fis-seher tan-natura li tmantniha.

Li kellu Dun Karm Psaila llum jiltaga’ wic¢ imb wicc
mal-poeta Joe Saliba ta’ Melborn, huwa jiftahlu bieb
is-saltna tal-poeti u jistiednu jpoggi fuq it-tron tieghu
bil-kliem: “ghaddi habib u siehbi Malti, dan hu
sehmek fil-hajja. Hu postok fix-xieraq fejn il-“Poeziji
Maghzula: 1956-2011" joqoghdulek bhala [-klil
renjanti u trijumfant.”

Xi karba a la Karmenu Vassallo ma tonqosx lanqgas,
imma dak kliem li ghedtu diga fi studji ohrajn ta’ dan
il-poeta.

Din il-gabra ta’ versi tigbor I-ahjar dawk |-ghanjiet li
I-poeta nnifsu deherlu jghoddu fost I|-ahjar fost id-
diversi pubbblikazzjonijiet li hareg fl-imghoddi. Din
hija pubblikazzjoni limitata u privata, li tirrifletti
hidma konsistenti ta’ poeta genwin, li gharaf u baga’
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jghozz kulma f'ghajnejh huwa ta’ siwi estetiku u ta’
valur uman... u essenzjalment Malti. Thabbatha mal-
aqwa poeti Maltin ta’ kull zmien.

SIGAR TAL-HARIFA

Sigar ta’ galbi, iz-zmien ghajjur uriena

li ghandna mmutu —tnejn u lili hdejkom

aktar ma ssibunix biex fil-benniena

ta’ gmielkom niehu r-ruh, mistrieh f'riglejkom.

Ghollu ftit raskom, sigar kbar w ghajjiena:

'l hinn keécu n-niket, thalluhx jersaq lejkom.
Naf li dalwagqt... Dalwagqt tisfaw gharwiena
wid-deheb jaga’ bil-gzuz minn fug genbejkom.

I1zd’ghalkemm niexef u bla demm il-weraq
li beda niezel ma’ kull ziffa rih
ghadu jigbidni lejh bhal-lehh tal-beraq,

ghax isfar u sabih: mix-xemx sajfija
donnu seraq id-dawl... u d-dawl herrieh.
Tghallimt li s-sliema f'giegh il-hemm mohbija.

... RIH...
(Lill-Habib Tieghi Joe Spiteri Bailey)

|l-Hajja bhal gasba
tixxejjer mar-rih,
titbandal, titghawweg,
tixxengel gatigh.

Il-Hajja bhal mewga
titgerbeb mar-rih,
bhal mewga li tqanqgal
ir-ramel mill-giegh.

|I-Hajja bhal rixa
tittajjar mar-rih,
tinbaram mitlufa
go sema sabih.

Bhal gasba, bhal mewga,
Bhal rixa mar-rih
Hajjitna: ‘'ma bhalhom

xi darba tistrieh.

JOE SALIBA
(minn Ferh, Biki v Poezija, 1967)




PATRICK J. SAMMUT

RIFLESSI

Volturnia Edizioni

Patrick Sammut: ‘RIFLESSI’, versi-
pensieri 2012-2020, 87 pagna, Volturnia
Edizioni, Collana, La stanza del poeta,

terza serie.
Jikteb Tarcisju Zarb

II-ktieb fih dawn it-tagsimiet: Amerigo, Covid-19,
Festivita, Libri e lettura, Notte, Olocausto, Poeti e
poesia, Riflessioni, Solitudine u Viaggiare.

Il-poeta Patrick Sammut — f'dan il-ktieb ipprezentat
b’mod tassew sabih u li hu prodott artistiku minnu
nnifsu — hawnhekk ibexxaq tiega fug ruhu u din
jagsamha maghna. Bhala poeta eklettiku, hawnhekk
il-poeziji tieghu huma bit-Taljan, dik il-lingwa li rridu
jew ma rridux nassocjawha bis-shih mal-poezija. U
dan, Sammut jaghmlu u jaghmlu tajjeb hafna.

B’dan il-mod il-poezija ta’ Sammut tehodna f'pajsagg
lingwistiku dagskemm poetiku li mieghu ahna nkunu
nistghu nirrelataw, jekk xejn minhabba li I-lingwa
Taljana minnha nnifisha hija lingwa poetika, li lilna |-
Maltin taffaxxinana, jekk xejn, forsi minhabba I-
vokalizzazzjoni u r-ritmi taghha. U ghaldagstant,
hawnhekk nissiehbu ma’ Sammut |i jitkellem dwar
ghadd ta’ nahiet varji tal-esperjenzjalita tieghu tal-
hajja — esperjenzjalita, li maghha, zgur li kull wiehed
u wahda minna jassocja u jimmedesima ruhu. Dan,
jekk xejn, minhabba li Sammut ma jhobbx idoqq I-
ezotericita, dagskemm ihobb jitkellem bil-mod dirett
u frank tieghu — il-bniedem genwin li jaf, jaghraf u
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jhoss dak li jkun gieghed jghid.

Huwa jitkellem mieghu nnifsu b’dan I-att poetiku, u
bl-istess mod jitkellem mieghek bhala qarrej/
garrejja u mieghek jagsam it-travalji tieghu. Huma
travalji li ahna nassoc¢jaw ruhna maghhom b’sahha,
u ghaldagstant |-uniku mod kif wiehed jiehu mill-
matmura taghhom hu billi kull tant zmien, jiegaf u
jagra ftit versi mill-pinna ta’ Sammut. Pinna i
tirrifletti profondita. Spiritwalita. U genwinita.

U dan jidher sew minn dawn il-versi, versi li nkitbu
fug medda ta’ snin, u i juru sewwasew I-
inkwetudnijiet ta’ dan il-poeta, |i jiegaf bhal kull
bniedem iehor jirrifletti fug it-tragettorji tal-hajja,
xejn ingas, fuq il-gaghda li tinsab ghaddejja minnha
d-dinja fi Zzmienna. Imma ma jiqafx biss jirrifletti, izda
jehaddi wkoll biex ghall-ingas retorikament jipponta
xi tip ta’ subgha lejn xi hadd.

Adesso un freddo misterioso
minaccia i nostri cuori

rischiamo di essere inghiottiti dal buio
in questa maledetta primavera.

Alla fine mi chiedo: di chi e la colpa?
Non certo della stagione.
(Maledetta Primavera, p. 20)

Din il-gaghda ta’ ruh tibga’ tidher f'dawn il-versi,
versi ta’ interminabilita, li fihom hemm int, jien u
kulhadd. Imma sadattant, id-dlam ma jirbahx. Hemm
it-tama, kif jidher fi tmiem ta’ din il-poezija li qed
nikkwota:

Insieme siamo rimasti chiusi dentro
per settimane interminabili.
Insieme nelle nostre celle solitarie
abbiamo respirato aria pesante.
Insieme abbiamo visto

la primavera mutare in un autunno
che ha spazzato via i pit deboli

con ventate silenziose, invisibili,
ventate apocalittiche!

[...]

Insieme riabbracciamo la vita esterna
insieme

con circospezione... (Insieme, p. 23-24)

U |-poeta mhuwiex wahdu. Huwa jghix ma’ u minn
poeti ohra. Flimkien huwa jsostni [|-‘kredi’/‘ir-




riflessjonijiet’/ ‘il-preokkupazzjonijiet’ tieghu — izda
dawn mhumiex tieghu biss, imma wkoll ta’” komunita
unika — il-komunita tal-poeti — dawk Il-essri li jafu
b’xulxin jew le, u jinsabu jekk xejn arketipalment
maghquda, u jsostnu lil xulxin, bl-istess misticita
taghhom. Flimkien huma jsawru ethos specifiku —
ethos uniku — |-ethos tal-poezija, dik il-gaghda ta’
ruh li tittraxxendi kull tip ta’ kulturalita, dagskemm
ukoll ta’ specificita. Hawnhekk I-univers jirbah. U
dan x’jahseb il-poeta:

Penso a voi, soprattutto in questo periodo speciale,
e viimmagino occupati col vostro lavoro
tutti impegnati in settori diversi
tutti con le proprie benedizioni e i propri pesi
tutti con momenti felici e altri tristi
tutti con le proprie forze e con i propri dolori
nel vostro piccolo mondo.
(Buon Natale a voi Poeti del Mondo, p. 27)

U din gaghda ta’ ruh ohra, qaghda li fiha I-qari
jitkellem jghajjat fis-sikta tieghu:

Per un attimo

brevissimo

ho scorso parole in fila

sospese

su un vuoto abissale e tutto s’e fermato

per un micro-secondo
s’e fermato il mondo

un breve giro di testa
e subito

un ritorno

alla vita normale. (Leggendo, p. 35)
It-talb, li kif nafu jogrob bis-shih lejn il-poezija — u li
fl-idea tieghi hu poezija minnu nnifsu jirbah ukoll fil-
poeticita mistifikata ta’ Patrick Sammut. Ghax it-talb
u l-poezija ghandhom mill-istess spirtu, spiritwalita u
[-aspett meditattiv |li jsawwarna u jibnina bhala
bnedmin, li nahsbu u nirriflettu:

In questo mondo piccolo-grande
grazie, Signore.

In questo nulla-tutto grazie, Signore.
In questa chiusura quotidiana
I'apertura a una nuova conoscenza.
In questa notte-riposo

chiudo gli occhi

e mi distendo
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nelle tue braccia invisibili....
(Quando cade il-silenzio, p. 43)

Id-definizzjoni ta’ x’inhi poezija, tinhass sew f'din il-
poezija, awtopoezija ta’ min jifhem, jaghraf u jhoss,
li ma tistax tikteb poezija minghajr ma thalli lilha
tghidlek hi min hi. U I-poeta gieghed hemm biex
ihalli jwerrqu il-metaforizzazzjonijiet ta’ go fiha, kif
jidher sew minn dawn il-versi:

La poesia e quella presenza
gentile, eterea che incontro nei sogni
una volta ogni tanto...
E la brezza che mi accarezza
quando guardo |'orizzonte
dalle scogliere in solitudine...
E il tocco delle labbra
dell’amata sulle mie...
la tenerezza negli occhi dei miei figli,
angeli custodi dell’anima.
Per me la poesia
€ un sorriso leggero
una presenza costante
mai distante...
e sempre li nascosta
basta rallentare, respirare,
e tutto diventa magia, poesia!
(Per me la poesia, p. 53)

U f'dan l-itinerar il-poeta ma jistax ukoll ma jghaddix
kummenti dwar dawk il-‘fruntieri’ tal-ezistenza
taghna, fejn fihom ihossu li ghandu jifhem biex
jirrifletti u jikkontempla:

In questo primo giorno dell’anno

faccio il primo passo

su una corda tesa tra due alte cime.
All'inizio m’accompagna la paura

a ogni passo

ma col tempo acquisto sicurezza

per poi vedermi muovere leggero, veloce.

Malgrado tutto

so che durante questi
trecentosessantacinque passi
fatti nel nulla

¢é sempre il nullain agguato
e non sempre brilla il sole.
Una sola distrazione,

unica, traditrice,

e cado nel fondo pil pofondo,




Senzaritorno.
(In questo primo giorno, p. 59)

Is-solitudni u I-poezija, ghal xi raguni jew ohra sabu
ghelieqi komuni fejn jimirhu. U dan jidher ukoll minn
din il-poezija, poezija fejn is-solitudni taghti nebh
gdid lill-poeta:

Mi ascolta con pazienza
mentre rimugino solo in silenzio,
finestra sul tempo passato, portatrice
di venti di nostalgia, portavoce
di persone care

che non ci sono pil.

Ahime! Questa mia solitudine
spazio abissale, compagna fatale...
(Questa Solitudine, p. 69)

U sadattant ma naghmlux hazin li nhossu xi ftit mill-
awtostrada ta’ ’l barra minn art twelidna — I-Italja, u
hemmhekk bhal gisu jonfoh is-sens tal-helsien u I-
liberta, biex b’hekk il-poezija tkompli taghtina sens
ta’ riljiev, kemm meta din iddogqg nota moribonda,
kif ukoll meta ddoqqg nota katastrofika, kif ukoll
meta taghtina nota ta’ fidwa.

Fuggiamo veloci

lungo autostrade riccioli grigi.

Ai lati verdi mammelle

con a valle case lentiggini.

Qua dentro I'occho osservatore

gua dentro I'aria bolle...

La fuori tutto & rapido

e il vento primeggia invisible.

La fuori un tetto di nubi,

ma il sole e il cielo celeste guardano timidi
e tutto sembra fermo.
L'io & sereno e sorride
I"alito divino & ovunque. (Sull’autostrada, p. 75)
B’dan il-mod rajna kif Riflessi ta’ Patrick J. Sammut
hu I-mod kif il-poeta jiltaga’ ma’ hsusu, hsibijietu u
gaghdiet ruhu, u hekk filwaqt li jitkellem mieghu
nnifsu, iwassal b’sempli¢ita awtentika I-att poetiku —
dak l-att li jaghni I-hajja taghna, iseddagha u jaghtiha
sens. Ghax hija I|-poezija, |-‘'uniku’” mod kif ahna
niltagghu maghna nfusna lil hinn minn kull tip ta’
test/text iehor. Hija thexxaq twieqi, li l-att poetiku
biss jaf jaghmlu.
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L-AMBJENT F'RAGEL BIL-GHAQAL TA
GUZE GALEA
Kitba ta’ Victor V. Vella

B'xi mod jew iehor, l-awtur ta’ rumanz irid johloq
'il-palk' jew is-setting fejn se jigri l-avveniment li
jkun se jikteb fugu. Hemm minn jiehu kapitlu jew
tnejn biex jiddeskrivi jew johlog dan l-ambjent
bhalma jaghmel |-awtur Ingliz Charles Dickens fil-
bidu tar-rumanz Bleak house fejn jiehu kapitlu shih
biex jiddeskrivi i¢-¢par li kien jifga lil Londra. Hemm
awturi ohra li jhallu I-ambjent jinkixef bil-mod il-mod
matul l-istorja . Dan jista’ jsir b'vinjetti qosra matul
I-istorja jew bil-kliem stess tal-karattri li juru fejn
geghdin fid-djalogi u t-tpacpic ta’ bejniethom. lkolli
nghid |i Guzé Galea jipprezenta I-ambjent bhala
parti intrinsika tal-istorja. Dan jaghmlu biz-zewg
modi li semmejt: li jiddeskrivi u wkoll i jpoggi I-
karattri fil-galba tal-ambjent u jsir parti importanti
mill-istorja, minghajr ma jogghod, biex nghid hekk,
jinterrompi l-istorja billi joqghod ibiddel is-slides.
Galea juza l-ambjent ukoll biex johlog l-atmosfera
storika tal-istorja li jkun jikteb.

Iftah l-ewwel pagna tar-Ragel bil-Ghagal u mill-
ewwel tolqtok id-deskrizzjoni jew is-setting ta’ parti
mill-istorja u thoss, 'is-skiet ... il-hemda u |-farag tal-
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Guzé Galea

adattament ta’

GORG MIFSUD-CHIRCOP.

Gholja ta’ Santa Marija." Izewwaghom ukoll bit-
dettalji li jaghtina: ‘... nibet u xxettel is-saghtar dik
is-sigra ... baxxa u sfiga donnha gezza suf tissieheb
mal-plejju u r-rignu.' Li kollha jehduna sad-'dwejra
gholja imperrca fuq il-quécata donnha mwiezna bejn
sema u l-art... dar zghira b'zewg kmamar ... bieb
baxx jissakkar bi stanga tal-hadid, bi twieqi zghar
maghlugin b'gafas tal-hadid u ¢int m’oghla qasba
jdur mas-setah kollu." Li kollha jghinu biex b'dawn
il-bicciet ta’ 'gigsaw puzzle ' nifformaw kwadru car
tat-tip tal-bini u I-hajja ta’ madwarha ta’ 6/7 mitt
senailu.

Ma’ dan l-awtur idahhal id-drawwiet ta’ dak iz-
zmien b'sengha diretta u semplici bhal f'din is-
sentenza  fejn 'ftit gabel inzul ix-xemx... Marku
hareg iqatta’ siegha fis-setah ghall-frisk biex iserrah
mohhu.... u... fejn it-triq li minn qalb ir-raba’ tiltaqa’
mal-ohra li tghaddi minn xifer il-bahar, Marku ra
erbgha min-nies mohbija wara hajt tas-sejjieh...'
dettalji li jehduna inkiss inkiss ghas-suspett u ghall-
istorja.

Ezempji ta’ dan it-'tahwid' ta’ veduta u azzjoni
hemm numru gmielhom, bhal din I-ohra fejn insibu
lis-sur Falzun, 'mixhut fuq il-blat, jgharrex lejn xefaq
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il-bahar jew jigbor il-hxejjex mghakksin ta’ fuq il-
blat'. Le, ma jpingix xi veduta b'xi dahla mrammla
u bl-ilma ¢ar fejn tista’ tara I-hut u r-rizzi fil-giegh car
ta’ bahar kalm. L-awtur juza dawn I-ikoni biex
insejhilhom hekk ta’ art iebsa u difficli li tkabbar xi
haga fiha, |i toqghod tajjeb mal-istorja harxa
globali... bejn is-sinjur u I-fqir, bejn min hu fil-poter
u min jitghakkas taht dan il-poter. Ghax il-glieda ta’
Galea ma tikkonsistix biss fil-kmamar tal-poter jew
f'xi glieda bejn grupp u iehor imma tinsab ukoll fin-
natura fejn sigra tal-lumi trid tbati biex tghix. Bhalma
juza I-maltemp tal-bahar li diga semmejt fl-ewwel
esej. Imma li kif joholqu l-awtur ikompli isahhah il-
glieda bejn it-tajjeb u I-hazin.

Din il-glieda ma tigrix fin-natura biss jew kif urejt fil-
bidu ta’ din is-sensiela mal-bahar biss. Il-glieda ssir
izjed umana u tispicca fi glied veru, glied bejn nies,
suldati u furbani: 'il-furbani... iktar thawdu u thabblu
u bdew jitgerbu fil-hniedaq, jahbtu ma’ hitan tas-
sejjieh u jehlu fl-ghollieq... u s-suldati Maltin izjed
jihraxu u jkattru I-gilla taghhom'. Glied li sahansitra
jidhol fil-kmamar tal-poter u tal-Kunsilli fejn insibu lil
Diegu Alagona u Marku Falzun jitmasshnu fuq il-
gaghda tal-bdiewa li sabu ruhhom f'sitwazzjoni li
'illum hadd ma jista’ jogghod b'mohhu mistrieh ghax
hadd ma jaf x'gej fuqu!'

Glied u nkwiet u hruq ta’ nies u ta’ gamh u furbani
'imkabrin, mahrugin, imsawtin, mbenglin', u qgtil u
maltempati. Jahbtu jghejjuk u jifgawk u bhal xi film
modern tant tiddejjaqg tara demm u mwiet li taghlaq
ghajnejk halli ma tarax izjed u tistrieh ftit. Bhalma
ghamel Marku Falzun li fost dan il-glied u t-tragediji
kien isib xi rokna ghall-kwiet, li f'dan il-kaz kienet il-
gzira ta’ Kemmuna fejn kien ihobb iqatta’ xi erbat
ijiem 'imbieghed mill-agha tal-bliet, (igawdi) il-
hajja hiemda ... lgatta’ sighat shah mixhut fuq il-blat
jeharrex lejn xefaq il-bahar jew jigbor il-hxejjex
mghakksin ta’ fuq il-blat xaghri.'

Fejn l-awtur jikser ftit il-genn tal-hajja biex hu u I-
prim attur jiehdu in-nifs. Flok imorru f'hotel u jiehdu
drink u jithalltu ma’ xi erbat irgiel u nisa, u tazza
whisky bhalma kien jaghmel John Wayne fil-
'westerns', l-awtur ipoggi l-artist fil-kwiet u fil-
hemda ta’ gzira zghira, li ma kinitx toffri wisq hlief
il-kwiet u xi 'haxixa miskina.' U xi bidwi jiggieled
man-natura biex jghix.




DUNMIKIEL ATTARD
kif baga’fil-galb
ta’dawk li liagghu mieghu

DUN MIKIEL ATTARD - LI BAQA' FIL-
QALB TA’ DAWK LI LTAQGHU MIEGHU

Jikteb Joe M. Attard

Dan huwa l-isem tal-pubblikazzjoni voluminuza,
stampata u llegata ghand il-Gozo Press
t'Ghajnsielem fuq karta tassew tajba u b’tipi cari li
jingraw bla ebda tbatija.

Din il-pubblikazzjoni tikkonsisti f'artikli li nkitbu tul
dawn l|-ahhar ftit snin dwar il-gassis twajjeb Dun
Mikiel Attard min-Nadur u li dehru f'diversi rivisti u
gazzetti lokali. Certament li hekk joktor in-numru ta’
dawk li bil-grazzja tal-Mulej jistghu jiksbu gid
spiritwali bil-gari ta’ dawn I-artikli miktuba min-nies
li daqu b’xi mod Il-ispiritwalita ta’ dan il-gassis
twajjeb. Ma nkunx ged nizbalja jekk nghid li din il-
pubblikazzjoni tikkonsisti f’sensiela ta’ artikli, bosta
drabi akkumpanjati wkoll b’xi ritratti, miktuba min-
nies differenti, jekk ma nizbaljax madwar erbghin u li
kollha kienu xi darba qgrib ta’ dan is-sacerdot twajjeb,
li hadmu mieghu jew akkumpanjawh f’xi appostolat
li ghamel tul hajtu.

Is-suggetti tal-artikli huma varji dags kemm variji
huma I|-persunaggi li gasmu bejniethom dwar dan il-
persunagg. Fost |-ohrajn insibu lill-Kardinal Mons
Mario Grech u xi sacerdoti. Niltagghu wkoll ma’ lajci,
zghazagh u nies anzjani, sportivi u nies ta’ hajja
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kontemplattiva. L-unika rabta bejniethom hi li kollha
kemm huma b’xi mod hassew il-karizma ta’ Dun
Mikiel tahdem fihom. Min hassha hawn f’pajjizna,
min hassha fix-xhur li ghamel mieghu fil-missjoni,
min hassha waqt xi priedka, min hassha f'xi grupp ta’
talb u min forsi hassha wara li gara xi kitbiet ta’ dan
is-sacerdot hekk twajjeb u gaddis. Okkazjonijiet
differenti izda kollha hallew il-marka ta’ Dun Mikiel
fil-qalb ta’ dawk il-kittieba.

Kif wiehed jista’ jimmagina, l-artikli f'dan il-ktieb
ikopru medda ta’ snin. Hemm min jirrakkonta
grajjiet Dun Mikiel meta kien zaghzugh u hemm min
jirrakkonta grajjiet meta dan il-qgassis twajjeb kien
mitfugh f'giegh ta’ sodda mifni mill-mard fl-ahhar
snin ta’ hajtu. Nidhlu mal-kittieba fl-artikli fis-
Seminarju, fil-Monasteri tal-Klawsura, fl-Ogsma tal-
Museum, fil-lagghat taz-zghazagh, fil-Gym talb, fis-
Santwarju Ta’ Pinu, u fil-hin li Dun Mikiel kien
jehaddi quddiem Gesu [|-Ewkaristija.  Sahansitra
nidhlu maghhom ukoll fid-dinja sportiva u nimxu
maghhom fl-artijiet tal-Missjoni. Ghax ghal dan il-
gassis twajjeb kull post kien ghalga fertili fejn
tinzera’ I-Kelma t’Alla.

Jalla dawn il-kitbiet li sa ssibu waqt li tkunu tqallbu I-
pagni ta’ dan il-ktieb iressqukom lejn Gesu — il-kelma
li Dun Mikiel kien tant ihobb u li kienet dejjem fuq
fommu. Nahseb li b’hekk inkunu wasalna fid-
destinazzjoni li dan il-gassis twajjeb xtaq li ahna lkoll
naslu fiha. Ghax bhalma kien ihobb jghid u jikteb...
minghajr Gesu ma nistghu naghmlu xejn ghax ‘kollox
bih, fih u kollox ghalih.’

Prosit lil Mons Guzeppi Attard, ex Arcipriet tal-
Katidral u Rettur tal-Knisja ta’ Kemmuna, li ha hsieb
din il-pubblikazzjoni li issa ghandna f’idejna li bla
dubju tista’ tkun ta’ gid kbir lil dawk li jiksbu kopja
taghha li tista’ tinkiseb mill-Parrocéi kollha ta’ Malta
u Ghawdex u mil-libreriji ewlenin, inkella mis-
Seminarju taghna. Tistghu ukoll icéemplu 77321118.

Jien inheggeg lill-qarrejja ta’ din ir-re¢ensjoni biex
jitolbu bl-interéessjoni ta’ Dun Mikiel Attard u biex
jaraw li jitkellmu jekk ihossu li galghu xi grazzja
specjali bl-intercessjoni tieghu biex b’hekk issehh ma
ddumx il-Beatifikazzjoni tieghu u b’hekk Ghawdex
ikollu fi zmien qasir gaddis iehor li jkompli jinteréedi
ghalina quddiem Alla u Ommu Marija biex ghada
pitghada ahna whkoll ikollna x-xorti li niltgaghu
mieghu fit-tgawdija tal-Genna.
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L-URGENZA NARRATTIVA F'GORG
PERESSO - L-ewwel parti

Kjibq ta’ Charles Briffa
(Gorg Peresso, L-ahhar Warda, Horizons, Malta,
2021)

Introduzzjoni

Hemm wisq xi tghid fug dan ir-rumanz mghobbi
b’kultura erudita.

l-fantasija ta’ Gorg Peresso turi psikologija li kienet
tezisti 'mohhu qabel ir-rumanz. L-interess tieghu fil-
fantastiku huwa x’aktarx bhala akkumpanjament
ghal attitudni ta’ thassib lejn grajjiet tar-realta. IlI-
prezenza tal-fantastiku taghti hjiel ta’
interpretazzjoni ta’ avvenimenti vitali u ghaldagstant
hemm il-bzonn ta’ malajr — urgenza — ghall-gharfien
biex din Il-interpretazzjoni tkun tista’ twarrab il-
probabilita interna tal-fantastiku u tganqal xi
spjegazzjoni tal-possibilita tar-reali.

[IL-PONT

Il-kuncett stilistiku ta’ “urgenza” huwa I-holgien ta’
sentiment fil-garrejja li jridu jhossu li ghandhom
jagraw ix-xoghol minnufih. Mhux bizzejjed |i awtur
ikollu xi haga xi jghid f'rumanz: jehtieg li dak li jghid
ikun interessanti biex jahtaf l-attenzjoni tal-garrejja
u jimbuttahom biex jagrawh. Awtur li jkollu ideat
tajbin, xeni interessanti, u djalogu haj, irid ihaddem
sengha biex jorbot dawn ix-xejriet flimkien halli bil-
gies stilistiku jhajjar lill-garrejja jaghtu aktar kas ta’
dak li jipprezentalhom. U b’dak il-gies I-istorja
pprezentata ssir aktar importanti u jkun hemm
taghdis hlejju fil-gari.

FGorg Peresso nhoss li hemm din l-urgenza
narrattiva fix-xejriet tematici u fil-bixriet stilisti¢i. U
jingeda bil-fantasija bhala parti minn din l-urgenza.
Imma jdahhal aspetti bhas-simbolizmu u I-kultura
erudita li jitolbu s-sabar tar-ricerka — sabar |i jaghti
gieh lill-urgenza.

Ir-realta

Gorg Peresso, f'L-ahhar Warda (li huwa xoghol
klassiku ta’ zmienna), jittratta r-realta, u biex jiddilja
mar-realta jhaddem il-fantasija maghguna mal-
filosofija, is-simbolizmu, u r-religjon. Ir-realta f'dan
ir-rumanz narawha f'dehriet bhal ta’ ragel kasbari li
jipprova jirrejpja tfajla ghax sabiha (dehra li ghandha
hafna mill-hrafa ta’ Little Red Riding Hood) u bhal ta’
bulldozer imzargna li tikklirja gmiel wied. U narawha
wkoll (ir-realta) zgur ftemi bhas-sens ta’ gustizzja,
is-sens ta’ hajja u mewt, il-valur tal-lingwa, il-valur
tas-skiet — temi li jissiehbu u jitwahhdu ma’ dawk
vizjonariji li jfittxu fl-astratt u fil-fantastiku dak li jista’
jmur ‘I hemm minn dak li hu normali jew tas-soltu;
temi li jaslu sax-xfar tal-mistiku ghax f'dan it-twahhid
jitganqgal it-thassib li jressaq f'gustapozizzjoni (fost
ohrajn) il-fidi mad-dubju u d-dehen artistiku mal-
kilba ghall-flus — hawnhekk Peresso joqrob hafna
lejn Herman Hesse (1877-1962) li kien affettwat bil-
bosta bil-misticizmu tal-filosofija tal-Lvant. Huwa
twahhid li jaghraf li I-gmiel huwa xejra ewlenija tal-
verita — tema li tissiecheb mal-poezija Ode on a
Grecian Urn ta’ John Keats (1795-1821: “beauty is
truth, truth beauty”). F'Peresso I-gmiel tan-natura
huwa verita spiritwali; anki I-hajt tas-sejjieh ghandu
jkun irrispettat ghax ghandu “gebel li kennen gnien,
is-sigar, u |-fjuri” u ma jixraglux ikun “imzeblah”. Dan
kollu huwa parti mir-realta ta’ mohh Peresso u huwa
I-gofol ta’ ruh in-narrattiva f'dan ix-xoghol.




Huwa dan it-twahhid li jgeghelni nilmah urgenza
narrattiva.

Fis-shuhija tar-realta li Peresso jpingi hawnhekk
tidher c¢ara x-xewqa tal-awtur li jridna nifhmu li dik
is-shuhija hija dinamika — shuhija dinamika tar-realta
li I-funzjoni taghha tinsab fil-kontemporanjeta. Ir-
referenza ghaz-zmien (tal-lum) u ghall-post (li huwa
xi mkien f'Malta) tghinna nifhmu ahjar il-
kondizzjonijiet tal-ezistenza taghna. Ir-rumanzier
jikteb min-naha tal-klassi |i thares lejn id-
diffikultajiet urgenti fis-socjeta umana, u fil-kunéett
ta’ realta tieghu jemfasizza I-element ta’ zvilupp fil-
hsieb tal-bniedem kontemporanju; u ghaldagstant
ma jigafx billi jaghmel il-konkret possibbli, imma
jissokta billi minn dak il-konkret jislet xi hsibijiet
possibbli. Din ix-xorta ta’ letteratura tesprimi |-
htiega li  jkun  hemm  rigenerazzjoni u
transformazzjoni kontinwa fil-hsieb kontemporanju
biex nevitaw |-awtomatizzazzjoni. Iddur ghall-kultura
li tirrifletti, thassar, issawwar, jew tbiddel ir-realta.

U l-awtur (li jikkritika I-izvilupp sfrenat tal-art) ma
jwarrabx I-izvilupp, imma “l-veru zvilupp” ghalih
ghandu jkun “progress u rispett lejn l-art”, u jekk
“art xaghrija” rridu nizviluppawha, naghmlu dan
mhux “ghall-gligh imma ghall-utilita pubblika” ghax
dik l-art “haqqgha tkun park pubbliku (m)uzew tan-
natura”. Din id-dehra tal-progress tikklaxxja mad-
dehra tal-progress kif jarawh “in-nies tal-flus”; ghal
dawn il-progress huwa dak li skont “ir-regoli tal-
ekonomija” ghandu “jiggenera x-xoghol” ghax ix-
“xoghol flus” u “I-flus iridu jkunu fil-banek u fil-
bwiet”.

l-fantasija

Fil-kreattivita tieghu, Peresso jiehu mid-dinja
klassika r-rabta tal-fantasija mad-divin. U |-poezija
invaziva tieghu taghti lehhiet lejn il-prezent li ma
nafuhx (jew, jekk trid, lejn xi futur tal-grib). Jaghtina
fantasija moderna biex jistghalla I-gharfien tar-realta
ta’ zmienna; fi kliem iehor, sabiex jaghti varjeta ta’
perspettivi godda tad-dinja taghna. Din il-fantasija
turina l-attitudnijiet kif jistghu jinbidlu u li mohhna
jista’ jaffordja gharfien fix-xejriet simbolici tal-hsieb
li ningdew bihom bhala filter biex nipprocessaw il-
percezzjonijiet taghna.

Is-sahha tar-rumanz titgawwa bil-hrejjef. Peresso
jingeda bl-elementi tal-hrafa ta’ Little Red Riding
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Gorg Peresso

Hood — imma jsemmi hrejjef u leggendi ohra bhall-
istejjer ta’ Snow White u s-seba’ nani, tal-funtana
taz-zghozija, il-grajja tal-lupu mqgareb f'Gubbio
immansat minn San Frangisk ta’ Assisi, u dik ta’
Simurg. Jekk niffokaw fuq Carmen li kienet thobb
tilbes I-ahmar (bhal Little Red Riding Hood), nistghu
nispekulaw psikoanalitikament u nghidu |i t-tfajla
kienet fil-puberta taghha: |-ahmar |i kienet thobb
tilbes jista’ jissimbolizza |-period tat-tfajliet u I-bidu
tas-sesswalita taghha. Insibu karattri komplementari
bhan-nanna, I-omm, u I-missier (kif insibu f’Little Red
Riding Hood) li jissimbolizzaw |-aspetti differenti tal-
genituri. Meta r-ragel hajjen u ghawli (in-Naghgu)
jipprova jirrejpjaha lit-tfajla innocenti liebsa I-ahmar,
din titghallem li mill-estremita tal-imhabba tista’
tghaddi ghall-imrar u grusa definita. Imma din il-
firda bejn it-tajjeb u |-hazin taffettwa sew lil Carmen
ghax in-Naghgu qatlilha s-sens ta’ mhabba ghall-
irgiel hlief ghal missierha. Kien Wolff (l-ismijiet
hawnhekk jidhlu ironikament fil-grajja) li gabilha lura
I-fiducja fl-irgiel; warajh kompla Yorgos. Carmen lil
Wolff l-ewwel ratu bhala missierha, imbaghad
haditu bhala mahbub. Donnu hemm hjiel ta’
interpretazzjoni Oedipali fis-simbolizmu sesswali tar-
rumanz jekk ahna niehdu lil Wolff bhala s-sesswalita
tal-missier: il-missier-wulf li jingibed sesswalment
lejn  bintu jikseb ix-xewqa tieghu Ili jhobbha
sesswalment.




Carmen (Evie-Rose) ma’ Wolff dejjem thossha safe
psikologikament, gatt mhedda minn xi gerq jew
hazen; u bkiet meta Gubbio kien ivvelenat. L-
impressjonijiet negattivi Evie-Rose tarahom fil-lapida
tan-Naghgu |i ssir donnha holma kerha ghaliha.
Imma f'Wolff tara sens gawwi ta’ mhabba hienja, u
r-rumanz lil Carmen jaghmilha “blanzun ta’ warda
hamra”. Jidealizzaha. Ifakkarni f'dak li darba qal
Charles Dickens: “Little Red Riding Hood was my first
love. | felt that if | could have married Little Red
Riding Hood, | should have known perfect
bliss.” (N.Tucker, The Child and the Book, Cambridge
University Press, 1991) Il-fantasija ta’ Peresso
thaddan it-tama. Meta jkollna nbaxxu rasna ghal dak
li jkun irid xi setghan (bhas-Sinjur tal-konsorzju), il-
fantasija ta’ Peresso tagbez ghalina bit-tfajla wardija.
F'din il-fantasija nistghu nipprotestaw bhas-sigar; ir-
realta hija tagbida harxa ghal kewn il-bniedem.

Dan ir-rumanz ma rridx nixhtu sempliciment bhala
xoghol fittizju, imma bhala mod penetranti ta’
koncettwalizzazzjoni |i jixxiftja |-fantasija lejn ir-
realta. Hekk fil-kuntest ta’ Peresso |-fantasija u r-
realta ghandhom haga li zgur hija komuni: it-tnejn
jissortjaw il-patterns ideologici tal-ezistenza komuni
tal-bniedem u fl-istess hin ji¢calingjaw id-differenzi
bejniethom.

II-fantasija f'Peresso tillumina aspetti tal-individwu u
ta’ xi xejriet kulturali, u tghinna niddiljaw mar-realta
anki jekk fl-isthajjil jew permezz tas-surrealizmu (li
nsibu fl-ahhar tagsima). Fil-fantasija ta’ Peresso
hemm ix-xewqa ghall-helsien veru tal-hsieb li fi hdan
in-narrattiva kreattiva jattiva |-policies ta’ trazzin u
regolamenti tieghu. In-narrattiva tikxef, tohloq, u
tberrah wesghat ohrajn fejn, hielsa mill-irbit tal-
ezistenza morali, ix-xewqat ghal hidma u mgiba bla
xkiel jistghu jigu zviluppati f'atmosfera mirjuda. II-
prezentazzjoni ta’ L-Ahhar Warda ddahhal I-izvilupp
ta’ fantasija tal-gawwa awtorjali (bl-ghajnuna ta’
kultura erudita u l-intertestwalita) li zzomm sod (fost
ohrajn) il-hsieb tal-verita tal-gmiel u l-ispiritwalita
tan-natura. U ghal dan ix-xoghol kien jehtieg ir-
realta; ghalhekk dar ghall-konflitti bejn strati sog¢jali li
jikklaxxjaw minhabba fehmiet u mgibiet differenti.

lI-holm ghandu mill-fantasija u mir-realta. Huwa
x'aktarx ispirat mit-tigrib tal-jum u skont Freud
(f'The Interpretation of Dreams, 1900) dan it-tip ta’
holm huwa fdal tal-jum. Dan il-fdal huwa Hhjiel ta’
tifkiriet li baga’ mill-grajjiet u I-processi psikiéi tal-
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gaghda meta nkunu mgajmin. Il-fdal jintuza bhala
materja prima bil-hidma tal-holm li tagdi x-xewqat
tal-halliem. II-holm jillumina |-psikologija umana u I-
halliem irid ikun jaf kif jiddilja ma’ din l-esperjenza
invaziva. Imma fil-kultura umana hemm tip iehor ta’
holm mibghut minn xi gawwa — donnu profetiku dan
il-holm; it-tiswir tal-isem “Evie-Rose” nifhmu li hu
rizultat ta’ din ix-xorta ta’ holm, u anki s-sigar
imdawrin  fl-Appostli. Il-fantasija  lil  Peresso
pprezentatlu l-opportunita biex hu jkun il-hallieq ta’
tlaggigh ta’ fehmiet u argumenti politici, socjali,
kulturali, u religjuzi. Mill-bazi ta’ dan it-tlaqqigh joffri
tgabbil (implicitu jew esplicitu) mat-tahwid u tgerfix
tas-socjeta kontemporanja. U jzid, ghax fix-xedda
kuntestwali I-holm u l-imhabba (ghal Wolff) huma
gawwiet li |-bniedem ma jistax jikkontrallahom
f'hajtu; huma distinti imma marbutin b’xi mod
flimkien (“ll-holm u I-imhabba jigu minn xulxin”).

F'mohh l-awtur, il-holm tal-hajja huwa parti mill-
ezistenza tal-bniedem.

[It-tieni parti tidher fil-harga li jmiss ta’ IL-PONT]

WHEN | DIE

When | die
remember me as a sailing breeze
that glided o’er your spring
and kissed your cheeks perturbed by time
- A passing breeze
that swept unseen over roofs and valleys
in search of a sheltering corner
but faced by barring doors
and bittered by the coldness of the frigid rock.

My death is mine

and no-one else’s.

Itis my slab,

my epitaph

And subterranean cloister
that share my eternal destiny
in oblivion.

MAURICE MIFSUD BONNICI
(minn In a Nutshell, PEG, 1987)




HARIFA

Nizlin,

il-weraq tat-tin.

Mhux hodor,

mhux wedfin,

‘'mma sfajra,

imgarqcin,

ghajjiena u mibrumin.
Wicchom ‘Il fuq

ghajjura ghal shabhom

li jiddandnu ghadhom
mimlijin hajja.

Arahom jizzeffnu

ma’ kull i¢ken stedina
taz-ziffa nebbiexa.

Mhux hekk dawk li wagghu,
spi¢ca taghhom iz-zmien,
waslu fit-tmiem,

lewn il-hamrija lebsin,
ghad-difna mkeffnin.

LINA BROCKDORFF

MALTA TIEGHI

(wara I-krizi li lagtet lil Malta, fl-izviluppi fl-investigazzjonijiet
tal-qgtil tal-gurnalista Daphne Carvana Galizia fNovembru/
Dicembru 2019)

F'ghomri fl-Awstralja,

dejjem jistagsuni, minn fejn int, minn fejn gej?
ghax gatt ma semghu b’Malta,

dan il-pajjiz tal-Ewrope;j...

U jien nghidilhom Malta, grib Sqallija u I-Italja,
gzira zghira, gawhra tal-Mediterran,

u niftahrilhom bil-bahar, ix-xemx u l-istorja tal-gens
taghna

li rebah lil kull setghan.

Illum ma jistagsunix aktar dwar Malta,

kulhadd jaf b’Malta taghna llum,

jghiduli x'qed jigri hemmhekk?

fejn joqtlu I-gurnalisti

fil-qalba tat-turisiti,

u |-flus jinhaslu u jinxtraw il-passaporti

u l-gustizzja, pulizija u qorti

f'idejn il-ftit setghana jitbissmu x-xorti.

U jien niftahrilhom bil-bahar, ix-xemx u l-istorja tal-
gens taghna

li rebah lil kull setghan.

JOE AXIAQ (Melbourne)
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JEKK MHUX RAGHDA

Jekk mhux raghda x’setghet kienet
dik li smajna bosta 'l boghod,
donnha diwi gej mill-ibhra,
misterjuz dagskemm remot.

Jekk mhux krib ta’ tajr imbieghed

li mitluf deher fl-orizzont,

jekk mhux mewsg li f'dagqga tqanqal
mill-abbiss, il-giegh profond.

Jekk mhux I-eku ta’ tempesta
illi gamet minnufih,

’k mhux qawwiet insuperabbli
ta’ kemm halel u ta’ rjieh.

CHARLES BEZZINA

MA NDUMUX
(Triq ir-Repubblika, Marzu 2021)

Messaggier bi ftit files,

tfajla fuq il-mobile,

it-Taljani tar-restawr biss.

Fejnhom l-eluf illum?

Baqgghu kollha rieqda?

Mhux gejjin I-avukati, I-akkuzati, diretturi illamtati,
ghall-kafe?

Mhux gejjin I-imhallfin, tan-negozji, gojj'lleriji
zewg pastizzi, kikkra te?

Jien hawn ghadni

siekta, imma xejn ma jahrabli.

Nistenna li nergghu niltagghu,

ma ndumux.

EDWARD BONELLO

IMMA HAWN MIN IHOBBU

Meta |-warda titbiel,

ghax ix-xemx qed tigliel,
meta jigi d-dubbien

u naraw il-wirdien,

meta |-gilwa tan-nemel
tohrog timrah mal-giegha,

u n-nemus insidjuz

biex ikompli jzid hemmhekk,
jigi jisker fuqg demmek,
nghidu wasal is-sajf.

Imma hawn min ihobbu,




u jiehu pjacir bih.

Meta thossok miflug,

b'riha t'gharaq, mahmug,

tibda thossok mitlug u ghajjien.
Meta s-shana taghmel bik,

u thallik,

f'apatija li kwazi tifnik...

Meta |-mitrah u I-friex

li soltu joffrulek mistrieh,
isiru gishom magmar

u ma ssibx serhan fih,
meta taghmel lejl shih
titgalleb u ddur bla serhan,
imxarrab, ghargan,

nghidu wasal is-sajf.

Imma hawn min ihobbu,
u jiehu pjacir bih.

CHARLES MIFSUD

ESAGERAT

ix-xemx fietla fuq dahri fix-xitwa,

it-tbissima ta' tarbija,

is-sigar folti,

ir-riha tax-xita,

ic-cafcifa tal-bahar,

il-miljun forma li jiehu s-shab,

i¢-cajt li jagsmek bid-dahk,

ir-rezha tal-Majjistral,

il-harsa minn taht bejn zewg mahbubin,

[-ahhar te ta' filghaxija,

[-arti f'kull forma taghha,

ir-riha tal-hobz mixwi fuq l-ispiritiera ta’ nannti,
is-sodisfazzjon li thoss meta taghmel xi haga tajba,
it-tkarwit tar-raghad fil-boghod,

il-hoss tar-rih minn bejn I-labar taz-znuber,
[-gheluq tal-ftuh tal-Guglielmo Tell ta’ Rossini,
[-aroma tal-ewwel kafe,

il-kwiekeb feggejja u t-teptip sielem ta’ shabhom
meta jingata’ I-elettriku,

it-tismira mas-siggu tal-ajruplan ftit gabel jingata’
mill-art,

[-akuti tal-kitarra ta’ Slash,

[-armonija mitlufa w misjuba fil-hitan tas-sejjieh,
il-gowl tar-rebha fl-ahhar sekonda,

ir-ramel shun bejn is-swaba’ ta’ sagajk fuq xatt ramli
fi tmiem Lulju,
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it-tmellisa ta’ idek ma’ wicci.

Ghax int twelidt biex tghix dana wkoll
II-hajja mhijiex biss elf blata w skoll.

Ghixha I-hajja dejjem b"harstek mghollija
La titnaffarx quddiem it-tbatija.

Ghixha I-hajja u kun grat
U fuq kollox hobb b’mod esagerat.

IAN SCICLUNA

IL-POETA

Il-bniedem, il-Poeta,
Il-bniedem ta’ kull zmien.
Il-bniedem I'ghandu f’galbu
is-seher tal-holgien.

Tarah irid jitkellem
mal-fjuri fil-widien.
Jitkellem mal-ghasafar

jew wahdu f’post, xi mkien.

Hassieb li gatt ma jeghja,
maghluq f'genna ta’ skiet.
F’kamartu 'l bogh’d mill-hsejjes,
mitluf fi hsibijiet.

Hemmbhekk isib il-hena

biex jikteb li jixtieq;

biex dak li hemm go qalbu
ma jmurx ghal ghonq it-trig.

Ghalhekk dejjem issibu
bil-pinna gewwa jdejh

sabiex kull hsieb inizzel
fuq karta li tkun hdejh.

Jixtieq li dak li jikteb
jinbidel f'melodija

ta’ versi shieh, mexxejja
fi gmiel il-poezija.

Bi kliemu, |-Poeta,
tarah inixxi d-demm.
Ihoss u anki jibki

x"hin ruhu ssib il-hemm.




Hekk jahseb il-Poeta.
Bil-gtar ta’ dmugh f’ghajnejh
u f'qalbu tixghel famma

ta’ hlewwa fuq xufftejh.

Hekk johlom il-Poeta:
Li gieghed jghix go gnien
miksi bi kliem ifewwah
bhal warda kollha Iwien.
JOSEPH SCIBERRAS

LIL HINN MILL-JIEN

Jien min jien
biex inzommok ankrat mal-holm tieghi?

Jien min jien
biex nghammidlek ghajnejk mit-tlellix id-dinja?

Jien min jien
jekk ma nhallikx timrah lil hinn mill-orizzont?

Jien min jien
jekk ma nafx nifhem li I-hajja vjagg u ahna Ikoll
bahhara?

Jien min jien
ghax jien, jien!

KAREN MAMO

LIL DAWK LI NQAST

Jekk f'dat-tren ma stajtx nieqaf

jew fil-folla ma rajtekx.

Jekk b’pass mghaggel kont ged nimxi,
bqajt ghaddej ma sejjahtlekx.

Jekk hallejtek wahdek miexi
bla ma nzilt jew tajtek kenn.
Af li galbi mhux hekk xierfa

u ser tibga’ bla ma thenn.
OMAR SEGUNA

TAQBIDA

Mal-pass harkien taz-zmien
tegliel gieghda t-tagbida
tal-jien mal-psewdo-jien;

[IL-PONT

tagbida li ngorr mieghi
kullimkien;

tagbida li ttul fija
mill-ghodwa sal-ghaxija
bla wagfien...

bla nista’ nsir naf qatt
jekk ghadx jirbah il-jien
li naf jien biss

inkella I-psewdo-jien

li jaf kulhadd.

CARMEL G. CAUCHI

KIEN
Lil Kelinu

Meta jfettillu

kien irekken is-sigrieti tan-nies
mal-hwawar, fi flixken zghar tal-hgieg,
u jaghgen holmiethom

mal-béejjec¢ tat-tafal li jigbor

minn bejn ir-ramel, I-alka u I-blat.

Qabel izernaq kien johrog ‘il barra

biex gismu u ruhu jitbierku mix-xemx.
Mal-ghabex ihalli n-nghas igorru mieghu
fl-gherien twal tad-dlam u tas-skiet.

Ghalkemm xih, ta’ spiss

kien ihossu zaghzugh, hergan jippjana,
jittama u jgharrex madwaru,

dejjem imwahhad mas-sigra ta’ hajtu
b’ferghatha dagga wieqfa u siekta,

u daqqa jitkebbu, jperpru, u jidwu mal-irjieh.
Kien jafda fis-seher tal-kwiekeb li jidhru

u jibza’ mill-ghadab ta’ dawk mistohbija.
Kien isib is-sabar f'hoss I-ilma gieri

jeelgel fil-wied ghammieli ta’ mohhu.

Kien dhuli, kien zorr —

habib u gharib.

U meta jfettillu

kien irekken is-sigrieti tan-nies
mal-hwawar, fi flixken zghar tal-hgieg,
u jaghgen holmiethom

mal-béejjec tat-tafal li jigbor

minn bejn ir-ramel, I-alka u I-blat.

MARLENE SALIBA




IL-BDOT

Kuljum inhossok hdejja
ghalkemm ma narak qatt;
taghraxni biex turini

li m’ghandikx Sibt u Hadd.

U nhares lejn il-mera

biex nara wicci sew;

u le m’ahniex maghdura
ghalkemm ghajnejja bdew.

U le, sagajja sodi,
meghjuna mill-bastun;
itlag minn hdejja, isa,
hallih fidejja t-tmun.

Smajt dahqa li tarrxitni;
warajha terremot;

“Ghalissa sahha, sieheb;
"ma dejjem jien il-bdot.”

INHOBBOK WISQ!
(b'dedika lis-Saijf)

Gharaq niezel ma’ haddejja
langas roggha b'naqgra frisk ...
jaharquni xfar ghajnejja
imma xorta nhobbok wisq!

Nonfoh, nilheg ... b'telga kbira
met' ghall-bzonn nohrog irrid
jekk bil-guh indellek ftira
imma xorta nhobbok wisq!

Glalen t'ilma kuljum nixrob
frott, haxix ... dak I-ikel biss
f'waqgt bis-shana kulhadd jokrob
jiena nghid 'inhobbok wisq'!

Ja xemx tisreg, tahraq, taqli
kif thammarna lkoll nirien
anki nifsi gisek hadtli
imma nhobbok nibga jien!

Jien naf hafna min jistmerrek
langas tgawdi ma jhallik ...
imma jien ja Sajf imbierek

min xahar ghal iehor nistenniek!

KARMENU MALLIA
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Is-Sajf jasal, ghalxejn tgorru

u t-tbissima f'wicci tfigg

agbdu I-basket, il-bahar morru
u taraw kif tghaddu I-hin!

MYRIAMME ELLUL
ILLUM U GHADA

Ghada... forsi

tinsini

ikun ahjar mela

li immutillum....

Meta ghadek thobbni.

IX-XEMX U L-QAMAR

Ix-xemx li titla’,

u l-gamar li jmajna,

ghalija l-istess:

gatt ma ser nisiek

anki ghal nitfa ta’ mument.

JOHN CONSIGLIO

MILL-GHATBA 'L GEWWA

Ma nafx jekk ghadx ghajnejk tixhet fuq tieghi,
fuq djulek tfissed din i¢-ckejkna sura,

u dawn haddejja jhallu I-marka mieghi

ithuf ta” mhabbtek gwejda dags ghasfura.

Ma nafx jekk surti tkunx qalb dawk il-gmieghi
li 'l hajti,’l ruhi, ’l gismi jroddu lura,

iridu b’raghwa fuq il-fomm irieghi,

iridu b’sahha u dritt juruni I-hdura.

Biss lili ma jafux, ma jafux xfini
hlief tjieba ta’ tarbija tibki safja
minn kull ghemil malinn, ta’ bla konfini.

It-tama tieghi biss f'dik I-omm smewwija
li tgila marret tigri, ghoddha hafja,
biex tghin omm ohra bhalha fl-istennija.

ROBERT GATT




TGHID GHAD ISIB XI WENS?

Tghid ghad isib xi wens
min jibda jhoss li I-hajja
hi bla sens?

Tghid hemm min lest jaghtih
id-dawl mixtieq

biex jista’, f'hin ta’ dlam,

isib it-trig?

U x'jigri jekk mad-dawl
ma jiltagax

u izjed sens fil-hajja
ma jarax?

SOIL

The carpet earth we call you soil

Around the earth you wrap and coil
To feed us with your earth so brown
To lavish queen and king and crown

Mycelium networks in the dark

Your magic grows and leaves its mark
And social is your magic still

Your message spoke your silent will

You nourish and sustain all life
And yet we cut you with a knife
Disregard your nature kind
Blinded eyes we leave behind

Without soil we’re good as dead
Without soil no food nor fed
Without soil no plants to grow
No flowers seeds no reap to sow

Soil you keep our life sustain
Soil your medicine is our gain
Soil without you there’s no grain
Nothing more than ill and pain

Barren desert without breath
Dried out shells laid out to death
Soil you’re gone now nothing’s left
Souls deprived and left bereft

GORG BORG
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Life-Giving Soil you are our all
Without you we sink and fall
Gratitude is all you need

In return our life you feed

Thank you soil for knowing best
Birds without you have no nest
Without you there are no trees
No flowers grow no honey bees

Oh Sacred Soil | worship you
My life | owe you, this is true
For you are Nature at her best
Return to you when laid to rest

MIRIAM SORRELL

SULL’ALTRA SPONDA

Sono ormai sull’altra sponda
del fiume

non c’é niente di diverso

solo che il timoniere era cieco
e sapeva dove andare.

Sono ormai sull’altra sponda

della vita.

Vedo tutto come non deve essere
ma ormai io sono stanco

e non ho una scusa per combattere.

ALFRED GRECH

EWROPA

JJomm ir-re Minos
ta’ Kreta.
Misruma
minn Zews il-Barri:

tifla ta’ dejjem.
Bla dehen.
Bintil-genn u I-hela li

fug mirkeb imsewwi bil-qanneb
xhett ghat-turufnament
lil gmielek, lil tghakkisek li

I-Griegi tal-Qedem
fittxewhom, habbewhom, ezaltawhom
biex jaghrfu wicchom ihabbtu




mat-tahbit iebes tal-hajja u ...
... ara xi gralek, belha!
Imtlejt bil-kruha, bit-tgerfix,
bit-tghaffig, bit-tghawwig ...
issa b’dawn trid izzoqq
it-tahbit iebes tal-hajja,

hux hekk!?

M’ghandekx rutelli.

U mill-gdid:

kienu I-Griegi li ghallmuk

li m’hemm xejn sew bla qgies.
X’'gustizzja hi dik tieghek
jekk bhall-Griegi m’ghamiltx -
ma wezintx, ma xtarrejtx
il-gust, il-gust?

Tridha li taf kollox!
Trid tahkem kollox u

sa trid tizzattat

u s-sapjenza trid taqla’
mill-orbita mgaddsa taghha!
Ma fhimtux ’l Eraklitu

meta qallek li I-gherf possibbli
ghal min jiddixxernih?

Li I-abbundanza tal-gharfien
ma tghallmekx tkun gharef?

Ara biss tghid

li int wild il-Griegi!

Ghid biss li ghandek

popli jhammgu fil-harga:
werrieta ta’ storja mwerrca -
stqarr li postok

mal-barri jisormok

gol-bahh li hlaqt - dezert -

mishut l-imperu tieghek!

LIMITAZZJONI
Fit-turkwas
tal-mewg imheddel

l-orizzonti jestasjaw.

Bhall-gaddisin jissublimaw

CARMEL SCICLUNA
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lilhom infushom.
Bhall-opri t-tajbin nett.

Jinsguli
s-silenzju inert taghhom
fis-silenzju mghaggeb tieghi.

Hajt invizibbli
jibnuli
jillimitali harsti.

Bhal siparju fit-teatru
jridu jostru
t-tragedji ta’ lil hinn.

THERESE PACE

LILL-BELT TAL-ISLA

Kemm nitghaxxaq nara I-Isla
mill-Barrakka jew mis-swar
tofroq hierga l-ilma bahar,

li jwennisha lejl u nhar.

Hemm mill-gholi malajr nilmah
knisja helwa fuq il-gholja,
b’koppla thammar tal-Port Salvu
u lil hinn dik tal-Vitorja.

Imgezzin id-djar madwarhom
dawn jinsabu lkoll gatigh,
imkennin minn swar godlija,
fejn gardjola qed tistrieh.

Dawramejt iddur il-bahar,
li fihdanu ra |I-ghargiet,
ta’ galbiena s-Sengleani,
wild ta’ gzira li batiet.

It-truncieri ta’ mal-bahar,
min jaf kemm-il grajja ra,
nies jissieltu fit-taqbid,

kull Senglean demmu ta.

X'ma garrabx dan l-ilsien-art
tul I-Assediji, tul is-snin

izda rebbieh dejjem hareg
gieh ghal Malta u |-Maltin

Hekk niftakar f'jum il-festa
I-isbah jum dak tal-Vitorja,




jum it-tmienja ta’ Settembru
jum mill-isbah tul I-Istorja.

[I-Maltin ghozzew minn dejjem
u taw gieh dal-jum spegjali.
Ghalhekk gie meqgjus u mgholli
biex ikun jum nazzjonali.

Minquxin grajjietek f'qalbna,
u f'tant kotba mahzunin,
minsugin fil-poezija,

u f'diskorsi migburin

Belt glorjuza, belt qalbiena
kont ghalina minn twelidek
kull tifhir u gieh nghannulek
ghax int ommna, ahna wliedek.

Jiena ghada mmur sal-Isla
biex ninvista r-Redentur,
u xejn ingas, lill-Bambina,
u mal-post, dawra indur.

SAVIOUR CAMILLERI

THEY GO ABOUT SMASHING RAINBOWS IN THE
SKY: HIGHRISE. HIGHRISE. HIGHRISE.

ll-poezija. lllum. Titkellem hekk. Titkellem dwar min.
Ihaffer il-moghdijiet. Qalb l-igreh. Gerhiet. Tal-ulied.
Ta' min. Jifflagella. ll-ward. Kollu. Tal-giren. Wil-
widien. Ta'. Din. ll-gzira. Taghna.

Il-poezija. Dal-hin. Tal-ghodwa. Bir-raghad. Irieghed.
Ix-xemx. Imsahhba. Titkellem. Hekk. Dwar. Min
ikisser it-twieqi. Tal-iljieli. Ta' min jaghti n-nar. Lill-
gonon. Tat-tfulija. Wic-cittadelli. Tas-salvazzjoni.

ll-poezija. lllum. Titkellem. Hekk. Dwar I-ghanjiet.
Tal-ghasafar. Hemmbhekk. Fil-pjazez pubblici. Bil-
bombi. Nezlin. Fuq il-holm. Tat-tfulija. Ikisser il-
gawsalel. Fis-smewwiet. Irieghed.

Illum. F'dal-hin. Passiggieri ta' gheruq impossibbli.
Jitkellmu. U. Jghidu: "Ahna. Qatt ma rajna I-fjur. Mal-
isdra. Tan-nisa. Taghna. Id-diq taghna. Spunta. U.
Kiber. U. Sar ragel."

Kemm iktar. Mix-xita. Huwa d-dwejjaq. Tal-Gens.
Antik. minn. Taghna: "Haffer. Fil-fond. Profond."
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Jghidu I-poeti. "Qieghed. Widnejk. Mas-sider. Ta'
Malta. Remota. Taghna." U. Thossha't-tahbita. Tad-
dig. Ta' Malta'mnikkta. Taghna.

TARCISJU ZARB

WERQA TIROLJANA

Nifsejja jharrku riglejja

iterrqu haffiefa serhana

mill-genn ta’ postijiet urbana.
Gewhan ghall-hdura ghammiela
tal-pajsagg lewliemi Tiroljan

"il boghod mill-barbarizmu tal-ibliet
ihawwel biza’, iwelled I-imwiet.

JONATHAN BALZAN
(minn Madwar Haijti, 2008)

IL-LEJLA LBIST IL-MASKRA LI TIGINL...
Fi ftuh il-Parlament 15/2/82

Il-lejla Ibist il-maskra li tigini

biex nidher helu ghal ghajnejn in-nies,
biex nghatti d-diga tqila I’'ghandi f'qalbi,
tahsibni d-dinja mimli ferh bla gies.

Il-lejla Ibist il-libsa tal-kummiedja
biex buffu bravu ndahhak ftit in-nies,
halli jeapcpuli ta’ tant gabrijoli,

u jifirhuli ghax naf kif u biex.

Il-lejla f'gwardarobba kollha moffa
hallejt maghluqga ruhi biex tistrieh,
mir-realta ta’ hajja bdiet titherra,
mill-krizijiet ta’ min beda jiblieh.

Il-lejla Ibist...

LINO SPITERI
(minn Jien Nimxi Wahdi, PEG, 1987)

EPIGRAMM NRU. 2

Kull bniedem bis-salib go dalm’oskura
mohhu jtektek ghaslug ghat-triq fiddiena;
imm’anki l-ifrem tama taga’ lura
maz-zmien gerrej idur qisu raddiena.

VICTOR FENECH
(minn ll-Poeziji, KKM, 2011)




A RACCOLTA PER LA PACE

A raccolta

sul sentiero della pace,

nello zaino I'essenziale;

ognuno con il proprio passo

in cammino verso la luce.

Tra le mani il seme della speranza.
In un soffio viaggia

e di pensiero in pensiero
allarga la voce

nel buio silenzio della Terra.
Accendi lo sguardo,

riparail cuore:

la pace ha il volto della pazienza
e i colori della vita.

PAOLA MARA DE MAESTRI
L-ltalja

APPENA ROSEO TU CORPO

Nei piccoli rapimenti circolari che la rugiada

conosce di sé specchiandosi resiste I'alba,

la tenerissima morte della luna nella nuvola

fresca, grigissima e celeste. Appena roseo, tu

corpo, sul pane d’erba germogli,

nei campi il primo finire del muto tono s’irradia.

| borseggiatori dei fiumi, i becchetti piumati,

quasi tutti all’'unisono volgono il petto

al tempio ardente,

rendendolo leggero il cielo che custodisce tutti

gli occhi,

e dalle scogliere madreporiche eternamente si
[nutrono

le creature brevilinee del silenzio.

ANTONIO VANNI

(minn Dimenticato, Macabor, 2021)
L-ltalja

TI ABBRACCIO, ALBERO...

Ti abbraccio, albero

e il tuo nome ignoro

che sconosciuto non era

al pit umile contadino
analfabeta della generazione
di mio padre.
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Abbracciami, albero

alpino, che conosci il destino
maledetto degli olivastri sardi,
tuoi fratelli, miei fratelli

uccisi dalla caina indifferenza.

Piange il cielo

e mescola le sue lacrime
alle nostre

ma le sue son di speranza
per quei figli sospesi

tra rovina e riconciliazione.

Alla loro generazione
spettera il perdono

e la nuova alleanza.

Un attimo prima che tutto
vada in fumo.

MARCELLO MORETTI
L-ltalja

WAKING UP

What to do?

Crooks of all kinds running wild, blocking my way
How can | go forward?

| am hesitating, calculating

Itisinadream

Rarely do | dream a dream

But when | do | do such a nightmare
Since my childhood, once and again ...

| am hesitating ...
| am calculating...
Who to help me?
Who to save me?

Then, | brace myself up

To take up a divine pen to drive it away
And | awaken from the dream

Ha, who can block my way?

HSU CHICHENG
(mill-gabra ta’ poeziji En Route)
I¢-Cina




VINGENT YELEA

INSIDE THE HORSE. A MALTESE ODYSSEY
ta’ Vincent Vella, Horizons, 2021

Dan huwa rumanz bl-Ingliz ta’ kwazi 400 pagna,
maqgsum f'hames partijiet. Hija |-grajja ta’ bniedem li
jahdem fil-qasam politiku u i kapac¢i immens
jaddatta ghall-ambjent |i jinsab fih minghajr ebda
tbatija. Iz-zmien hu dak tal-ewwel nofs tas-seklu 20,
mela zmien |-ltalja Faxxista, il-Gwerra Civili Spanjola,
u t-Tieni Gwerra Dinjija. ll-protagonist jaf ezattament
liema huma d-dghufijiet tan-nies ta’ madwaru, rghib
fejn tidhol I|-imhabba, opportunist prim, imma
m’ghandux hbieb. Huwa wiehed mill-membri
vjolenti tal-partit, spija u mercenarju, imma I-
ingenwita tieghu twasslu bieb ihallas prezz qgares.
Dan ir-rumanz ghandu dahla mill-Prof. Gorg Mallia,
li fi kliemu I-protagonist jirrifletti bosta nies tal-
prezent li warrbu kull valur morali u dinjita umana
biex minflok jiddependu fuq favuri ta’ natura
politiko-partiggjana, basta jakkwistaw dak li jixtiequ.
B’hekk Inside the Horse jista’ jinftiehem bhala
allegorija ta’ Malta fil-prezent, imma anki bhala
xoghol li jipprova jhares gewwa d-dlam li [-umanita
shiha hija kapaci tohloq.

Meta r-Ruh tintbill
fid-Deheb

Charlo Camilleri

META R-RUH TINTBILL FID-DEHEB, ta’
Charlo Camilleri, Horizons, 2021

Dan huwa ktieb ‘ckejken’ (jogghod go but) ta’ ftit
iktar minn 200 pagna, imma ‘kbir’ ghax jittratta dwar
[-importanza tal-meditazzjoni |i l-awtur patri
Karmelitan jiddeskrivi bhala “hidma axxetika u
spiritwali... tagbida gewwinija” li tehtieg I-ghajnuna
ta’ min jifthem biex timxi fit-triq taghha. Wara
“Kelmtejn Qabel” mill-pinna tal-awtur u studju
ricerkat tal-Prof. Michael Zammit - |i jikteb dwar |-
gherug Sanskrita tat-tahrig meditattiv -, il-ktieb
jingasam f'21 kapitolett-meditazzjoniji miktubin
b’Malti rfinat u megqjus, u li jakkumpanjawna pass
pass f'din il-mixja mill-alpha sal-omega li tghin lil dak
li jkun fis-skiet jidhol dahla fih innifsu b’imhabba u
b’kompassjoni u jasal ghal “tisfija radikali tal-hsieb u
tal-gawwiet” kollha tieghu. Marbutin ma’ kull
meditazzjoni huma inkluzi sensiela ta’ disinni-
"Tbajja’” tal-inka, ghazla |i saret b’sens ta’ djalogu
mat-Tradizzjoni Zen, immagnijiet sempli¢i li ma
jtellfu xejn mill-meditazzjoni li hi tant mehtiega fid-
dinja tal-lum. Dan hu ktejjeb i joffri ‘deheb’
differenti minn dak materijali li jghammex |-ghajnejn
ta’ tant nies illum, imma hafna iktar mehtieg.




[t-Tpespisa

tat-Tama

NOTI, KRIB U FWAWAR...
MIT-TAHBIT TA' QALBI!

REV DR RAY FRANCALANZA osastHp

IT-TPESPISA TAT-TAMA. NOTI, KRIB U
FWAWAR... MIT-TARBIT TA’ QALBI, ta’

Rev. Dr Ray Francalanza, Horizons,
2021

Dan huwa ktieb iehor li jorbot flimkien I-isbuhija tal-
kelma Maltija mad-dimensjoni spiritwali u religjuza.
Il-hajja ghal darb’ohra hija mifhuma bhala vjagg u
ghalhekk dan il-ktieb ta’ 300 pagna jingasam
ffhames vjaggi jew riflessjonijiet ewlenin: Tieqa
mbexxqa f'qalbi; Mill-Qawsalla tal-hajja; ll-gima... fl-
ispirtu u l-verita; Meta I-hajja ssir talba; u Kliem li ma
zvintax. Huwa ktieb personali li ghandu mid-djarju
intimu, mill-awtoritratt, li jistieden lill-qarrej ihaffer
fil-fond tal-jien tieghu, kif gablu ghamel l-awtur. Kif
jikteb r-Rev. Ray Francalanza, dawn li nagraw hawn
huma riflessjonijiet dwar il-hajja - dik reali ta’
kuljum, bl-iskossi, bir-ritmi, bt-tlugh u I-inzul
taghha -, l-avventura umana, I-imgiba tal-bniedem,
il-koezistenza tal-kuntrariji, l-ambigwitajiet,
I-aljenazzjonijiet, il-kompromessi, il-loppju, il-maskri,
I-ehama u d-delitti taghna. Fost dan kollu hi I-hajja
tal-fidi u tar-religjon li ghandha I-qawwa li tehles. II-
ktieb hu maqgsum f’partijiet organizzati b’tali mod li
ma jghejjewx lill-qarrej.
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MITTKELMA, ta’ Rita Saliba, KKM, 2020

Din hi gabra ta’ mitt storja li kull wahda ttul mal-mitt
kelma, u li b’kollox jifirxu fug mitt pagna. Ktieb bhal
dan - fejn tithaddem il-flash fiction jew il-
mikrorakkont - hu mmirat fuqg kollox ghal dawk li jew
ghandhom ftit hin ghall-gari, jew inkella huma
neqsin mis-sabar u mhumiex kapaci jaqraw fit-tul.
Huma stejjer li jigru f'mitt post, mitt sitwazzjoni, u
mitt vjagg. Huma tnemmisa f'hajjet haddiehor, u
jakkumpanjaw lill-garrejja fi spazji u zminijiet fejn
kienu xi darba jew fejn gatt ma basru li se jergghu
jmorru f'waqt qasir fiz-zmien. Minkejja I-qosor
taghhom, dawn huma stejjer li rrikjedu dixxiplina u
sengha biex inkitbu, ladarba I-konc¢izjoni fil-kitba -
fejn  kull kelma tghodd u ggorr maghha
responsabbilta kbira - mhix xi haga li kulhadd kapacdi
ghaliha. L-istejjer jistghu jingraw wara xulxin jew
minghajr ordni ta’ xejn, imma kollha joholqu ghadd
ta’ mistogsijiet, wahda minnhom dik jekk gattx kont
parti minnhom. Kull storja ghandha mir-ritratt u mill-
poezija: jinghad hafna minkejja I-qosor, hemm il-
kelma li tfisser anki dak li ma jinghadx, u hemm ukoll
it-tmiem li mhux tmiem ghax isehh dak li I-qarrejja
ma jkunux ged jistennew, stedina biex il-qarrej
ikompli hu fejn jispiccaw dawn il-mikrostejjer.




™

ZEWG KOTBA MIKTUBIN MINN OMM U
IBEN, IPPUBBLIKATI MILL-HORIZONS

Noti Blu (2021) ta’ Jacqueline Mizzi huwa rumanz ta’
ftit iktar minn 200 pagna ghall-adolexxenti dwar |-
adolexxenti. Il-prezentazzjoni mill-ewwel tolqot I-
ghajn: huwa ktieb li bhala dags jista’ jingarr fl-but, u
jingasam f'zewg partijiet li b’xi mod jew iehor
jirrakkontaw is-sena skolastika 2019-2020. L-ewwel
bi¢cca tingasam f'20 parti li huma datati dagslikieku
kienu parti minn djarju: id-dati huma dawk bejn il-25
ta’ Settembru u t-22 ta’ Dicembru 2019. It-tieni bi¢ca
tingasam fi 12-il parti u d-dati jifirxu bejn I-1 ta’
Jannar u t-2 ta’ Marzu 2020. Hemm ukoll Epilogu
datat 12 ta’ Marzu 2020. Hemm partijiet miktubin
bil-linka blu, ohrajn bil-griz, u ohrajn bl-iswed skur.
Partijiet ohra jiehdu I-forma ta’ SMSijiet - inkluzi |-
emojis - mibghuta mill-protagonisti fir-rakkont.
Hemm partijiet f'ghamla ta’ sticky notes jew ittri
tradizzjonali. Kollox hu maghmul bi hsieb. Niltagghu
ma’ sitt adolexxenti, guvni misterjuz, emozzjonijiet
differenti, messaggi u noti blu. Kollox isehh go skola
wahda u djar differenti, imma hemm ukoll loghba
mal-invizibbli jew fatat li tinduna bih biss permezz
tar-riha tinten li jgorr mieghu. Noti Blu mhux biss
izommok bhala rakkont, imma jolgot il-ghajn
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grafikament.

ll-Kantina tas-Sigrieti (2021) huwa rakkont i
jingasam fi 12-il kapitlu u li jifrex fugq 100 pagna.
Huwa miktub minn iben Jacqueline Mizzi, Matias, li
ghandu 9 snin. It-tpingijiet huma wkoll ta’ Matias.
Nagraw dwar grupp ta’ hbieb li jkunu ged jilaghbu
fil-kkampanja u s-sejba ta’ kantina sigrieta. Din il-
kantina tkun spazju specjali ladarba biex tohrog
minnha jkun jehtieg tissupera tliet provi li jagtghu
jekk wiehed ghandux jghix jew imut. Huwa wkoll
rakkont-avventura fejn nagraw dwar magni spedjali,
zunzana kbira hafna, annimal feroci, gennati min-
naha ta’ tigieg mostruzi, gawhra tal-ambra, persuna
unika b’sigriet li ilu mohbi ghal zmien twil. Dan kollu
jehaddu minnu t-tlitt ihbieb Kail, Astrid u Jacob. Bhal
fi hrafa jew f'avventura, huma jiltagghu ma’ sfidi u
ostakli strambi, li matulhom ikun hemm wagqtiet
meta jahdmu id f’id, u ohrajn meta ma jagblux u
jiggieldu. Hu rakkont i jgieghel lill-qarrejja
jinkwetaw dagskemm jidhku wkoll; jihalltu waqtiet
serji u tal-biza®” ma’ ohrajn umoristi¢i, realta u
fantasija, kollha ingredjenti li jirriflettu d-dinja u I-
hajja tat-tfal.
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MA,TR“ G E R F Ex Gerfex. Is-sitt gabriet l-ohra huma dawn: /l-Praspar
ta’ Mastru Gerfex (1990); F’Hal Busbies ma’ Mastru

[} ([ X J .
Rebbleh Dej Jem Gerfex (1997); Dak I-Imbierek Mastru Gerfex (1999);
s Kif Jahsibhom Mastru Gerfex (2012); u Gerfex, Betta
. ,,—)’
Carmel G. Cauchi /= u l-Internet (2016).

N

Rigal lil Samantha (2021) huwa rakkont ta’ 90
pagna, din id-darba bi protagonista femminili. II-
Hadd waranofsinhar jiltagghu f'’Kennedy Grove il-
familja ta’” Samantha u dik tal-kugini. Waqt loghba
noli Samantha jkollha tfittex lill-ohrajn imma ma ssib
lil hadd minnhom. Meta, wara |li ghadda |-hin, gew
lura, sabuha titkellem ma’ tifel liebes ilbies stramb.
X’kienu ged jaghmlu Ronnie u I-kugini flok jilaghbu
noli? Min kien il-habib il-gdid ta” Samantha? X’ried
dan minghandhom?

Iz-zewg kotba ghandhom illustrazzjonijiet tal-
mahbub Frank Schembri, filwaqt li t-tipa hija kbira
biex tinkoraggixxi lill-qarrejja jagraw bla tbatija. Bhal
dejjem, ir-rakkonti ta’ Carmel G. Cauchi huma
mexxejja, joholqu sens ta’ kurzita, inisslu thissima,
filwaqt li jhaddnu valuri pozittivi.

ZEWG KOTBA GODDA TA' CARMEL G.
CAUCHI! MILL-MERLIN PUBLISHERS

Isem Carmel G. Cauchi mhux gdid fil-gasam tal-
letteratura Maltija, Il-iktar dik miktuba ghat-tfal u
ghall-adolexxenti. Huwa I-hallieq ta’ persunaggi
divertenti bhal Pietru Pitravu u Betta Trumbetta, li
permezz taghhom iddeverta ghadd illimitata ta’
garrejja permezz ta’ pubblikazzjonijiet differenti.
Persunagg iehor mahlug minn Cauchi hu Mastru
Gerfex. Mastru Gerfex Rebbieh Dejjem (2021) huwa
s-sitt ktieb li fih jigbor stejjer ispirati minn dan il-
bniedem “imqgareb”, imma qalbu tajba u ¢ajtier, li
dejjem jivvinta xi wahda gdida. F'dan il-ktieb gdid
insibu ghaxar stejjer friski. Gerfex hu mahbub hafna
f'Hal Busbies, imma hemm ukoll min ma jahmlux
kwiet. Fost dawn insibu lis-Surgent Sacco li donnu
isir id-dell ta’ Gerfex biex jara kif jagbdu fil-fatt. Min-
naha |-ohra, Kaspru I-Amerikan jghir ghal Gerfex u
spiss jisfidah u jaghmillu xi mhatra. Is-sabih hu li
permezz tal-makakkerija tieghu, Gerfex dejjem
jirbah u jhalli lir-rivali tieghu b’xiber imnieher. Kemm P

hu sabih li persunagg bhal Mastru Gerfex jibga’ haj g Carmel G. Cauchi
matul is-snin, u f'dan il-kaz ged nitkellmu dwar
persunagg letterarju li ghandu iktar minn 30 sena.
Fil-fatt din hija s-sitt gabra ta’ stejjer ispirati minn
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_fl-imhabba i ma titkellitx

LADY M, ATTENTAT v WAQTIET ta’ Salv
Sammut, Horisons, 2021

Id-Dar tal-Pubblikazzjoni Horizons xi gimghat ilu
harget trilogija ta’ rumanzi mill-pinna tal-kittieb Salv
Sammut. Bejniethom, it-tliet volumi jghoddu mas-
775 pagna. Lady M jlaggaghna ma’ mara kapriccuza,
ambizzjuza u bla moghdrija |li tasal sahansitra biex
tuza ghall-ghanijiet taghha anki lil dawk li juruha
rispett u stima. Fug naha ohra, Spettur tal-pulizija fl-
ewwel imhabba safja ta’ hajtu jinqabad f’xibka ta’
reati kriminali bla hniena li jumiljawh. Dan l-ewwel
volum mimli intri¢ci: kriminalita u esplojtazzjoni,
romanticizmu u mhabba genwina; tradiment ta’
fidugja; sfruttar u qtil ta’ tfajliet innocenti; sens ta’
dover; dizappunt u gawmien mill-gdid. Lady M juri li
mhux kulma jahseb u jemmen il-bniedem hu reali u
genwin.

Fit-tieni volum, Attentat, nies barranin meghjunin
minn Maltin bla gieh ifasslu pjan sovversiv biex
tiddghajjef u tigi eliminata l-istabbilta politika ta’
Malta halli l-interessi dittatorjali ta’ pajjiz barrani jigu
moqdija. Imma Spettur tal-pulizija b’sens ta’ dmir u
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lealta lejn pajjizu jidhol b’ruhu u b’gismu biex ixejjen
dan l-attentat ta’ kolp ta’ stat. Nagraw dwar
korruzzjoni f'organizzazzjonijiet pubblici; imhabba
ille¢ita u ta’ konvenjenza; manipolazzjoni ta’ karattri
innocenti; eliminazzjoni bla hniena biex tinzamm |-
omerta; dover u leata ta’ integrita individwali; gerq
u seduzzjoni. Dan it-tieni volum juri kif I-istabbilta
politika tista’ tigi mhedda jew eliminata b’att kodard.

Wagtiet fl-imhabba li ma Titkellimx hu |-isem tat-
tielet volum. Ambjent kwiet ta’ familja normali
jitharbat minn sitwazzjoni mhux mistennija. ll-marda
tal-Alhzeimer tghaqgad u mhux tifred id-
dedikazzjoni u l-imhabba ta’ koppja. Accident fatali u
dubjuz flimkien ma’ ¢irkustanzi imprevisti jharbtu t-
trankwillita tal-istess familja. Spettur tal-pulizija
jidhol jinvestiga avvenimenti strambi, kontradittoriji,
u emozzjonali. Dan l-ahhar rumanz tat-trilogija fih
elementi variji: nostalgija emozzjonali; mewta tragika
u misterjuza; rispett, fedelta u lealta; romanticizmu
semplici u helu; imhabba omosesswali; pregudizzju;
u moghdrija minghajr kundanna. Wagtiet fl-imhabba
li ma Titkellimx hija grajja fittizzja imma [i tista’
facilment issehh fir-realta.

Dwar ir-rabta bejn ir-rumanz Id-Dar ta’ Hdejn il-
Bahar (2012) u din it-trilogija gdida jikteb Salv
Sammut stess: “ll-karattru ewlieni fit-Trilogija u f'/d-
Dar ta’ Hdejn il-Bahar huwa I-Ispettur Pawlu Borg,
ragel serju hafna, genwin u rett f'xoghlu li ma
jiddistingwix bejn min hu kbir u b’sahhtu u min hu
zghir u dghajjef. Ghalih, il-gustizzja toghla u tirbah
fuq kollox. Jikkumplimentah hemm Ritchie, gurnalist
investigattiv imma nebbiexi li jinseg il-grajjiet ta’
reati li jkunu sehhu. Ma tonqos langas Jeannie, tfajla
li Ritchie jinbex imma jirrispetta hafna. ll-grajja tal-
ewwel rumanz, Id-Dar ta’ Hdejn il-Bahar, hija msejsa
fug id-dghufija, l-egoizmu, il-verita, |-ghira, il-
moghdrija, I-imhabba, l|-emozzjoni, id-dominanza
tal-karattri, il-maturita, id-droga u l-okkult tal-
Quddiesa s-Sewda. Il-vittmi jkunu biss dawk ta’
karattru dghajjef li jigu ddominati minn haddiehor
wagqt li r-rebbieha huma dawk ta’ rieda soda b’ghan
car f'hajjithom. F'dawn l-erba’ rumanzi, ridt nohrog
is-sens ta’ dmir lejn dak li huwa sewwa u gust ta’
uffi¢jal tal-pulizija flimkien ma’ sitwazzjonijiet mhux
normali. Ir-realta fil-waqghat u I-gawmien mill-gdid
tal-bniedem imma wkoll I-imhabba fir-romanticizmu
u l-emozzjonijiet li jganglu u jzejnu lill-hlejjaq umani
minkejja kull tfixkil iehor fil-hajja ta’ kuljum.”
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SAN GORG PRECA HAJ BHAL QATT
QABEL ta’ Gorg Borg, Pubblikazzjoni
Preca, 2021

Dan il-ktieb b’qoxra iebsa ta’ 358 pagna jigbor
flimkien tliet kotba precedenti: Dun Gorg, Il-Habib
tat-Tfal (1979), Dun Gorg, Grajjiet Minn Hajtu
(2001), u Dun Gorg, Grajjiet Godda (2005). F'dan il-
ktieb gdid il-kapitli gew imnaqggsin u maghqudin ma’
ohrajn u tgieghdu f'ordni gdid ghadd ta’ aneddoti. Xi
grajjiet gew integrati ma’ ohrajn u dahlu xi
kummenti godda fejn inhasset il-htiega. Saret
revizjoni tal-materjal ta’ gqabel u zdied taghrif gdid ‘I
hawn u’l hinn, filwaqt li gew ikkoreguti xi inezattezzi
zghar li kienu gabzu. Saru aggornamenti u zieda
dwar l-avvenimenti tal-beatifikazzjoni u |-
kanonizzazzjoni ta’ San Gorg Preca u thalliet barra xi
grajja li llum ma tantx tinftiehem. Zdiedu wkoll mal-
40 aneddotu gdid. Kollox hu mwassal b’Malti
semplici, sabih u mexxej, sabiex il-qarrejja jifhmu
sewwa min kien dan il-bniedem kbir minkejja I-
umilta u I-fagar li ghex fih matul hajtu. ll-ktieb
jingasam fi 13-il tagsima. Hemm inkluzi tagsima bir-
ritratti bw, glossarju, noti u indi¢i ta’ ismijiet. Dan
kollu mwassal minn kittieb ta’ sengha u Muzewmin.

IL-PONT
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Maglub ghall-Malti minn

TONI AQUILINA

M.D. SPENSER

IR-RAZZETT MINSI ta’ M.D. Spenser,
magqlub ghall-Malti minn Toni Aquilina,
Horizons, 2021

Dan hu rakkont ta’ ftit iktar minn 150 pagna: il-
prezentazzjoni pulita u |-kliem jingara bla tbatija.
Nico u ohtu ghadhom sal-lum jixtiequ jistghu jghidu
li mhux, izda minnu, u l-avventura grat tabilhaqq.
Dik id-dawra biz-ziemel billejl tant sabiha u ghall-
kwiet hadithom sat-tarf nett u lil hinn; sa dak il-post
fejn i¢-cpar jigi fugek ghall-gharrieda bhal tigra
salvagga u z-ziemel tieghek jibda jlebbet qisu ghafrit.
Dagslikieku dan mhux inkwiet bizzejjed, huma sabu
rwiehhom quddiem bieb ta’ razzett iwahhax. Razzett
mimli bl-ihirsa tal-biza’ tan-nies li kienu jghixu fih
gabel, mohhhom biss kif se jivwendikaw irwiehhom.
Dawn |-ghefieret ta’ rahhala riedu akkost ta’ kollox
ihawlu lil Nico u ’l Ana sitt piedi taht il-hamrija. Dan
hu ktieb ghall-adolexxenti li originalment hareg fl-
1997, bhala parti minn sensiela ta’ 36 ktieb bl-isem
ta’ “Shivers”. Izommok trid tagra sal-ahhar, filwaqt li
ma jongsux elementi bhal dak misterjuz u tal-orrur.
Bhal dejjem, Toni Aquilina jaghtina verzjoni b’Malti
sabih u mexxej ghall-ahhar li zgur jirnexxilu jwassal |-
ispirtu tar-rakkont fl-original.




